Снежная жена 


Японские народные сказки 


Книгу адаптировала Юлия Колтышева 


Метод чтения Ильи Франка 


Никчемная невеста 
Старого дома течь 
Бывшая собака 
Другое дно 
Тикаратаро 
Кагуяхимэ 
Капюшон – ушки на макушке 
Комната, что нельзя смотреть 
Веер из перьев тэнгу 
Моккэкёхо 
Сопливый послушник 
Урасима Таро 
Ученика первый сон 
Богач-живородка 
Девушка с горшком на голове 
Снежная жена 
Комнатное дитя 
Младенцем ставшая бабушка 
Воробей с отрезанным языком 


Покатившийся колобок 


^о) КЪ 
Неррігі уотего 
(никчемная невеста) 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти 


ФР, А3 (0А), Бол ЯР < Б Си СТ. Микаѕ (в 
старину), аго іе пі (в одном: «некоем» доме; пі — показатель дательного падежа), оККаа іо 
тиѕиКо ра (мать и сын; ва — показатель именительного падежа) Коигаѕћіќе ппаѕћіа (жили 
/длительный вид; прошедшее время; нейтрально-вежливый стиль/ Кигази + па — 
вспомогательный глагол «быть»). 

СОУС АВА БИЕ 1767, ВЕФА АЛИС НЕЕ 
(Ъ0) <, (2) АЕС О 2 ЕЕ < 117 5 & 659, Ѕопо шизиКо ра (тот 
сын) о-уоте-ѕап уо (невесту: «молодую жену»; о – уважительная приставка; зап — 
уважительный суффикс «господин, госпожа»; уо — показатель винительного падежа) 
тогаппаѕћиа (взял; тогам) ра (и: «но»), о-уоте-ѕап үа (невеста; уа — частица-показатель 
темы предложения) ќаіѕоџпа һаѓагакі топо де (очень работящей = большой работягой 
будучи; һаќагаки — работать; топо — человек, персона; һаѓагакі; іе – срединная форма 
глагола-связки аа «быть, являться»), аѕа Кага (с утра; Кага — показатель исходного падежа) 
Бап тайе (до вечера; тайе – показатель предельного падежа) Киги Киги #о (вертясь 
/наречие/) уоКи (хорошо; уо1 = іі — хороший) һаќагакітаѕи (работает; һаїагаки). < 0 5 5, 
ау съ НИ, фс воть. ХОХЮСВЪБОКЕ, Кові) 
БАС ОС 175, Ѕопо ие (кроме того), Кі аѓе то (характер тоже) уаѕаѕћіі пойе (добрый 
поскольку), пизиКо то (и сын; то — тоже) оККаа то (и мать), уо1 уотеро уо тогайа їо 
(тому, что хорошую невесту взяли), оо уогокоЫ: ӣеѕћиќа (очень рады были). 

и РИСО). НОЗ АЕО Ы Олл 
&)л < 220, (5) (25)< ос. ФӘ) ос 3107, 


ТоКого га (однако), іоџКа (десять дней), Ва{зиКа ќо їаіѕи исі пі (двадцать дней проходит 


пока), уотего уа йар ап (у невесты постепенно) репкі га (здоровье: «бодрость») паки пам 
(исчезнув; пага – становиться), Као то га (лица цвет) уагики паќе (плохим став 
/деепричастие предшествования/), уаѕећоѕоќе Кипаѕћіќа (исхудала; уазенозоги + Киги — 


приходить /указывает на наступление действия/). 


ФС, МЮ, Волес < ЬЩ, 

ОРУ ИВАНЕ, ВЕ ОАЗИС НЕБЕ 
<, НА, СКО ВИКЕЬЕЕЗ, 05А, ЖЕНИ 
<, 2925-27225, ТПЕЮСЕЪБОЕЕ, ЛЕРСОСЬ, 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти 2 


0, РЕ, РНЕ У АТАСУ ТАЮ, Ё 
АХС оС. >ЗНо САФ 17, 


2. ВАС АЛХ) ШС, ЗоКо е (тогда), оККаа ра ѕЅітраі зВИе 


(мать волнуясь: «беспокоясь»; зВипра! ѕиги), 


Гр ЩОБ 7) АЕО ЮФ СНА. "Роко Ка (где- 


нибудь), Кагада по рџаі ра (самочувствие; Кагайа — тело; по — показатель родительного 
падежа) уагиі по де\уапа! Ка е (не плохое ли?; Ка — вопросительная частица). < ^0 5 3“ 
(Сло ССА, Епгуо ети пі (без стеснения; ѕеги — отрицательная форма зиги — делать) 
ќе рогап (сказать попробуй; 1а — говорить). | 


3952, КФС, би іо (тогда), уотеро жа (невестка), 


ГОЛА? с ЫЛЕ < дак, Ш’уа (нет), доКо то (нигде) магикипее (не плохо). 7 


ДРЕ о Тада (только)..... Ёо, 0 ЖС [СЪ СЪ СОС, ю И (сказав), 


Кітагі уагиѕоџ пі (смущенно) тојі тојі ѕћіќе (не решаясь), 

Гоо, ВБ У0100 76 < САДАХ. Ла ма (по правде), ога (я) ће ва 
ЫгнаКще пап пее (газы испустить хочу; һигіќаі /желательное наклонение/ Не уо Ба — 
испортить воздух). | 

ТЕМА, ЮЛ ССБТ, АСУ БУРЕ 08 
ф) ><, ЕЕСЗАЕАСКАЕЮФРЕХ 5 9, Үотеро ва іш пі жа (по словам 
невестки), уотегі ѕһіќе Кага (с тех пор, как вышла замуж) го (все время), Ве папка ѕћіќе 
ма пагапаі (газы уж никак испускать нельзя) іо отоќе (думая; отоци), Куои тайе (до 
сегодняшнего дня; куои — сегодня) сатап ѕћіќе Иа по Да (терпела; сатар ѕиги + іги) ѕоџ 4ез 


(/в конце предложения имеет смысл ссылки на чужие слова/ ѕоџ — так). 


26. Волт, 
Гв ЖИЗНИ, А0 ЕСО ССА | 
ЗОВ. Юс 
Гед. е ЪЖЕ< фай, 17... О, ЕЕОНХАСЬСЪЕССС, 
ГОО, 155-2100 76 < САДАХ, | 
СЕН, ДЛО ОСА ФОЕ. АУ СЬО 
Са ВОЗ АО. 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти 3 


ГРА, Ас т^, Мап а (что), ѕоппа Кого Ка (такое дело?). 78 А А72, 
39-2407, Не папка (уж газы-то) аге ето (кто угодно: «все») зига уа па (делают = 


испускают). ~ 2 1 Ах СОУ 7) 05) < ОСН ЖАДСЪ РАЯ. Немо 


атап $ВИе (газы терпя = в себе держа) Кагайа уо уагики ѕһќе уа (телу = здоровью плохо 
делать) паппіто пап пее (незачем). & 5, & 2/0 Е72< 9 5 20 \и\, Ѕаа (итак), епгуо 
паки (без стеснения) зиги га п (сделать лучше). | 

СЪ, ВОО < 070... Рето (но), ога по Ве ма (мои газы) 
{окибе(си Да е (особенные)..... 


Г7р^ 424... Ката\апее (все равно: «безразлично»). (1350) < (17 Били“. 


НауаКи Вага 11 (побыстрее сделай лучше). | 
Г 5 7>4а. Зои Ка пе (вот как?). 2/0 ФФ Ф. СФА/ АКС. Ѕопјаа таа, 

отеп паѕаќе (ну, тогда извините). | 

СН, оз С оС. 8 ОЕРОИЕЕЙ, Уошего жа 
(невестка), 1Кіпагі (вдруг) зи50 уо такиќе (подол закатав; таКкиги), һе уо ћіќоѓѕи ігітаѕһќа 
(газы один раз испустила). 0797 =0\с 5, Ѕопо ѕисоі Ко (ужасно! ѕопо — тот, то; Кою 
— восклицательная частица). 

714—7, Вошіѕи (бах!). 

Хоф не), $0Э туо) А20. Волх 
(их) р) На, брзи КАНЕ АЛ) ЕАС 


ИЕ Ц. Ташои по уоџпа (пушке подобный) оо га ѕћіќе (звук издав), топо 
51201 Кате га (ужасный: «страшный» ветер) Рак! оком (ветер поднялся /соединительное 
деепричастие/; окоги — возникать, случаться), оККаа жа (мать) іе по 300 е (за пределы 
дома; е — показатель направительного падежа) Рак! ќобаѕаге (унесло /страдательный залог/; 
ҒокіќоБаѕи — сдувать), тика! по Чакоп БаёаКе тайе (до противоположного поля с редькой; 
да1Коп — редька; һаќаке — поле) (опе Ще зВиптаппазВИа (улетела /завершенный вид/ {оби + 


ко — идти /указывает на пространственно-временное удаление/ + ѕітаџ — кончать). 


ГРА, АЛС У ААС ФМ. АА СКА НЕ 
< СЖАЛ ЖАЛАХ. &#%. ХАЙ К< У ХИХ, | 

О ТОБО. О о 

Г рда, < 76 у, | 

Г 5 74а. А.С, СФА/З& МХ. | 


Мультиязыковой проект Ильи Франка уу. рапапэ.ги 4 


те, УМЕ ОЗ СЕЕ Кот, ОО Ь, ОСЬ. 

274—7, 

Корс. $09 ИЖЕ, Воља 
&СЫ&И, рО КАВИ САСО СЖ \8 07, 


2054р сл) о С & 8 1.76, Ѕоко е (туда = а тут) тизиКо ва Каейе 
Кітаѕһіќа (сын вернулся; Каеги + Киги). 

ПБ >72, уои 25 72 4, ОККаа (мама), Ша] папі $ћіќеги дае ([ты], 
собственно, что делаешь?). | 

ВАО 1) (6) < 2. 429 НА, С оС. Напаѕћі мо ЮКи #0 
(рассказ выслушал когда), тиѕиКо ма Кап Кап п! окоќе (сын вспыхнул от гнева; окоги — 
сердиться), 

А 0 15, (ОХ) ви < ІС Зи 2а, Ѕоппа уотезо ма 
(такую невесту), іе пі ойоКки уаКе пі уа Капее (в доме держать нельзя). 2\0, ЕФ 
ТА ох) Ул) (С 1276, ЮИеЕ (сказав), уотеро мо јіККа е 
(невесту в родной дом) Каези Ко пі ѕһітаѕһіа (вернуть решил). © 0 (ЕЙ $2) % 
Ее, ЖЕ) До, Иоса НСО) 076, 
Үотеро уа пітоїѓѕи уо таіоте (невеста вещи собрала; таіотеги), тиѕиКо га (сын) заю пі 
окип іойоКкеуоо #о (до деревни проводить собираясь; іойоКеги — доставлять), 155ћопі 
(вместе) 1е уо аетаѕћіќа (из дома вышли; еги). 

952, ъф ККБ) к 7 СОЖ) 0 Ж 172, Ѕиги ю (затем), 
ѓосһии пі (по пути) ооКкіпа (большое) паз по Кі га агтаѕћіќа (грушевое дерево было; ага — 
быть, находиться /о неодушевленных предметах/). = Л(& АДСЛ ОЛ 
554/28 ( & 38) 0 ос. ОСЬ ВОО С, ВО 5 
ОЕ ЕЗЮЕЕНА,. Запит по їаЫ по звоипи ва (три странствующих 


купца: «торговца») іоогі какаќе (проходя мимо; їоогіКакКаги), 131 Кого уо паре іѕиКеѓе 
(гальку бросая; пареѓѕикеги), паѕћі по ті (грушевые плоды) жо ќогоџ їо ѕћіќе ітаѕћіќа (снять 
собирались; іоги — брать) га (но), шпаки Кипазеп (ловко не выходит = не получается; 


шпаки Ки; шта — искусный, ловкий, удачный). 


©5697 но с& Ж 17, 
Воль, ПИКС 57Ж, | 
пи < 2, 429 ЗААЛ С >С, 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ии. тапапэ.ги е) 


Г АФН, ЗВ < НЕНА, | ПХ, ФСЕ 
об 161076, КОННИ НЬЮ, НЕЖИТЬ, 
хо Са С. 

952, ъф кКАВА О ОЖ) 76, ЕЛОЖОНЛ НИ 2% 
ос. АСЉЖВЎ ОТС. ОСИ, ЭЕСИЕЕЧА, 


ФНС я (2) <, Уошего ма (невеста) ѕоге мо пиќе (это увидев; пи), 

ПрАТ б. ХХИ ЛОХ) 72, Мап бага, вата! һіо-ќасһі а Бе (что 
за неумелые: «беспомощные» люди; ќасћі – суффикс множественного числа). $ 5 22 б, 
сь ьпфържеркАЧЬ ФС, Ога пага (я если), һе 4е то (газами даже; 
ае – показатель творительного падежа) ѕоге Кига1 по топо уо (такие вещи; Кига1 — 
настолько /послелог/) іоќе тіѕеги попі (взяв, покажу = покажу, как взять, хотя). ] ё ў\` Ж 
7. о шпазВИа (сказала). = Л(& АСА) ОЯ Л (72 0 Е 5 (СА) (0) 
<. Ѕаппіп по фа] ѕһоџпіп ма (трое купцов) ѕоге уо КШе (то услышав; Ки), 

ГТ ОКОВА Р), РЯ, Копо оппа ма (эта женщина), 
у’а$01-га уо (над нами; га – суффикс множественного числа) Бака пі зона (насмехалась: 
«нас дурачила»).| 2452 0 + 7. о окогітаѕћіа (рассердились). КФ 1%, Үотево 
уа (невеста), 

ВЕХИ 5726, сро САА, О-тае-іас ра (вы) 
{оге (сними: «возьми» /повелительное наклонение/; {ога) їо ш пага (скажете если), һе ае (с 
помощью газов) ѓіоќе тіѕеги Ъее (как взять покажу). 2 5 —7 5 #532749. Зои зВИага 
(так если сделаю) 4ои зига Ка пе (как поступите?). | 

ГЕ ш =. УозЫ Киа (ладно). $ 8% А 0-07 ЕОЙЬ, рі БФ 
(Э) о иН С), Е) = АА, 505, МозШ о-тае ра (если ты) Ве йе 
паз! уо юНага (газами груши снимешь /условная форма/), маѕћі-га по ийе та (нами 
продаваемые /причастие/ ига + та) пипой жо (ткани), ита сою (с лошадями вместе) хетби 
уаги (все отдадим). Ё, = Л(& АЛСА) Л(Ш Е АЛИ 1276, фо, ѕаппіп по 
ѕһоџпіп ра іітаѕһіа (трое купцов сказали). КОНУСА, С, ТЕА < 2, 
Үотеро жа уогоКоп4е (невеста обрадовавшись; уогокоби), 5050 уо таКкиги іо (подол 


закатала когда), 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ги 6 


ГЕ АУ, СФА/ < о С, Ѕоппага (если так), вотеп пазайе (извините).| 2. 
АСЛО 0 6 176, 0, ће мо Ши Һајітетаѕһіќа (газы испускать начала; һіги + 


Вайтеги — начинать). 


оаа (И ях, 

ПАТЕ Б. АЉ иЛЕЬЕ О. ВЬЬ, СЪ ГОО 
>< АчЬФ, | Е 076, ЛОЛЕ НИС, 

ОЗАТ Е Енот, 1 ДЗС 0 ЕО Юе, 

ЕУАТЪЖеИЕИЬТЬ, СЕК, 25900 ЬЕ5ҸА 
24а. | 

ГЕТЕ. ЕАО оў ЬЬ. рі Б0з о СИОН, 
БСА ЗБ, | Е, = ЛОМАЛ, КәОНЕКЉЬсАС, ЗЕЕ 
Сов. 

РЕАЛЬ. Ата о, П УТО СЮЕ О, 


Е Ы ИО ОТИС аа, о Ри, ри, рип-рип, Бип-Бип-Бип....... 

То. 720025=(2)7\, Ѕиги іо (тогда), паз по ті ва (груши), 

4, І, АЛА; ЖАЛДЖАЛЖА,...... г Ро, ро, роп-роп, Боп-Боп-Боп....... 2, 2 
АОБ) С & Е 1276, 40, тіппа осћіќе Кітаѕћіќа (все упали; осһіги + Кага). 

ОН 0)5(5) 0 ЛЕНА, иок к)о (Э Хх) ЬМ 
С. Мипой шп по ѕһоопіп-ќасһі ма (тканей продавцы) тіппа (все), паз по Кі по пе п (на 
грушевое дерево) Рак! асегагее (заброшенными будучи /страдательный залог; 
деепричастие/), 

10107 97)9 С < <, ТазаКее Кигее (помогите; {азиКеги + Кигега — давать, 
дарить). ©, $7233. 00, товаце ітаѕи (мечутся: «корчатся»; товаки + ши). Е 
277 (2) 5 2, ЛЕНЫ, ОС о СВИ с 8 1.76, Үотеро 
га һе мо їіотетои їо (невеста газы остановила когда), зпоипт-@сШ уа (купцы), таѕѕао пі 


пабе (совершенно зелеными став) огіїе Кітаѕћһіќа (спустились; огіги + Киги). 


ТОРО ПР г 
+52, АИФ, 
3. 16, ЖАДЖА,,. ЗАДЕАЛЖАА...... ог. ДАРЖЬСКЕ 1.7, 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти 7 


ОНИЕ) ОНЛ ЫЗЛА, ОКО НС & АЎ С, 
ГЭС <, 1 Е. ЪтуСи 9, СЖ, ВЛА ЫН, 
Фос отву с 17, 


Хоси Е< ову, ФОНОЖАНЕВО ЗЕ (АА БИ 


—7<. Үотеро ма уаКизоКи оогі (невеста обещанию согласно), пипо]1 хетЫи (ткани все) 


ќо (и) ита уо зап ќои (лошадей трех) тогаіпаѕћіќа (получила; тогаџ). $239 2 |+ 12 Я, 
(ж). юга (х СЯО) ФВ < 7 0, Миѕико ма Коге жо тіќе (сын, 


это увидев; тіги), уотеро жо за п1 Каези по ра (невесту в деревню возвращать) оѕћіКи 


пагі (пожалев; оѕћіі — жаль, жалко), 

Г АО Е. Хо 0 (0А) СС ЪЁ 55, Коппа і уотезо 
уха (такая хорошая невеста), уаррагі (все-таки) іе пі Це тогаџ Бее (в доме будет пусть). 2 
отс, СОС (х5) 0 Е СЪ. Ю ИЕ (сказав), уотеро мо іе пі (невесту 
в дом) іѕигеѓе Каегтаѕћіќа (обратно повел; іѕигеги — сопровождать, брать с собой + Каеги — 
возвращаться). 

Ель, ОВ ЕСЬЕ ГУ) С ПЗЪЕЗОКЬХХ, $ 
ААЦ, САБЖА С [с 176, оге Кага ма (после этого), 
1е по (дома) окитайа ќоКого пі (в дальнем месте; окитаги — находиться в дальней части) 
“Һе уа (газов дом: «помещение»)” їо ш (называющуюся) топо уо Ккоѕћигаеќѓе (вещь 
построив; Козмгаега — изготовлять, делать, строить), уотего га һе уо ѕћіќаки паго #0 
(невесте газы испустить захочется когда), коко ае (здесь) уагазеги (делать заставить = 
позволить /побудительный залог/; уаги) коёо пі ѕ$ћітаѕћиа (решили). 

24 “ЕС? “у оо 07 5 С9-2Х...... ПОТЕ? 
74а, Ѕоге ва (это) “Веуа (комната)” {о ш топо по (называющейся вещи) һајітагі да ой 


Дези га (начало, говорят)...... һопќои ӣеѕћоџ Ка пе (на самом деле ли?). 


снос Е< РЕВО. ЗОИМАЗЕВЕЕЖЬБЛАЕ СЯ, 409-5155 
мея. посеве, 

Г друм, Фоо Си СЬЬ 5А, | ПХ, ФСЕ 
КИС 0 1 

#ИллЬН, ИВС Аі Г БИРОА БАС. Е 
ЕСО, ОБ-Е. 
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& И “МЕ “оон 0 5 <93м...... а ОЕ: 


7802$ 0 


Киги уа по тогі 


(старого дома течь) 


ШОР) (7) — (5) 9 АС), Си НОЕ) А Си 


(7. Уата по пака по (гор в середине = в горах; пака — середина, в, внутри) 1ККеп уа пі 
(в одном доме; Кеп — счетный суффикс для домов), ]!-зата фо Баа-зата ра (дед и бабка; 
ѕата, зап — уважительный суффикс: «господин, госпожа») зипае ітаѕћіќа (жили 
/длительный вид/; зити + іги). & 5 (00) 0А, ВВ ААА (<) 
5, АООТ «ЕЕ. Аги ате по Бап (одним: «неким» дождливым 
вечером), оокат га (волк) Ёшагі мо Киќе уагоц їо (двоих [людей] съесть: «сожрать» 
намереваясь; Кии — есть, поедать; уаги — делать), іе пі (в дом) ѕ$іпоЫ уоќе киппаѕћиќа 
(прокрался; ѕһћіпођіуоги — подкрадываться + Киги - приходить). 2 5 2 ЪЯ(1) 575, 57 
И (3, Зои їо то ѕһігахи (того даже не зная = ни о чем не подозревая; ѕћіги), Ёшагі ма 


(двое), 
ПЕ кА. СОРОКА, РОН 74а. Ваа-ѕап 


уо (бабка), Копо уо по пака е (в этом мире) 1с< ап Ко\’а1 топо уа (самая страшная вещь) 
папі Ка пе (что?). | 

20%, 557200 Ъ[А Си... Ѕогуа (это), оокаті га 1с ап Кома 
пее (волк самый страшный; пее, пе — /в конце предложения! не правда ли, ведь /может 


быть оставлено без перевода/). | 


шофо-б А, СОЗ ЖОМЕА СУ Е. НОА, 
ВВ ВСЕ, СОХО 170, 69 РЪНЬФ, 
Ром, 

[2 & А, ОШНО СЪ [А с РИО. | 

29», ВВААЖОЪНАСРОЖЯ. | 
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см0) 78545725215, Ѕоге мо Кіа (то услышавший; КіКи) ооКашти ма 


(волк), 


ОБЖ, ЖОК) (722%) Си БА (о К) 7, Оге ма (я), уо по пака 
де (в мире) 1< ап іѕџиуої Кага па (самый сильный так как).) 2 ЖО ъ) ос, СЯ 
ИСТ. о отоќе (подумав; отоци), іокиі пі пагітаѕћіќа (возгордился; Юки! пі паги). © = 
7, Токого ва (однако), 

ПА, 145 < дл, Шуа (нет), Баа-зап (бабка). 2 1%, ж2(5 2%) 02 


КЪА 421025. Уаз ма (я = что касается меня; для меня), Ѓигиуа по тогі ва 
(старого дома течь) 1с1фап Коуа1 пои (самая страшная = больше всего боюсь; пои — 
разговорная частица). | 


АМ, 25 С». ЗошаеБа, зом ја (так говорить если, так = так-то так; 


действительно так; іџ). (5 5 50) 0 ОСАО 742 \. Еигауа по тогі 
Водо (до такой степени, как старого дома течь; Водо — степень; \а1 – разговорная частица) 
Ко\’а1 топо ма паї уа (страшной вещи нет = нет ничего страшнее, чем течь в старом 
доме). | 

Год, ББА 0 БЕА 0\6, Агема (то), оокаті уогі оѕогоѕћіі 70 
(волка страшнее; уогі — показатель сравнительного падежа; 20 — восклицательная 


частица). | 


1107648487215, 

Ойла, ЖО СЪАИ, ) Мох, ПЕЖО. 
аљ, 

ПлА,^, 185 «А. 203, ОЪ ЖАЪНАСТ ФИО. | 

Ех, 65 СФ, тоъ ОЕ Др ОЗИ, | 

Гри, ВАРНА. | 


сд )у`7-447>744, Коге уо КШа оокаті ма (это услышавший волк), 
с. Б 0 0215027 Маш (что), оге уогі Ко\а1 (меня 
страшнее) топо ва іги по Ка (существо есть?).] ё, о < 0 –—% 1—75, #0, ЫКкКкигі 
ѕһітаѕһіа (испугался: «удивился»). 
72220, 0 < Ас АТА 5. Мон (уже) зого ѕого (скоро), тогі га 


Кага (течь придет когда = течи прихода) Кого Фагоч (время, наверное). Ёу\о <, 57 0 
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ВЕКА НАНТ. в И (сказав), Ёшагі уа оѕогоѕһћіѕошпі 
(двое в страхе) іепјоо мо ті аветаѕћіќа (на потолок посмотрели: «подняли глаза»; пи — 
смотреть; авеги – поднимать). 4545 2:21, Оокаті уа (волк), 

= 0 >и\7>А/. Когуа ап (это плохо = так не пойдет). 42 2 Е 0 58002 $) 0 
ХА БАС», СНОСУ. Маз уогі іѕиуоі (меня сильнее) тогі ва Киги п ја (течь 
придет), пісеги іо ѕіуоџ (бежать надо = сбегу-ка я). Ёу\о С, (161) 0 72—85 7, 


{о Ще (сказав), һаѕһігі даѕһітаѕһќа (побежал; һаѕһго + дази /обозначает начало действия/). 


спи, 

<, вр 5 07 | 2. Хо< 0 ОЖ 07, 

ОХЬЯЬ, ЪОЙ<АсС А) ЉЬ9, | мот. ИНЬ 5 
СТАСА АФЖ 076, 8824, 

Г 0 Фуд, РОХОИ ЪЬОА < АСФ. КНС. 1 ёо 
С ОТЕ 1а 


СТАЖ. Ър5 РЕРЇА. ВОР ФИ) 
5, Токого га (однако), своидо (как раз) ѕопо Бар (тем вечером), шта догофой то 
(лошадей вор = конокрад) Копо іе пі (в этот дом) Кіќе Иа по дези (пришел; Киги + ги). 220 
МС усе, сок 007 ж) ЕСвЪ)и\, СО 
(0) 0 ЗЕ СТ. Те по зо е (дома за пределами) папі Ка ра (кто-то: «что-то»; папі — 


вопросительное слово «что», употребляющееся в отношении неодушевленных предметов 
и животных) һаѕһгі даѕһа поде (побежал поскольку), іеккігі (несомненно) ита йа 


(лошадь) {о ото (подумав), іо погитаѕћиа (вскочил на ходу; іоЫ пого; (оби — летать + 


поги — садиться /на средство передвижения/). $42774, 0 Ъ 0 Соле 
Жи, ЧР < БСД Е С. Оокаті ма (волк), Ёагиуа по тогі пі (старого дома 
течью) іѕикатаба Ка (схвачен; іѕџикатаги) іо ото! (подумав), тисһакисћа пі (беспорядочно: 
«безумно, слепо») Һаѕігітаѕіа (побежал). 2 <, ВВ НАТО 
о) 0 08) 265 2. ФНИЕ(ЕР)>КФС, ВРЬНУН, то) А 
0065) Си 17, Ѕоѕће (затем), оокаті ма ѕепака по Бакетопо мо (волк 


на спине [сидящее] привидение) Ви оёоѕоо ќо (сбросить собираясь; Ёџг1оќоѕи; Рага — трясти 


+ оѓоѕи — бросать), абаге тауаќа пое (буйствовал: «бесился» поскольку; абагега — буянить 
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+ тау’ага — кружиться), шпа 4огоБои жа (конокрад), Раги 140 е (в старый колодец; апи — 
старый) Вит оюзагее $һітапаѕһиќа (сброшен). 

52822414, Они ФО») >< ЦЕНЕ, &З 
$39322 < 700 Е СА. Оокаті ма (волк), БаКетопо ра ига 140 по пака пі (как 


| 


привидение в старом колодце) ті уо Какиѕћіќа (спряталось; ті – тело; какиѕи — прятать) 
Вауа\уата пі (от трюка: «ловкости»), таѕи тази (еще больше) озогозШКи пагтаѕћіїќа 
(испуганным стал = испугался). 5 2, & 52{%о С & Ф 1.76, Ѕиги (тогда), ѕаги ва 
(обезьяна) уаќе КипазВИа (пришла: «появилась»). 

РМ, ЪЕЭРХОНА, ЕРЕСИ СЗ. жоў 
ССРО ОС. со& 0 7602 ЩИХ. СООО Е, ВР, т 
802 0 ож >, ЪФ ЪФіСВ0 Ж 076, ХЕХ, вв 
ОЕ ОЕ 5р. окос, ВР, НИЛ 
ФАиС ЖУ И. 

3848232413, {КОИ ОН >< СЕНЕ, ЕЗ%ЕЗРЬЬ 
САО Ш Зоо, Зою, 


Г 8 (.5> 5 2?) 0\5, ФНО СИН АЛЯ Ти, < 


рифы >< Су. Еашуа по тогі (старого дома течь) о ш (называющийся = 
по имени), уо по пака де 1с Бал {51уо1 (в мире самый сильный) уаїѓѕи ра (тип: «субъект»), 
ѕопо 140 по пака пі (в этом колодце) КаКигее іги го (прячется; КаКагеги + ша).| 2, 857 
2.781952, М, ОБЕ >< а, рэза ФА5 р. 5 Афр (С 
тос. БО) ои ОНА СКАТ. Ю, ооКкаті га 1 їо (волк 


сказал когда), заги уа, 140 пі (обезьяна к колодцу) сШКауойе Кіќе (приблизившись: 
«подойдя»; с1Ккауого + Киги), уоиѕи уо ѕаригоо іо (положение вещей исследовать 
собираясь; загиги), иѕћ\иго токі пі паќе (назад обращенной став = спиной повернувшись), 
параї ѕћһірро мо (длинный хвост) 140 по пака е (в колодец) огоѕћіќе титазВИа (спустить 
попробовала /аттемптивный вид/; огози + тіги). 

гоне, (ЗРЯ, КЎ ): СР ЬСТЬРЮ Д ЭЪ 
(а) оско. 07 (0 0 ОРЕХ. Іо по пака е ма (в 


колодце), ита ӣогобоо га (конокрад), ие Кага (сверху) пап уага (что-то) Вито по уоппа 
топо ра (веревке подобное) ѕараќе КИа пойе (спускается поскольку; ѕараги + Киги), ѕЅітеѓа 
{о (здорово) БаКкагі пі (чуть ли не [сказав]; бакагі — только) ѕикатагітаѕћиа (схватил; 


{зиКатаги). 
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1807 97)19 < ! Тазикее (помогите; {азиКега)! 0 Ъ 0 (сор оф ! 
Еигауа по тогі пі {5иКатайа-а (старого дома течью схвачена-ааа) | 
ЕДА, ФАС >Ъ №7. Ѕоге шио (на это посмотри = вот видишь 


/повелительное наклонение/; тіги), уап коссћһапаі (не говорил разве? = я же говорил). | 


ГЫ 0 #5, НО АЛИ 2, Жок РОС С 
522, 12, ВАА, «51, ШЕИ &, 5З#&<рЬэЭ 
#, ро, РЕ ПРО-—АВЬЬКАЕ 107, 

иго, ЕР, ЕСО ОГ ос& 
ое, 2 Е А:0 (Сот 0 17, 

ГС 1 Е 522! | 

ГЕЙ, ПРАЗСОЪЮТИ | 


& 515, 21500) & = 02. О-В) Е ол) САЛО 3, 
Ѕаги уа (обезьяна), 140 пі Кі Котагетаі їо (в колодец не быть втащенной чтобы; ШКи — 
тащить + Кото /указывает на направленность действия внутрь чего-либо/), Као уо (лицо) 
такка пі ѕһіќе (ярко-красным сделав) Ёштбагітаѕџ (упирается; Ёатђаги). 

Го —А,, А» Чаи, шп (у-ух) | 

25, ЗОНЕ АДС СУ 7. Тоу оу (наконец: «в 
конце концов»), зага по $рро уа (обезьяний хвост) сһор (легко: «разом») Кігеѓе 
ѕһітаітпаѕһіќа (оторвался; Кігеги + зВитац). <> & 0. Ф250 38 07720. СЕ 
Ф (2 Ол) 072 5 59), Ѕогеккігі (с тех пор), заги по Као уа таККа а 51 
(обезьянье лицо ярко-красное, и), $Шрро то (хвост тоже) тіјіКа1 по Да зои 4ези (короткий, 
говорят). 


РЕФ, (их) ФЗ ЕТ. Еитуа по 


тогі (старого дома течь) їо уа (то, что называется), Гали те по (в старом доме) ата тогі по 


Коѓо аезВИа (дождевой течью [в крыше] было). 


Хі, ПРЕ ЕСИ Ь, МЕЖ с. АО +3. 

Оо Эль. 1 

#525, ЗБОЕ>ЕВЪЬЕАЧИСОСЕИАЕ СТ. по 0. «љой 
ЕЖЕ, оо ЬЯ 5 69, 
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5802$ 0 о, чин Фф ео, 


ъЪЕХ 
Мою ши 


(бывшая собака = собака в прошлом; то – начало, исток, основа, прошлое) 


$ БН С А, © >) — (5) 0 ФЕ > НС )75 0 6 ККИ 


М) (7. Аги јіпја по (одного: «некоего» храма) Кеійаі пі (на территории) ірріКкі по 


(одна; ісі — один; Кі – счетный суффикс для небольших животных) таѕѕћіго па 


(совершенно белая) пога и ра (бродячая собака) ітпаѕћіќа (жила: «была»; ша). Н(1—2)і& 
МСО уа ес ОАЕ АОУС УУ а 
Ѕһго уа (Сиро) һіёопаіѕиккоКки (дружелюбной /срединная форма прилагательного 
һіќопаіѕиККо!/), офопазВи (спокойной: «послушной») ши аезВИа пое (собакой был 
поскольку), тіппа пі (всеми) Ка\уалеагагее итазВИа (любим был = все его любили 
/страдательный залог; длительный вид/ Ка\уа1еаги + п). 


о НОО. НЫ, ВЕЛО 12 &7 Л, Аш (в некий день = однажды), Ѕһіго 


ма (Сиро), о-таш пі КИа (на поклонение пришедшего /причастие/ Киги) Вю п1 (от 
человека), 

ПК (оо 2) Б), ЛНОЗАЛТАЛ СЕ) РЖ. Тѕирі по уо пі ма 
(в следующей жизни), птееп пі (человеком) шпагекаҳуаге уо (переродись /повелительное 
наклонение/; шпагеКауаги; штпагеги — рождаться; Кауаги — изменяться). 2 \`42 <, 5 
(АА) А СОЗИ (ТР. ю імагеѓе (услышав /страдательный залог/; іц — 
говорить), Капгае копіе $ітатаѕћиќа (задумался /завершенный вид/; капоаекоти + 
зВитам). 

ГЛАС АЛТАУ 0 АН, ЗЕК) (5 527 2, М№Мпреп пі ма пагйа! 
Кедо (человеком стать хочу, но /желательное наклонение/; паги), ѕіпи по ма туа да $1 (и 
умирать неприятно = не хочется; по — субстантиватор). 72 ^/ 2 2х, (1) ЛЕС 
А СА Уру 007^....... М№Мапіока (как-нибудь), ѕћіпапаійе (не умирая; ѕЅіпи) 
піпееп пі паги Ко уа дека! топо Ка (человеком стать нельзя ли; топо — вещь 
/субстантиватор; часто не переводится/). © 7 =, ЕМУ. Ѕоџ йа (да: «так»), о- 


таігі $Нуоц (паломничество совершу = в храм схожу; заги — делать).| 2. #Н(ЕУ\< 
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БУ Н (<) и 02-917 = 7. в, таіпісћ (каждый день) тайисЫ (каждый 


день) о-таігі уо {зитякетазНИа (паломничество продолжал; {5и7иКега). 


АНАРОВ 0 0 о АОБ Кож 076, НЫЛЖО>С<‹, 5 
КСО ОС. АС УОК БИ Си 76, 

ХЪН, НМ, ЕКО & 7 ЛІС, 

ПКО, ЛЕСИ. | гГПРИХ, АТАС 
1:7 

ГЛК, ЯНИЕ. 8421, УИС ЛИС 
Боса 01.-..... 45, ВМО. 1 2. НЕНИЯ 
205 1.75 


952, 25 к) с Е. Зигию (тогда), аги аѕа по Кою (одним = однажды 
утром; Кого — дело /субстантиватор; часто не переводится/). Н (52) & до, А, 
УЖО Б 72) ВУ 0\0 СУ, Ме ва ѕатеѓе тіги ќо (проснуться попробовал когда; 
/аттемптивный вид/; те — глаза; те ра ѕатеги — просыпаться + тіги — смотреть /здесь: 
вспомогательный глагол/), папіака (что-то: «как-то») Кагада ра окаѕћш по 4ези (тело 
странное; по 4ези — дело в том, что /часто не переводится/). 

>22 (СЕ 57а, 239239 0557. Ема ома ѕішеги уоппа (мягкое 
как будто /длительный вид/; Ра\уа Ра\уа зиги — быть мягким), тихи тихи зНИега уоџпа 


(чешется как будто; тихи тили заго). < ><, НС АЛФЩЯ (2), 


ЅоКо ае (тогда), зоНо (украдкой) 1Бип по Кагада уо (на свое тело) иги їо (посмотрел 
когда), 

45 о. ЛЕКСА А), ЛУ, А. №швеп да, піпсеп да. (Ай. Человек, 
человек). ЛА о 7, М№Мпоеп пі паба (человеком стал; паги). | 


НСС)“, (2:57) фз 01) 9 ол) < ос. 90 ЛО 


ЖЕ СИЕ СУ), ЅЫго ма, Кагада лая по (у Сиро по всему телу) Ке ра (шерсть) 
ѕикКкагі (совершенно: «полностью») паки паќе (исчезла; паки паги), ѕибе зибе по (гладким) 
піпееп по (человеческим) Кагайа пі паќе На по 4ези (телом стало). 

Про, 97200 3 35 75, Маа, Найака по тата да (ой, голый: « в голом виде»; 


тата — так как есть). 59°: 12, НалхиаказНи (стыдно). | 


952, ә ОСЕ, НАСА, ВАЖНА СЭ, 
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Р.Р, 99см, 27. хоЁНДОЩеЕ Я, 
а, 

Г о. ЛИ, Л, ЛИЕЖОИ. | 

АІ, Ж%ЖСф 5 2=29 >70 < Жох, бо ЛВ ОЩЕ о Су 
Ре" 

1222, 976206 676, Зи | 


Н(С.)2 24225, СА СФ АФК И Сре, Жо, 
ра ЕСО ЕЛЬ 24/78 (2 8) 0 20 = 7. Эно ра амаее (Сиро 


взволнованно: «в спешке»), јіпја по еп по ѕћіќа пі (под храмовую галерею; Виа – низ) 


тогип Коти #о (залез: «заполз» когда), ѕоКо е (туда = там, в той стороне), Мизаз Ш уа по 
(лавки Мусаси) ѕһијіп га (хозяин) юогкаКагипа$ Иа (проходил; іоогікаКаги). 

Г Ц. ра 1050) 076 А, 5 & Е. Моѕ (извините: «послушайте» 
/обращение/). Мизаз М уа по (лавки Мусаси) даппа-зата (хозяин: «господин»). | 

НИХ, Фра ДЕФЕЛНО>< 0. УоБагее (будучи позванным 

/страдательный залог/; уоБи — звать), пизазщ уа по ѕћијіп уа ЫККип (лавки Мусаси хозяин 
удивлен). 

А, В%ЕХМН, НР7АА, и Мапае (почему), о-тае ма (ты) Һайака 
пап да (голый-то)? | 


Гозо, Ем, АМС С... о Лиза ма (по правде: «на самом 


деле»), аа ма (я), ши по ЗВ то ЧезВие (собакой Сиро будучи). Ё, НТИ 04 
О 501872) СЕ 1276, 0, ЗЬо уа (Сиро) Коге тайе по маке мо (то, что до сих пор 


произошло; маке — смысл, причина, обстоятельства) һапаѕћітаѕћќа (рассказал; һапаѕи). 


ПЕ 5. Б Ш&7 2 ФФОФА/Ь. Ноои (о-о). Еизе1 па Кою то (странные 


дела тоже) аги топ Фа (есть = происходят; топ = топо). Ё и, А. УозЫ (ладно), $һіго 
уа (Сиро; уа — разговорная частица). 42 1.01935 0 2531.2 5, Уаз по Ваон мо 
(мое хаори /накидку/) КазВИе уагоџ (одолжу; Каѕи + уага — давать). ИЯ), 5 
(Сис С. Коге мо Кіќе (это надев; Кии), исћі пі (в дом) іѕиіќе оійе (следуй [за 

мной]; (зиКи — следовать за; о14е пі паги — приходить /вежливая речь/). 42 (175, 72 А/ 2 7)>, 
Шо) СА Е 5. Уаз ра (я), папіока (как-нибудь), $120 мо (работу) 


загазНие асеуоц (отыщу; загази + ареги — давать). | 
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НЯ #242 <, ЖЖЕФХ АДР < ЗЕ, 2, раво ЛУЧ 
О?) Ж 17, 

ГЬ ш, іра 07А, 8, | 

НИХ, ФА и ВоЕЛВОО < 0, 

ГАС, З% ХМ, 1727 А/ 0\9 | 

С: ЭТА НОВ БС ни 1 2. ННЗИЕ<ОРЫН СЕ 
Е 

П=— 5, Бо &РТЕЪЉЉЪЬАТ, ДО. Не, 2100 СА 
55. сИЖЖх, ЗОВИ. ЮО, ЗАСА ШАСЫ 


= 


2. | 


5650 (Нм, ХОББ) 2 с 0, Наоп мо Киа (хаори надевший; Кіги) 
Ѕһо уа (Сиро), оо уогокоЫ (очень рад; оо — большой; уогокоы – радость). 

ољ, ра (х) ъф ӯ С. (а) Яр, ЛО 
Н к), 7 (5 1) КОФ) 3. Токого за (однако), Миѕаѕћі 


уа е Ци іосһиџ йе (в лавку Мусаси шли когда = по пути), Кі уо тіго о (дерево увидел 
когда) 151 (невольно: «нечаянно»), ши по їоКі по (собачьего времени) Кизе е (по 
привычке), Каба аѕћі уо (одну ногу) асее зВипайтази (поднял; ареги). Е ЛИ Ф 0 Ал) 4 
& 12048 С, Ѕһијіп уа (хозяин) акіге вао е (с изумленным лицом; Као — лицо), 
Гиви, ИН, БЕШЕ < Е. Оо, ѕоге ма (ой-ой, это), уоѕШ іокиге уо 

(перестань: «брось»; уо — восклицательная частица). | 2, 7 —72#% 5, #ю, 
{аѕһіпатетаѕи (укоряет: «делает замечание, бранит»; іаѕіпатеги). 

<, еіс (о)< 5. ЕЛЕ. НСС) & 76487 АСК 076, 
За (итак), Миѕаѕһі уа пі {5иКи ќо (а лавку Мусаси прибыли = пришли когда), звал уа 
(хозяин), 4е{е Кіќа (вышедшей; Ӣеіекиги) окаті-ѕап пі (хозяйке) іштпаѕћиа (сказал; 14). 


ГОЛОЕ), #2 ОБА МСА)ОА (29 <) 5 А/. Копо Шю ма 


(этот человек), тиКкаѕћї по (старинного) опјіп по (благодетеля) тизиКо-зап йа (сын). (42 
БОСНИИ, о Сиб о |. 5, Маги уаіѕи пі (плохие 
типы = люди) Кітопо уо ќогагеѓе (кимоно забрали, и /страдательный залог/; {юга — брать), 
Котайе ігаѕѕһаго ([он] в затруднении находится; Котага + таззВага — быть /вежливая речь/). 


оО 517. Уаз по Кипопо мо (мое кимоно) КазНИе о-азе (одолжи = 


дай). | 
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во жжены, ^ЕЬЗО. 

о 52, Фа вус ъф С. ЖЕНИ ХОВО НС, р> 
ж ЕТС 3. ЕЛЬ, 

Ву, ИЗ, КСЁЗИЕ, 1 &, ТРЕЯ. 

<<, 2% ЕЖЕ, ЕЛЬ, НС & 7 572 & АДСКИ 07, 

ГОЛЕ, ОВА ЛОВ Т & А702, ЖИОРОСНИЯСЬИ Хх, СЕ 
осиб о 5, рио СВ, | 


смс (И) БАРЕ. 25 &АжН(70)т Е. НОСУ, 
«Мес ФрА С. оо А 0) ЕТ. Үорогеіе іги (загрязненных = грязных; 


уогогега + па) аз по ига уо (ног подошвы; ига — оборотная сторона) ГаКазеуоц {о 
(вытереть заставить хотел когда /побудительный залог/; Ки), 2оџКіп уо Чази {о (тряпку 
достали когда), ЗВто уа (Сиро), ѕоге уо Киуаеѓе (то = ее в зубах держа; Ки\’аегиа), биги 
Багайо (из стороны в сторону /ономатопоэтическое наречие/) АгитазВИа (махал; Вага). 
ву ЪЗ (и) С 7 АЛЕ, О! ої. Мои ши јапаі п да (ой-ой. Уже 

собакой не являешься = ты уже не собака) 0 5 БІ, 2 5 Фо С < 076, Аѕһ по ига 
уа (ног подошвы), Кои уаќе (так делая = так; уаги – делать) Ёики по а (вытирают).| С, 
ЕЛЕ Ф СА) С ОВО) БДС, Форт С ТР. фо, ѕћијіп пі 
озмегатее (хозяином обучаемый /страдательный залог, деепричастие/; озшеги — учить), 
уаќо (наконец) аз уо Кіге1 пі $һітаѕћиќа (ноги чистыми сделал; ѕиги). 

хоё КЉ) АЕ. ФАНО) Су, Газ пі араги #о (в 
гостиную поднялись = зашли когда), хабиќор га (дзабутон /подушка для сидения/) 4е{е 
ппази (подан; ӣеги + та). 


НЫ, “Е А0 (5 Ха 57 0 СТ. Зо ма, табшоп по џепі (Сиро 


на дзабутоне) пекоговагітаѕћиќа (свернулся; пеКогогаги). 

еде. аъ, Паше даше (нельзя, нельзя). МесВаа (не спи /разговорная 
форма/; пеги — спать). 2 1+, ЗЕ с 275, Коге ма (это), за\уага іоКого а (для 
сидения место; ѕиуаги – сидеть). 5, ЕЛЬ (06 1) ИЛ 0 Ал 
40, ѕһћијір га (хозяин) 1сһі Ісһі (одному за другим: «подробно»; Іс! — один) оѕћіепакегеба 


пагітаѕеп (учить должен /долженствовательное наклонение/; озтегиа). 
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тихи БРЖЕ 52, Зале НЭ Е, А, =й < 
ях, ооо, 

вов, КС» ЖПАЮ, ОЎ ЫЖ >< ФИ, | Е, 
ЛЕЖА МТС, РОИА ЕТ, 

ОЕ 5 0, БРАНИ, 

ны. Жо исе: 2210 17, 

Фе. аъ, СИЗ, рәр Љ7, | &, ЕЛЬ А 
ОЗ 0 ЖАА, 


05 ЪЪ, 5 тА (0А), ВЗА) АНРИ )рН О с 
ео ЕТ. Ѕопо исЫ пі (тем временем), ага во-іпкуо по (некоего 


старца) 1е де (в доме), ВапазН1 айе по (собеседника) $Шеою уо (работу) зига Кою пі 
пагітаѕћіќа (делать стал = стало так, что начал делать). 

ПБ 5 &АМ, ВР А, 77а 2 О-оц-ѕап ма (ваш отец), о-вепкі Капа 
(здоров ли)? | 


АЕ +, АС (&)& = 17=, Со-шКуо ра (старец), ЗЬто пі (у Сиро) 


КіКкітаѕћќа (спросил; Ки). 
Бо 5 кл оњ. ХВЪ ЪЪ) 5-а, О-юи-ѕап (отец)? Аа, сысШоуа 4ези 
пе (а-а, папа). 247, Е < Ф? ИАС. Ѕоге ра (то), уоки макагапаі п йе (хорошо = 


толком не знаю; уаКкаги — понимать, знать). < $ ЧЕ ( & ИЕР. 


ето (но), заКауа пі (в винной лавке) На по за ѕоџ агоџ (был, говорят; іги). #(1375)75, 


Еее отс. хи. Напа ра (нос), уаѓаѕћі іо уоки піќе 


ігу Кага ќе (на мой очень похож так как), уоки уагетаѕћиа (часто [мне] говорили 
/страдательный залог/; 1а). | 

Б Ъ ШАК 0\5, ВЛ) С 0 5, Отоѕһігої Кою мо Ш 
(интересные дела = вещи говоришь), о-В о ја поџ (человек ли?).] 2, 0А & Е ЫЖБ 
Ф) (и^о <) ШС, фо, во-іпкуо ма (старец) сһа мо іррики ѕћіќе (чая глоток сделав; 
ѕиги), 

ГаАс, БЕХ КАФЕ(Е (1) 2 Токого е (кстати), о-тае-ѕап по їоѕћі ма 
(твой возраст)? | 


ПЕ. (о), На! (да), тійѕи 4ези (три). | 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти 19 


Г=009 Ф. < 57, {ЕСС &А,&)7>,> М! ва (три)? Аа, ѕо0 Ка 
(а-а, вот как), пі ли зап за! Ка (двадцать три?). © 5 7. 37241 (72 Я) (ии 
727^27-. Зои а (да: «так»). Майа (все еще) патае уо К ще іпакаќа (имя не спросил; КіКи 


+ пу). | 


ЕФЗЪк, 5 2л Ож. ЖОНРОНЕЕЗУ С (7р0 076, 
6252 «Ал, 700° | 
сух +, АСАЖ 7, 
[622 ал02 №№, УЖ СУ, ИЖ, < лил, СЪС 
ФОЕ 5 165 5. АЛ, Юи КЕСИБ отС. <и 176, | 
[въ иљу 0\5, ЛЕХ. |] 2. тол ЖАДО, 
ГС, ВХ ААО? | 
е с И 
2022. #54, +=, 65 70, ЖАВ ИСУО 
Ге И 


ГНО). Ѕһго (Сиро). | 
ГА 2 ^— Я. іо (Сиро)? Нее (хэ-э). 09° 5 120 \42, МегигазВи пе (редкое, не 


правда ли). А. Ё. 8һо, $һіго (Сиро, Сиро) 

Гу, ПУХ, 17 27, Ои, мап мап, уап (У-у, гав-гав, гав). | 

ПАХ Ъ >, и`9 72. Ноесћа (не лай /разговорная форма/; һоеги), ікепаі уо 
(нельзя). Е > 7= < 742278 Л((2)Ёл^. Майаки (действительно: «совершенно») 


Кауаќа (странный: «необычный») о-о ја (человек). Съ, ЕЁ (ро С“) 5 <, 2 
Ур ^и \и\, Рето (однако), ѕһоџшјікі ѕоџ йе (честный вроде и) паКа пака (весьма: «очень») 
п (хороший). 5 5 137 ИС ФБИ СО. Ос де (в доме) Ваагайе тогаітаѕһои 
(пусть поработает; һаѓагаки + тогаџ — получать). 422% \ ЛАК \25 Е. (БА) АМ 
А2 1 А)76, Мака һо га п іо (молодой человек есть когда), уоги то (ночью тоже = и 
ночью) апѕћіп да (безопасно). | 

П, Жо. На (да). Уоги ма (ночью) со-апѕћіп уо (покойны 


[будьте]). 42720 (1А) 2 0\7 1. 37, Мепаійе (не спя = без сна; пеги) Бап мо 


іќаѕһітаѕи (сторожить буду /вежливая речь/; Иази — делать). 211, $0, 2А 5 ©Ъ 
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Л) ос & 7 5, ә & 855, Ѕогеп (ктому же), тоѕћі, догоБои 4ето Ва е КИага 
(если вор даже зайдет /условная форма/; Валги – входить + Киги – приходить), Каті 


іѕиКітаѕи (укушу; КатИзиКи). 7—, 777. Ои, мап (у-у, гав). | 


= 

Га 2—4, 5, А. Н. | 

Г Ум, МУ | 

ЦЕХЬЪ», КНЖОХ, >< РЕЛЕ. СЪ. ЕН, 
Пи ЭБСВЕБОАСЬЬЛАЕСЕОЬ. 1422152, ЖЗ. | 

ГУУ ЖЫ С. ОСЕНИ: З. 24, 504, ГРЕЗ 
ФЛОСЕЙРЬ, Ао 9, 9, 7/7, | 


0 ъи 
ЗВ сШоай 


(другое дно; зп – зад, ягодицы, дно, низ; зШеа1 – разница, различие) 


427, ФРС, +0129 С С. МиказЫ (в старину), аги 
оКого пі (в некоем месте), тапиКепа (бестолковый: «глупый, тупой») тиѕиКо га (сын) 
ітпаѕћіќа (жил: «был»; ша). Ф 5 Н(\), #29-13, (ФС Же ФТ < 
07. АгиЫ (однажды), тизиКо ма (сын), Куши пі (срочно) тіхи ате га (миздуамэ 
/японская сладость, напоминающая патоку/) патеаКи пагитаѕћіќа (полизать захотел 
/желательное наклонение/; патеги; паги — становиться). 

ЖЮ, (ЪЪ АР) (Ос) о с, СЛОИ, (7) Е 
(2 А) (0) о ИЗ. Мими ате ма (мидзуамэ), сіс оуа ра (отец) {зиКийе 
(приготовив; іѕикиги), Кате п1 іге (в кувшин поместив; тега), ѓака {апа по пе пі (на 
высокую полку; ие – верх) поќе птази (положена /результативный вид/; поги — быть 
положенным, поставленным + 1ги). 

Г 5 Ъ%А/, Тои-сһап (папа/папаня; сһап — уменьшительно-ласкательный 
суффикс). 5 5, Кі, 72077. Ога (я), тіхи ате, патеѓаі па (мидзуамэ полизать 


хочу). | 
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9 СН, ХС, 49720 ЕТ. Миѕико ма (сын), сіс оуа пі (у отца), 
педагтаѕћіќа (выпрашивал: «клянчил»; пейаги). 
Г СУАР, 4()> С, Аі ае (потом) уага Кага (дам так как), таќе па 
(подожди; таїѓѕи). | 
ГАЗУ) 7-0 \, па патеќаі (сейчас полизать хочу). >, Б< И, ЖФ 
№», < 1, Мими ате (мидзуамэ), оКиге (дай /повелительное наклонение/; оКигеги = 


Кигеги), ті7о ате (мидзуамэ), окше (дай). | 


4271, СР, +810 72429 СИС. БН, $9 24, ВС 
КУ 7 < 70 17, 

Ж, 5ЭЛЧЕ»ХХ, тіс ЛИ, НАЯ Но су, 

Г ЪФА. ВБ, К. АФК. | 

9 СН, УВИС, 42720 107, 

ГЕ СФАР. от, | 

275070, Ж, < И, Ж, <, | 


429 САРА 005 оС. ЖЪЪ ЪЈВА)З О С 6) ФСС) #9) 
С. “>СССР. Миѕико ва (сын) аттагі (слишком: «чересчур, очень») 
ти поде (говорит = просит поскольку), сіс! оуа ма (отец) Зою по ѓе уо уазитее (от 
работы рукам дав отдохнуть = работу отложив; (е – рука, руки; уазитега — давать отдых), 
{обе уага (взять = достать; іоги — брать + уаги — давать) Коёо пі знипазНИа (решил). 

СН, КИРИБ ОЬ. 0З (А) оС. 9 СЮ, им 
(7. Наѕһіво мо (лестницу) Какеѓе (приставив; Какеги), ёоп іоп ќо (с топотом) поБогі 
павага (взбираясь /деепричастие одновременности/; побоги), Ёш Каейе (оглянувшись; 
Ғогпікаеги), пизиКо пі, птаѕћіќа (сыну сказал; 14). 

ГАИ), (5) ОРА. ВАО СУРАЛ 7, па (сейчас), пати 
ате по Кате уго (с мидзуамэ кувшин), огоѕћіќе уага Кага па (спущу так как; огози + уаги). 
ВЕН, 212000. ЪХАЕ, 5(5)9 С БАЛ, О-тае ма (ты), ѕоКо пі Це (там 
находясь; па), сһапќо (как следует: «аккуратно»), чКеюга п йа 70 (примешь). | 


ГОА,» 42727. (О (ага). МаКкаба (понял; уакаги). | 
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49 АРАХИС, ЯВНОЕ ЖЮ<, росс ріж 
78 

Ш шж. КУРГУРНУОЖЬ, Љ0Ко т, 49 2, у 
ат 

ГА. Кто, ВАО СФЉЉЬ, ВА. СКО, ЪФА 
ео. Д 

Гә А» 42251. | 


АСВ, ЖФ, ЕВ, Р(Х) САЯР (с, Сысы 
оуа ма (отец), ті7и ате по Кате уо (с мидзуамэ кувшин), ќапа Кага (с полки) огози 0 
(спустил когда), зНИа пі пи (внизу находящемуся) тизико пі (сыну), 
ПБ. БА, (0 55 4 А50, Нога (вот). Сһапю (как следует), зы мо 
(дно) оѕаего уа (придерживай; озаеги). | 


54. 5% 57 Б. Аа, оѕаеіа уо (ага, придержал). | 


ГС», РСС) 1975-2, Јаа (ну), їе уо Һапаѕи 20 (руки отнимаю = из рук 
выпускаю). и‘ ^7 2 П па (хорошо = ладно)? | 
ЕС 5 572 Е. Рајоџо да уо (все в порядке). 2 5 ФА, Тоџ-сћап 
(папа). | 
с СУЖА) о Си РАУ ...... Ў у —  ! ЗоКо йе (тут) 
сысН оуа ра (отец) Кате уо тоќе Иа (кувшин имевшие = державшие; пои — иметь + ии) 


{е уо Вапази ќо (руки отнял когда)...... Сасраап (ба-бах)! 


У, ЖФ, ЕВ, Ри 549 СК, 
ПЕЬ, ФА. ЦР, | 

2%, «А75. | 

ГС», Е НАЗ. Кир 2 | 
АСЕ Е. ВЭЪЖА» | 

о СУВ фо Си ФРУ Е... | 


ПФР), 27р 7, Кате ма (кувшин) уцка пі осе (на пол 
упав; осы га), Копа ропа (вдребезги). К Ф, А ( З) и Ц. Міли 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти м 


ате жа (мидзуамэ), тіппа (вся) пагагее 5$ћітааѕћһіќа (вытекла /завершенный вид/; 
парагеги — течь + зВитам) 

ГРА, (057 7 А72, Мапе (почему: «зачем»), Вит мо (дно) 
оѕаеѓе паКаНа п да (не придерживал). | 

$55, (02, Ба 7 0027р, Ога (я), змиККо (попу), озаееа попі паа 
(придерживал хотя). | 

У НЕСЛО 0 орх). БА СОС 176, Миѕико ма 

(сын) јІбип по (свой: «собственный) о-$һігі мо (зад) $1ККагі (крепко), озаее Па 


(придерживал) по аеѕћиќа (дело было в том что). 


ФАС ЪТ. САС. КБ, ААС 8 076, 
ПА. Оо аА ТАЛЬ. | 

ПВБ, ир ос, ВАА СОУ, | 

49 НН 2702510 ол). ВАА иОС, 


ЖАВ 


СһіКкагаќагои 


(Тикаратаро) 


Ж лра 1, Мапа тиказЫ (довольно давно = давным-давно). 2 2 Ё 2 ЉС, 
РАСПОЗНАЕТ. Аги ЮКого пі (в 
некоем месте), іопіетопа1 (невероятно: «ужасно») Биѕћоџќаге по (ленивые: «неопрятные») 
ўй-ѕата (о Баа-ѕата ќо ра (дед и бабка) огітаѕћіа (жили; оги). (2-35) ЪФ рН, 
ЉАС ЪЪ ЛИХ) БИОС, (39А) 5 (42А) 0 Фф 5. Ф761, Као то (лицо 
даже: «тоже») агауапаКкегеба (не мыли если /отрицательная условная форма/; агаџ), Раго п1 
то Ватапа1 поде (и в ванну не входили = ванну не принимали поскольку; Вага), пеп сага 


пеп ла (весь год: «всегда, постоянно»), ака ЧагаКе (грязью покрыты = все в грязи). (>) 


ДИО. АШКЕ ®&), Кодото ра іпаі пойе (детей нет поскольку; іги), ага 
{оК (однажды; іокі — время), 
ГРМ, СЪ ОВ) С. ә СЛР(СА Б Ў) сьс БХ САА 


<<<, Роше (ну-ка), ака ето (грязь хотя бы) оіоѕішќе (бросив = сбросив; оѓоѕи), ака йе (из 
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грязи) птеуой 4ето (куклу хотя бы) Козтаее пита Бее (сделать: «смастерить» попробуем 
/аттемптивный вид/; Козбтаеги + тігџ).] 4и`><, (257) Сф офа ЕУ и, 
ЖА, ШС)ЉРНЉЬф. НР лБ) Ь Е 1276, іне (сказав 


/деепричастие предшествования/ 11), Кагада аи по (тела всего) ака уо оюзи ќо (грязь 


сбросили когда) таа (ах /выражает изумление/), 4еги жа еги ма (сходя-сходя = 
постепенно; 4еги — выходить), Бого Бого бого бого ќо (мелкими частями: «каплями») ака га 
осһітаѕћіќа (грязь упала; оса). 

0 ЛК Ас Б < <, Ѕопо ака е (из той грязи) піпвуои мо Коѕћігаеіе 
(куклу сделав), 

[7424202 5. Камаі уа пои (милый = миленький, хорошенький; уа, пои — 
разговорные частицы).| 2, ЛЬЕТ, фо, Һіопайеѕһіќа (оКого ва 
(погладили только, и; ніопайеѕи; фоКого — момент /служебное слово/), 

Пу», 13 &% 4. Норуаа (уа), һовуаа (уа).1 20, (88 3) Ф( 
2 АЛЕ 5 (5780 Е 1.76, Ю пайе (плача; паки), оюКо по акатђоџ пі (мальчиком: 


«младенцем мужского пола»; оюКо — мужчина) пагитазПИа (стал; паги). 


А/Я 427^ АРСА. АСИНО СОСЕН 
280 Е С. МЪЬРЕНИМ, РЕЪЛЬНИФС, ЕЛЬЕСФЭЬ, Фл 
РЦ. РЪТ ИОС. БЕ, 

ГР, СЪС. СЛЕСАРЬ. | Мо 
<, Жоли жеЗ Е, +. НН, ВРЕРЕРЕРЕ ФА 
ВЫ. 

ОСЛЕ ЬхХх, 

[7942 2025. | 2, ХТЕО Ес Ж, 

ПЕ, Еф. | МИХ, ВОКАЛЕ 5С 0 ЖЕН. 


СИЕ СНЕ ЕНЖ( АЛЕ 5 ИВС) С Ц. Лі-ѕата 
{о Баа-зата ма (дед и бабка) акатбоџ уо (младенца) Ка\уалеайе (любя; Кауаіраги) 
зодайетазНИа (растили; зодаега). > КАЛЕ 5 1, СЪ ВВ <, Жо 
УВ ВМ \ ИАА, Ио НИНЕ > и. А, 
Ил & < 720 Ф 1.7, Копо аКатБон ма (этот младенец), іоѓето (очень) ооэ де 


(прожорливым будучи), паБе 1рра1 (сковороду полную) Киуаѕегеђа (заставляли есть = 
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давали есть если /побудительный залог, условная форма/) пабе 1рра! (сковороды полной) 
боп аке (на часть только), ката 1рра! (котелок полный) Киуаѕегеђба (давали есть если) 
Ката 1рра! (котелка полного) Бип аке (на часть только) ооКкіки пагитазПИа (больше 
становился; оокіі — большой). ФЭЯХ, НЪЖЛЕКЬ^ЬЪ)Ъ <, АЙС, 
“АЖ ^^) ‘НИТ 0 Ж 1.76, Ѕопо ие (кроме того: «сверх 

того»; ие — верх), іоћоџ то па1 (невероятным) сиКкагатосћи де (силачом будучи), тіппа пі 
(всеми), “СһіКагаќагоџ (Тикаратаро)” #о уофагеги уоц пі пагитаѕћіќа (зваться стал 
/страдательный залог/; уобо). 

А74 5 Н(\). “ЖА,, Ѕоппа ага В! (в такой некий день = и вот однажды), 
{о{ѕилеп (вдруг: «неожиданно»), 


в», ЛБОМ СХ) НСС)7Е и. Огаа (я /просторечная 


форма/; оге), скага іатеѕін по (сил пробы: «испытания») ќаб пі (в путешествие) ӣеќѓаі 
(отправиться хочу /желательное наклонение/; еги). А Ё (0% олд) (2А) 5 — 
Жо АЛ, < )> < НФ. Нуаккатте по (в сто каммэ /мера веса = 3,75 кг/; 
ВуаКи — сто) Капа боо 1рроп (металлический прут один; ісһі — один; һоп — счетный суффикс 
для цилиндрических предметов), іѕикиќе Кего (сделайте /повелительное наклонение/; 
1зикига + Кего /разговорный вариант Киге/; Кигега — давать, дарить).| №, ии —7=, Ю, 
іітаѕћіќа (сказал). СОСЕН, ССЪЕЕНЕСЕ Я, <, О 
(ЗЧ) л, 1976000. НА, ЬЬХ 0 Ж 176, ЈЛі-ѕата іо 
Баа-зата үа (дед и бабка), іоѓіето (очень) їатасетаѕћиа ра (поражены были, но; іатареги), 
ѕһ1Каќа пако (поневоле: «вынужденно»), агі сапе (наличные = имеющиеся деньги; Капе — 
деньги) хетфби уо (все) ћаќаќе (растратив; һаѓаки — чистить), һуаккатте по (в сто каммэ) 
Капабоц уо (металлический прут) Козтаее уагпаѕћһіќа (сделали; коѕһігаеги + уаги — 


давать). 


оиа 18 АЛЕ 5 РИС. С ОЖАЛЕ 5, 
ССЪЛЕИС, и оу о ЗИБА. АИФ 
Зо АЛЕН ЖКХ < 0 07, 05А. ЕЕЪЖИЛЕЬС, 
ЉАС. “КВ “НИЕ. 

АКРОН, рол, 

ВБФ, УКФТОЖЕНЕи. НФ 5 Ж. сн. Е, 
хм 176, ОАЕ о ЉАЕН, ЕКЪЁЕЕНЕСР, 772. Фе 
„жис. НАХ 5 с ЬЬХКО О, 
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ЯЖЫВСБ^Ь 1 5) ФОР 5 Еф). АСС) БА 0 33 
А5 0 5 0 8(Е 12) Ш (76 СХС НСС) 47. СЫКагаагой ма (Тикаратаро) ѕопо 


КапаБоџ уо тобе (тот металлический прут взяв; тоќѕи — иметь), Каѓа {е йе (в одной руке) 
Бип Бап Бип Бан (вжих-вжих) ѓЁшгі тауаѕћи парага (размахивая /деепричастие 
одновременности/; Раги – махать; таҳуаѕи — вертеть) фа пі детазНиа (в путешествие 
отправился; еги). 

ЗАЛ АУ м < 2, Фс ЬЬ КОВ) & ФИ 5) 
ге, #0 Вос КВО с) Ша С) 1076, Хмпва 


топа (быстро /либо: грузно, тяжело/) агайе Ки їо (шел когда; агаКи — идти пешком + Жи — 
идти /выражает пространственно-временное удаление/), тиКоџо Кага (с той стороны: 
«оттуда, с противоположной стороны») оокіпа (большой) ака (красный) о-йоџ уо (храм) 
оіѕђоаѕћ, 21$01еаз61 {о (/звук тяжелых шагов/) зеойе Киги ([на спине] несущим; зеоги + 
Киги — приходить /выражает пространственно-временное приближение/) оо оюКо ті (с 
гигантом: «великаном») деайпазВИа (встретился; йеаџ). 7) ЖАРА ОВ ЕЯ 5 0 
еее, Вы и ыы. 
Сыкагаагоц ра ѕопо о-йоџ уо (Тикаратаро тот храм) Капабоч по заК1 де (металлического 
прута кончиком) сһокоќо (немножко) {55иКи то (ткнул когда), о-оо уа (храм), сиуага 
оиуага іо Коуагеѓе ѕ$ітаітаѕћіќа (медленно разрушился: «сломался» /завершенный вид/; 
Ко\уагеги + ѕітап). 53 295 0 Си (БЕ с) 7^ 4,7458, 0-40 мо 
ѕеоќе Ца (храм несущий) оѓіоКо ма (мужчина) Кап Кап пі окоќе (вспыхнул от гнева 
/связанное употребление/; окоги — сердиться, злиться), 

500. ЖКРАССАЛМАЪ)ОЛЕКЬ АБ), 505 ос КЕЩ Љ 5)“ 
9, ВФС 272, Үаауаа (эй, эй), 1епКа (во всем мире: «под небом») ісћі по 
сһ1Кагатосћ (первый силач), Мл4очККоагоц іо уа (Мидоккотаро зовущийся), ога по Кою 
да хо (мое дело = это я; это обо мне; Кою — дело; 70 — восклицательная частица). © 02 
5 02 090 (2 << 15. Ѕопо Капафоч уо (тот металлический прут) Во пен пі 
ѕһіќе Кигега (скручу; һіпеги; зиги — делать). 5, № (5772 < «СТ. Ю, 


СЫКагайагой пі (на Тикаратаро) КаКайе Кипаз Иа (напал; КаКага + Киги). 


ДЖИ ФЕ 5 ох, АА, 0 А, 0 5 0 а БС 
Ша 7 
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ЗА/ЛУЗ АНИ 6, оО, & МЫ 
НВС ЖЕНЕР 07, ЛАЮАХОНЕФНЮЯСЬЕСЬНО> 
<2. ВЕН, РЕРИХ, ВЕСИТ 47А, 
Ав, 

22%, КГ ОФЛЕБ, РСК ЕН, ФСЕ, ХФ 
ООС И5, | &, ЛЖЕТ. 


ЛЖИ 5 БАБ 0 50 В 42)9 2, 505 ос ЖЩ 5 5). 5— 
м Б) о 2 АСИ Ц. СіЫКагаќагоџ ва Капабоч уо (Тикаратаро 
металлический прутом) бипЬші (вжих) Ва таҳаѕи {о (взмахнул когда), Ма4оиККо{агой уа 
(Мидоккотаро), Биип ёо (с гудением: «с жужжанием») ѕога е (в небо) Биќопӣе 1Кітаѕћіќа 
(унесло; Биќођи + Ки). А21 С НА( СА) СВК, НИХ [0 С. Уавме 
(вскоре) јітеп пі (на землю) осһиќе Киги фо (упал когда), ВайзиКибайе (пресмыкаясь: 
«раболепствуя»; һаііѕикибаги), 

ГЕ Ъ7>724272и\. Тоето Капауапаі (никак не сравнюсь: «очень не равен»; 

Капам). 55 360107 Ух < И. Ога мо (меня) Кегаі пі (вассалом) ѕћіќе Киге 
(сделай). ] 2, Ү\\ 1—75, №, іітаѕһіа (сказал). 

Е СУКЕ КАСКИ, АРА (5 А) 
их, жшрек вве тулке) (ир) а ААА 


РОС) < ии Ц. Ѕоко е (затем) СЫКагайагои уа (Тикаратаро) Кегаі пі пайа 


(вассалом ставшего; паги) МійоџККоќагоџ уо іѕџгеѓе (Мидоккотаро взяв с собой; іѕшеги), 
топра типоа агшќе Пки іо (быстро шел когда), іуауата йе (на скалистой горе) оо оіоКо ра 
(великан) ооКкіпа іма уо (большую скалу) саКш акт ќо (бах-бах /устаревшее 
ономатопоэтическое слово, выражающее звук ударов/) іе йе (руками) Кидаце ітаѕћіќа 
(разбивал; Кидага + ти /длительный вид/). 20 5 5 © Фи) оі ЖЕО 5 (С, 
Оо ААС ВЕС, Моо |. НОК Буса(тауд елт од, 
Ног, гало Кя ФОСТЕР. Ѕопо ис 


(тем временем: «между тем») ѕопо 151 Корра га (тот каменный осколок) СШКагайагои по 
Вот ті (в Тикаратаро сторону), Буцип ќо (со свистом) опе Киа поде (прилетели поскольку; 
{обо + Киги), “Еии (фу-у).”, Кас де (ртом) Пи жо ЁшКіКакего ќо (дыхнул когда /связанное 
употребление/), 131 Корра уа (каменный осколок) гуаКи тойогі зе (назад вернувшись; 
тодоп зиги = тодога), сок ќо (бах) оо оюКо по (великана) Као п1 (в лицо) Бас 


аѓагітаѕћіќа (ударился; Биіѕи — бить, ударять + аага — попадать). 91 > 28 (7^) < 78 о 
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432 0) ТР. Оо оюКо ма (великан) таККа пі паќе (ярко-красным став) окогітаѕћіќа 


(рассердился). 


РЖЕВ 5 БА Б0р 50 НЕ, 09 ос КЕЙЖ. А2850 
о Аси 76, ОЛ СНЕИСЖЬККЬЕ, Чио< отс, 

Га съљтрти, ВР РУЖЕСС<И, | Е, АЕ. 

ЕСН оў 0 5 о ЖАКА С. А/Я АИС 
<, шла не ААА АЕ РС < 7и СиЧ 076, ФЭЪХО 
НВ ЛЖ, КР-АСВАСЕКОС, 1455-22. |. ПВ 
#5 & Пе, Асо &ЊЪ<ЬЕЮ С. САЛОНЕ Жі 
7=. ЛАНОЖЕ ОВО. 


ГКЕ-ССАЛМАЪ)ОФЛЕСЬ БФ) > ЖА 5) 59 


о, ТЕЖ ! Тепка ісі по (в мире первого) сһіКагатосћі по (силача) І5ћіКоѓагоџ пі 
(в Исикотаро) 1501 уо (камень) БазеакКега (швырнувший) уаіѕи уа (субъект), даге да 
(кто)! | 

ГК 1—76 2 $ Тепка ісін а о (в мире первый, говоришь)? СФ, А25 ос Ж 
ЕЧ Ы 5 252, Јаа (ну), МочкККоагоп о (с Мидоккотаро) зитои $ћіќе тіго (сумо 
заняться = побороться попробуй; ѕиги + тіги). | 
НОЖА ос ЖЕЎ АНБ 5 АТБ Е ЫС ()и Ж 0760, У 
ПАНАС Х 5.5) 2 = Ал, Б5ЫКойагоц їо МійоџККоѓагоџ ма (Исикотаро и 


Мидоккотаро) ипзига ипзига (без труда, легко) ото пі (вместе = друг с другом) аппазВ йа 
га (встретились = столкнулись, но; ай), пака пака (никак) ѕћоџбо га іѕикітаѕепр (победа не 
настает = никто не может победить; ѕћоџЬи га іѕики; іѕики — прикрепляться). С > 7 ЖИВ 
хоо НСС) скос, ОКОН ОСА АС. А, (7) 
РЕ, ОКНО РФ 1) < ТОО, Форас Ж 


>С ЕЛЕ 1—76, Ѕоко йе (тогда) СЫКагайагои ва Кауайе (Тикаратаро, поменявшись; 


Камуага) 4ее іќе (выйдя; ӣеѓе ки), І51Коќагоџ по Ка жо (Исикотаро шею) сһоКоп їо 
(тихонько: «слегка») іѕикапае (схватив; іѕикати) Бип #о (бум) пасеги ќо (бросил когда), 
Іһ1Коѓагоџ уа (Исикотаро) іуауата по (скалистой горы) 15и Кили по пака пі (в каменные 


осколки; пака — середина, в), хабоНо (устаревшее ономатопоэтическое слово, 
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употребляется, когда что-то куда-то вонзается) Каб1 та4е (по шею) шпаќе звитапипазН а 


(зарылся; итага + зВитам). 


Кт ољ ЪоА КЕСА 019) О, ВИ! | 

КТ 620 ОФФ, А05 ос ЖЕЗТЪ Э САА, | 

ЖСК А, БАЗ ЬСЪЕНИЕ 1722, л 
ЖЕНА, ХоСЛЖЖ росс тс. ЯОХЖФНЕЪЕСАЕ 
>>. СЕ, НОЖ ШФЖ < ФН, УСНО 
СИ. 


ССС ЖВЪЯЖ(О БО) С. ФАА). К 
(55) 780 5) (ә) & = (7. Коце (так: «таким образом») 15 Коагои то 
Кега1 пі зв це (Исикотаро тоже вассалом сделав), типра 7апза агшќе ки {о (быстро шли 
когда), ооктпа тасћі е (в большой город) іѕикітаѕћіќа (прибыли: «пришли»; ѕики). 2 2 ^ 


72, ЕО ж) иок гое (и) (Е) Ох, ЛЕ) Ъ 


Я(2) < Ал, Токого ва (однако), гита йа ю іџ попі (день: «дневное время» 
называется хотя) 4опо 1е то (во всех домах) їо мо (двери) Кассы зитаее (плотно закрыв; 
з№итега), һо Касе то (человеческая тень даже) птетазеп (не видна; теги — виднеться, 
быть видимым). (Е Б) БАДЫ Е С) ФВКЕЯХ) ОЕ, З 
(ЛЕРА, ОСЛЕ 276, Мас 1е ап по (в городе первого) 
сһоџија по (богача) уаѕіћиКі по тае е Киги ќо (к особняку пришли когда; тае — перед), 
шіѕикиѕћи тоиѕите га (красивая девушка) Вог! (одна), пае птаѕћіќа (плакала; паки + и). 
УА (&) < 2, Маке мо Ки їо (причину: «суть» спросили когда), 

ЕА (уо) НИЕ, ричи) СЪ Оу НСС) С ®& 
<, Оре Ао СВА) 9 03, Маі іѕикі (каждый месяц) {запас пі паги 0 


(первое число настает когда), коуа1і Бакетопо га (страшное привидение: «оборотень, 
чудовище») д4еЁе КИе (появившись), пас по тизите уо (городских девушек) їіоќе (забрав; 


ќоги — брать) Кии (съедает: «сжирает») по 4ези (дело в том, что). & ЭН, РЕТОЖМ 


А) 05975, Куоиџ ма (сегодня), \айазЫ по Бап папо еѕи (моя очередь). | 
4-24. А ЪЬ. ВЬЕЪЕЛ(& АДА, ОНО < 
Жо. Еиита (фу-ух). Ее 4ото (да-а), ога ас (мы) ѕаппіп 4е (втроем), Бакетопо ма 


(оборотня) #а1уі зПИе Кигега (прогоним). | 
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Ели) Е. +3, 29 дель ОФ) 


(27 СЕ СА. $01 ійе (так сказав) СШКагаагой уа уаз К! пі (Тикаратаро в особняк) 
Ваши ќо (вошел когда), тахо (прежде всего: «сперва»), пизите уо (девушку) Кага 5и по 
пака пі (в китайском сундучке /на ножках/) какиѕћітаѕћіќа (спрятал; КаКизи). 25 1 5 о 2 
ЖАЗ 42) РЕФ), ас ЖАЗ П(Е < ъ) О. КЕЗ ЬОО Е 
мӯрро, ОИФНСо<< 5ФЯ, (Е) Е) о си 07, 


М1дочККоагои жа (Мидоккотаро) піуа уо татогі (сад охраняет /соединительное 


деепричастие/; татоги), І51Коѓагоџ уа (Исикотаро) іорисін уо татоп (дверь: «вход» 
охраняет), С1Кагаѓагоџ уа (Тикаратаро) Кагаб зи т (на сундучок) 4оп їо (с размаху) 
ѕиуаќе (сев; ѕиуаги), бакетопо по 4е{е Киги по уо (оборотень появится когда = оборотня 
прихода), іта Ка Іта Ка (с минуты на минуту; іта — сейчас) їо таќе ппазНИа (ждал; таби + 


Іти). 


ССС ЖА ЪЯ ІС С. ТАУ ААС Е. КЕ 
Жо, #325, ЖЕРИ оС ГОА «& БОЮ, ЛАЎЪАХ Ж 
ЖА, НАЪКАФЬЕНО И Ор 5 2. ЗЕЛЕ 0. иси 
и. руж < Е, 

ПЕВА – Ніс 5 2, ЗРУМЕНИЯЗН Ес, Поу ЉАЕосв УОС 
3. ® 5, ЕТО ОЗ, | 

Г 54 АХ РЬ. ВЬЕЪЕЛС, (ИРЭВ, | 

эмо сАЖКЕЗКЮО АЛА. 9, #90 ОоФ— >< Ж 
Ш, 05 ос ЖЕНАТ О. п ЖЗА И ЯРО, ЛАОСА, 
2+ротс, ИНШФНсК5Фя, АУА о Су 7, 


ОЗ ЪЩ(К РЬ) г, ЕО Я 0). Ѕопо ис (тем временем) уоги пі 
паго ќо (ночь настала когда), Бакетопо га (оборотень), 
БО Е (30272, Ога по уотеко ма іги Ка (моя невеста есть ли?). (СЕ 
ФА Бу СВ(<) 5 С, №веуой топ пага (сбежать захочешь если) уайќе (зажарив; 
уаки) Кии хо (съем). 2. ФАО КАО ВА) СОЛЬ, Фот 


ЕЦ. 00, маге сапе по уоџпа (треснувшему колоколу подобным) оовое е йопагі парага 


(громким голосом крича; йопаги), уаќе кітаѕћһіќа (появился; уаќе Киги). Я(25) 5 2, ЧЕ 


О0о & әл ПФЛ (62 2) сч, Міги ю (посмотрел когда), ѕеіаке 
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ма уаз 11 уо {зиппиКега Водо по (ростом особняк превосходящей степени = ростом 
больше особняка) оо оюКо 4ези (великан). Е Э (1242) 2 “>> КАТ 
72, ЯЗ), АКН ЕСС. Мат 


піуа іе МійоџкККоѓагоо га {айаКаптазВИа ра (в первую очередь в саду Мидоккотаро 


сражался, но; ќаќакац), тиги та пі (в мгновение ока: «прямо на глазах»), Мійо0ККоѓагоо ма 
регогі іо (Мидоккотаро одним махом) потагае ѕћітаітаѕћіќа (проглочен /страдательный 
залог, завершенный вид/; поти — пить, глотать). 24“, НН(“ < ъ)си\ 2 МИ 
рхо Су\& Ж 760, ОШ, ФО) СЕИСО Ь, КРИЕ 
В) АСК 7. Ѕоге йе (тогда), іорисћі пі Иа 15 Ко‘агои ра (на входе 


находившийся Исикотаро) Какайе кипазНИа са (напал, но), Бакетопо уа, уч по ѕакі йе 
(оборотень пальцев кончиками) сһоіќо {5итати ќо (немножко взяв; іѕшпати — брать 
пальцами), регогі іо попе ѕһітаітаѕћіќа (одним махом проглотил). 2) ЖИ > о 7 0278 


А0 о С, СЫКагагои уа оКоНа по пап поќе (Тикаратаро был вне себя от гнева). 


05 ЪЖіСЬ Е, КОЖ, 

ПВО КАУ, СРЕОЪАРБРИАСЯЬх. | в, рио 
РКА СРО ЬЬ. Фос 17, МЕ, 001 & 20А) 5 
Рока Ст, ЖЕ СА 25 о с КАВУ 70. ЯИС. 2509 о 
СЖ 0 ЕЕС у 07, ФИС. НАК ЖЕКО < 
ЕР, НН, НФЖСЪЕЮЕОЬЕ, 50 РАГС Жу, 
ЖИ о ОАФ о С, 


ГАЕМ, 5 у 7 ! Ѕоп да Ва (ах так), ога ра айе йа (я — противник = я 
с тобой сражусь)!| 2 НЕХ охл) (070) 5%, БА, 0 50 (12) (С, 
ЧЕН #72 Силк Е ЦР, о ВуаККап ше по Капабоџ уо (в сто каммэ металлическим 
прутом), Бип бип (вжих) Ёші та\зуазВИе (взмахнув), БаКетопо пі Какайе 1Ікітаѕћиќа (на 
оборотня напал). (КО. ОЕ жоро. ФАС, Жл 
27 (72 7)*)7)> а СНС) Си 7. Вакетопо ма, ѕопо Капафоц уо іѕикати (0 
(привидение тот металлический прут схватил когда), атетБой уо пејіги уоци1 (леденец на 
палочке скрутил будто), таппака Кага пејі тареѓе зВиптаппазВИа (с середины скрутил: 
«согнул»; пејітавеги). © > СЛОЖНА 5 #9 <<, ИОШСХАКАКЬ, %2 
(ит (77, РРА 5 Б) 2 Ал, ЗоКо іе СЫКагайагоц уа 
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КапаБоџ уо эщее (тогда Тикаратаро металлический прут выкинув; ѕиќеги), Бакетопо іо 
епѕа епѕа їо (с оборотнем отчаянно), топ! апптазВИа га (сцепился: «дрался», но; топтам), 
пака пака (никак) ѕћоџбо ра іѕикітаѕеп (никто не может победить). 0 5 Ъ, 2 ЖЕЧИ 
Оол & Ф 5 од). ГАК! Д. ББК 0 ЫЎ 07, 
Зопо исһі (между тем), СҺКагаѓагоџ ра бакетопо по КучизВо уо (Тикаратаро оборотня в 
слабое место), “Ее!!” їо (с криком «эй!»), сСКага 1рра1 Кегі аветаѕһиа (со всей силы пнул; 
Кеги + асеги – поднимать /означает законченность действия/). & ЗОНТ, Г&% 
рэ. 1 5х, АФФА, (07 0)0ж 
рН КЕК & ЕОС. ЖШАССЕУи 7. Ѕаѕира по БаКетопо то 


(даже такой оборотень), “Суаа” іо џпаќе («уа», — застонав: «заревев»; ипаги), т1о1 по Вапа 
по апа Кага Ма4оцККоагоц (из правой ноздри Мидоккотаро; һапа – нос; апа — дыра), 614ат 
по ћапа по апа Кага І5ћ1Коѓагоо уо (из левой ноздри Исикотаро) Вик обаѕћіќе (выдунув; 


Ғокіѓобаѕи), зытае $ітааѕһќа (умерло; зи + зВитам). 


ГЕЛЕМ, вус!) ЕВФФНЫХ, БАБО Брас, 
ДИС о си & ЕО. ОШ, ЗФ ое, АЛЕ Э жа 
ЕЮ, АСНУ ЖИ 076, СЛУХ сх, (И 
ПИСАЛА Ь, ЪААОЕСКМ, ЕЛЕНА, ХФЭЪ, 
ЖАН рая, Гм! Е, ео 0 Ж 07, «ОИ 
ПИФ, Г&Фо, | 5х, НФАФЬЬАЕоСХ, ЕФАРЬ 
2 > ЖИ НХ, ЖАСИ 07, 


БН Е 5 били (5, ФРФРЬНСС) 
сас, ХОБ) Дә с СУ9-, Споща по іе по Бю-васЫ ма (богача дома люди) зоге мо 


тіго ќо (это увидели когда), гого 20го а&е Кие (толпой выйдя), оо уогокоы 4ези (очень 
рады). 

ББЛ, #95 ЬЬ. ВО Б) ЛУ ЪЪ А7807): 0 Ж 1.76, Окаре 
ае, тиѕите то, тасһі по һћќо-ќасһі то (благодаря вам, и девушка, и городские люди = 
жители) тіппа ќаѕикагітаѕћіќа (все спаслись; ќаѕикаги). 54.01 \)(С721С ЦБ Ки 
ш 5 5. О-еі пі папі уо ѕћіќага уо1 4езпои (в благодарность что сделать лучше = что 
следует сделать). | 

Гар, Вик ль, (<) < Я Маапі (что-о), о-ге 
падо папее Кага (благодарность и все такое не нужна так как; ги — быть нужным), теѕћі 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти 33 


уо Киуаѕһћіќе Киге (еды поесть дайте = покормите).| 2 \\><, ДЕЛ 
35) (С. ои СЪ Бот, ЕЛ(& АДА) СК в (Е) УС 
См 175, о ібе (сказав), го ра тіќаі па (на ванну похожем) оокіпа Ката пі (в 
большом котелке), Ірра1 тез уо (дополна еды) ќаіќе тогаќе (приготовленной получив; 
{аки — готовить, варить + тогаџ — получать), ѕаппіп ае регогі їо ќаБеѓе зВиптаптазВИа (втроем 
махом съели = уплели; ѓабеги + зВитаи). (5 х 5 С.Ф), Сһоша ма (богач), 
л. К< ФЮЛЕЪЕРЭЬ. 0 о7 2 275, Мапю, уоки по паі ВИо- 

(ас! дагоц (какие бескорыстные люди, видимо). Кірра па Коќо йа (превосходно). 2 5 7», 
О фрс (со С < 76 к^, "Роџка, исћі по тазите по тико пі пайе Кийаѕаі 
(пожалуйста, моих дочерей женихами = мужьями станьте).| №, 702% 1—7, #0, 
{апотипаз Иа (попросил; фапоти). 

Ф276. ЛЖ) Со ЫА (Э ФУ 0р1. ФЕ 
576 0 ВЕСНА), Е АЛТА) 0р 042 (27р 0) Е 1276, Ѕоко йе, 


Сыкагаагоц уа ѓаѕиКкеѓе уаќа (тогда Тикаратаро спасенной) 1с ап ое по тизите по тико 


пі (самой старшей дочери женихом), ао по Ёџќагі уа (следующие = другие двое) пап те, 

ѕапбап те по тиѕите по (второй и третьей дочерей) тико пі пагітаѕћіќа (женихами стали). 
ЖАН, (5) суа (ља АДАС. СЫРЕ 

3, СЫКагаагоц ма, заю по јіі-ѕата іо Баа-ѕата мо уопде (Тикаратаро, деревенских деда и 


бабку позвав; уоби), ѕшаъуаѕе пі Кигаѕћіа (счастливо жил; Кигази) зои ӣеѕи (говорят). 


ЕАУ ааа Е, ФРЕРНХЕХ, ОЗ, 

ПЕЛ, 92%, ОЛА, 720 Е. ВЯ Е 
оС Е 9 1 

Пі, ВА Ри, әвәс, | ПХ, БАЙ 
Ка АЕ, уо СЬ БОТС, =ЛлАЉЮр ВАСІ 
Е Ш; 

ГАА, КФЖИОЛЕЬЕР5. 0 ос РТ, #525 5Ъ0179 
ФїР (сос < Еи\ | Е, КОРЕИ, 

2С. ЛАЗО СОРИ НА, Ойр ФО, ФСФ 01 
ЖФ, 290049 ЮОЬЗЕНОЕОК, 

ЛЖИ, НОП СНЕЕЯ АС, БЪЪЧЕЬих 559, 
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ду <? 
Касиуаһіте 
(Кагуяхимэ) 


РАР. ое, в ОЛаАЕ, НЕА ЕС. 
Мукаѕіи токаѕһ (давным-давно), ага фоКого ті (в некоем месте), о-1-зап ќо, о-Баа-зап ра 
огтаѕћіќа (дед и бабка жили: «были»; ога). 

#5 НОС. 05 А, ШР) 007607) САХ Е, ИНО 
2\) <, ЖА, Оо & (Ол) АОН, АшЫ, о-јіі-ѕап ра 
(однажды дед), уата е {аКе уо юп пі Ши ќо (в горы бамбук добывать пошел когда; іоги — 
брать), {аке уаБи по пака п! (в бамбуковой чаще: «зарослях»), ірроп (один; һоп — счетный 
суффикс для цилиндрических предметов), ШКаНо Кага {аке са агитазВИа (ярко 
сверкающий: «сияющий» бамбук был: «находился»; аги). 

рл СФ А 9. Мап ]фагои (что такое?). | 
оё) от вокал. ИН (&)5 Е. ФЕН, БО 


ОЗА) (С) \7 00 65), Еиѕішрі пі отой о-јіі-ѕап за (удивленный дед; отои — 


думать; Ёиѕһ1о1 пі отоо — удивляться), (аке уо Киги їо (бамбук срубил когда; Кіги — резать), 
пака пі уа, сһиѕапа оппа по Ко ра Ца по 4ези (внутри маленькая девочка была; и). 
ГЕ. 25426 \с Б, Аге таа, Камаі гаѕі Ко (ах, какая хорошенькая, 

похоже; гаѕһћ\іі — подобный, похожий; Ко — дело /субстантиватор/). | 

в Сила, ота (А) оС (ЉА) 5 0, ВРАТ, 
ХО), КС, ВСЕ, О-ји-ѕар ма, оппа по Ко мо іе е іѕшеѓе 
Каего ќо (дед девочку в дом привел когда; іѕигеги — сопровождать + Каеги – возвращаться), 
о-Баа-зап їо Ащам де (с бабкой вдвоем), ќаіѕеѓѕи пі, {а13е{5и пі, ѕойаіетаѕћіќа (бережно- 


бережно растили; зодайеги). 


їр. ФЗ, Вокал, ВіљАА80 Ж 17, 

ФН, 500 & А, ШУМА Е СИЕ, ИЗО, -Ж, Оо 
ЬО р Ж 07, 

ПАА ОФА, | 
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ЕР ВО КА,, ИХ, НСМ, ЛОВИ 


ГР №. РИБИ Ф. | 
ВОКАЛ, КФ ЛОИС Е. Вії «АЕ РО, ЖӘ, 
К, ЕС. 


ВАО Ж Е, МЮ ЕОс 20? 
<, АСР ‘г, НИЕ ТР. Оппа по Ко ма ооКіКки паги ќо 
(девочка большой стала = выросла когда), кавауаки уошп (сияющей будто) шіѕикиѕћіКи 
паќа по е (красивой стала поскольку), “Казиуабте” о, уобагеги уоци! пагітаѕћіќа 
(Кагуяхиме зваться стала /страдательный залог/ уоБи — звать, называть). ЭЕ 4 \и\7)> <? \ 
хор, Ж(& к) О АС) С 515 (0`5)15 0 Ж 176. ОваказВИ 
КасиуаВите по и\аза уа (о красивой Кагуяхимэ слухи), Куой по тіуаКо а пі 
Ытгогагипаз Иа (по столице Киото распространились; Мтогага). 

< &АФЖФХ ИЛ), Зол ( А) СФО ТС& СІЧ, 
КРОСС АСС 26% СТ. Такиѕап по тіуако по егаі һіо-ѓасћі ра 


(многие столичные выдающиеся: «великие» люди), о-]11-зап по іе пі уаќе Кіќе уа (в деда 
дом придя; уайе Киги), Кариуаһпте пі Кеккоп уо тои котитазВИа (с Кагуяхимэ свадьбы 
потребовали = попросили руки; тоџѕћКоти). 

ГА «УОТМР е. 097 ГОА. Кавџуаһіте уо, уаѓаѕћі по о- 
уоте-ѕап пі Кадаза1 (Кагуяхимэ мне в невесты: «жены», пожалуйста). | 

Плох, 07 Шо Ею АДС, Те, маїаѕ по о-уоте-ѕап пі (нет, мне в жены). | 

Пух? у <, 407 00 2 С АУ, Туа іуа, маѓаѕһі по ЮКого е (нет-нет, ко мне: «в 


мое место»; {оКого — место, сторона). | 


оа Кес т в, ооо ЕОс, "УСС "Е. 
НИККО, Жл ФАОЊЬО 5 ре. Жой 0 5120 Ж 
= 

< «АО ОХ ЛТ ЪЪ, ЗСА Фо С С, ФАС 
СВА ФАО. 

Гр «УТ е. рў ТОБА. | 
Пл. р Шо АХ. | 
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Герус Ам, | 


Буалї ААЛЖ. ФЕО, ОФФЕ Ъ)Ь АШКЕ) & 
Ж СТР. О-јіі-ѕап (о о-Баа-ѕап үа, ѕопо ќаЫі пі (дед и бабка на этот раз), Касиуаһіте по 
Ккітосћи уо КіКітаѕһіќа (Кагуяхимэ настроение = мнение спросили; КіКи — слушать, 
спрашивать). 

СЪ. АФОН, ПЛОВА НИИ ФЗ, Рето, 
КаспуаВите уа (но Кагуяхимэ), Дате по о-уоте-ѕап пі то пагіќакипа (ничьей невестой 
становиться не хочет /желательное наклонение/; паги) 0 іо по 4ези (говорит). 

< АЛ МОХЕ) 2), < (ио Е ЗЕЛА ИЭ СА < 
5. ЛА) ВОВЕ с) ЛОС уди 17, Такиѕап по о по пака йе то 


(многих людей среди), іокипі 155һоџкеттеї тоџѕћКкопае Кига (особенно усердно: 
«ревностно» требовавших: «предлагавших»), гоп по оюКо по Бо ра ппаѕћіќа (пятеро 
мужчин было). & 3 0 + (Жс), ЖН, хо, ОФ ими 
ЕС. Атагі (чересчур: «чрезмерно») таіпісһі, таіпісһћі (каждый день, каждый день), 
уайе Киги пойе (приходят поскольку), Казиуа те ма Кои птаѕћіќа (Кагуяхимэ так сказала; 
1). 

Пот поі ФФ, ЕК), ВЕ АСКООх 
2. Умаз по һоѕһіі топо мо (что я хочу, вещь = то, что я хочу), тойе Кіќа Каќѓа по 


(принесшего человека: «персоны»), о-уоте-ѕап пі пагитаѕћоџ (невестой стану). | 


з Суал ВЕЉА АЛЯ. ФЕ, А <ЮОЊОЯХЊЬ е] & СТ. 

СЬ, ^<>ОФН, РБА ИЕ оС, 

< «АОЛОФСЬ, Е НАЮАЬ СА С<5, ЕЛ 
ВОЛЕ. ОН, ВН, <, ОРЕЛ 
(е. 

Пр ооо, ЊотсАР БО, ВЕ «АЛОЕ. | 


ИЗ. ЖОЛА) (Б) (6 А) 7. ОНТ), (0 Ф 5) 
оъ(< 0) 0, 445 Е ФЖЪ) ЭМО Н( У) 5 5 


7 ЬО), Ѕоге ма (то), Шаги ті по паги Кіп по еда (со сверкающими плодами 


золотая ветка), Кіп по Кауаре (золотая шкура), гуци по КиЫ Каха (дракона ожерелье; Ки 
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— шея; Каган — украшение), ВооКе-зата по Вас (Будды чаша), {зибате по Коуазиеа1 
(ласточки раковина) їо 11 (называющиеся) #10121 па топо БаКам (удивительные: 
«чудесные» вещи только). 

Б СЕЛ МЛЯ КЪ) о САУ ЬО. ЛАСКИ. 
ЭВ агаКи ѕһіќе (через некоторое время: «немного спустя») гоп ра тоќе Киа топо уа 
(пятерыми принесенные вещи; тоќе Киги — приносить), тіппа піѕетопо еѕћіќа (все 
подделками были). 

РЗ, ЖЕ ЗиК, ЮТ, Н(о*%) 
# НК, ЯАР) С 5572 < {55720 Е ЕТ. Зои Кой зига ас пі (пока то 


да се: «тем временем»), акі га сШКатиие Киги о (осень приблизилась когда), Карџуаһіте 
ма, {511 мо тареѓе (Кагуяхимэ, на луну глядя; птазеги — смотреть вверх), капаѕћіѕои 01 


паки уоџпі пагітаѕћіќа (с грустью плакать стала). $ Си‘ & 2,2 51 КАД, ЕСА, 


Куса Ц. О-ји-ѕап іо о-Баа-ѕап ма, ѕһітраі зе (дед и бабка, волнуясь) 
{агопетаѕћіќа (спросили; їахипеги). 

Плот. ЭФЕС», СХ, Шаь доц $ВИа по ја, Мте (все-таки, что 
случилось = в чем дело, принцесса: «девочка»). | 

77», ЯУ) с 21, №250927^и^. Маша, КапазВИ Кою ра, аги по Ка! 


(какое-нибудь печальное дело = какая-нибудь печаль есть?). | 


СИЗ, УЕФА ФФА, «ФЕ, Жо & 0). (ДФО, >Ы 
ОЛА 55.510, 

СНЫ СЕЛА ЬО. ААС ФСОЫХ. 

2525955 Ыс, ЖЗИ, ФАО, НЯ, АЕ 
Е < 251720 170, Вокал БАА. ЗЕ. 

Гуло. 29 ФОА, ОХ. | 

ГСУ, ЯЕ ЕХ. АФЛ, | 


КРОН, ЕВС) ЕР. Кариуаһіте ма, пакі парага 
(Кагуяхимэ, плача) Коќаетаѕћќа (ответила; Коаега). 


Пу СРМ... ..: о Нар зи ма (да, по правде)...... 01114, А(о&)оі 


ЯА) ($ 0) 02753. Маїаѕ ма, іѕиКі по зеКа! по топо папо 4ези (я лунного 
мира человек = житель). БЋЛ(—0 Ф 5 50), АРФА ОЙ 8 8595. Ли ро 
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уа п ма (в полнолуние), іѕиКкі Кага тикКае по топо га Кипази (с луны встречающие придут; 


тикаега). © (<, 407 19, АУ (7А) 72 < СНБ РИХ 95, Ѕоѕһие, ма 


ма, {511 е КаегапаКиеууа пагапа! по 4ези (затем я на луну вернуться должна 
/долженствовательное наклонение/; Каеги). | 

КО ЕСИ А, 815 АЗ, (ЬУ) рК. СА 
5-Е) ИЕ, ГОА. Вікки эВИа о-јіі-ѕап 0 о-Баа-ѕап уа 
(удивленные дед и бабка), тіуако по ѕатига1-ѓасһі пі (столичных самураев), те уо 
татойе Кагега уой (принцессу охраняли чтобы; татоги + Кигега), їапотітаѕћіќа 
(попросили; фапоти). 

КОТАО Н (О. Туо іуо рам ро уа по № (наконец, полнолуния день). ® © 
и`& Ах), СССР ЖФ) КЪ) от рЫ, <50 2 
2 Е 75. О-јіі-ѕап по іе ма (деда дом), ќе пі їе пі уштіуа мо тоба ѕатигаі-ќасһі пі 
(в руках лук и стрелы: «оружие» держащими самураями; то{5и — иметь), оигигі #0 


Какотагетаѕћиќа (вокруг окружен /страдательный залог/; какотои — окружать). 


2А ЮС, ЕЯ. 

Ги, Со . р. НОНЛОЖ ХЗ. ЕЕЖЕН, А2» 
17х09. ХХ, РЕБ, А72 < Ни З, | 

КО ЕВ СПАСЕНА, ЖОБ, ХАО 
Со: ПОЕТ. 

Ху ЕЕЖОН. Воло, РЕРСКРХЕНОАРЬЮЬ 
Е. оО РС АЕ 7, 


Хэл, А (А170) Б) (72) ФЕ, (720). КЯССА, 
хе, ОЕ, ВО СЕТ. Уавае (вскоре), тапреіѕи ра зога іакаки 
побого їо (полная луна на небе высоко взошла когда), пака Кага, іеппуо-ќасім ра (изнутри 
небесные феи), $617 $617 фо, огіќе Ктаѕћіќа (тихо: «медленно» спустились; опга + Киги). 

о, Е. Аа, таБиѕһі (а-а, ослепительно). | 

БН, ЖФ 2 с С АА, Ѕатшаі-іасы ма, 

уштуа уо пи Кою ра їекітаѕеп (самураи из луков стрелять не могут). 

пе Суал, 1 А, ЕСИ), ОМСКЕ. 
О-уп-ѕап, о-Баа-зап (дедушка, бабушка), парат ата (за долгое время), апеаюи роғапаѕћіќа 
(благодарю = спасибо). 2549202 о СИЛЕ ВАЛЯ, >) ИА, 
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Кама1еайе ЦадаИа (с любовью полученное; Ка\уа1еага — любить + НадаКи — получать 
/вежливая речь/) 20-оп ма (добро: «благодеяния»), Кеѕѕћіќе уаѕигетаѕеп (ни за что не 
забуду; \азигега). 2 5 ©, ў СЪБ А, &) С. Ооцхо (пожалуйста), 
Изитадето о-вепкКі 4е (всегда будьте здоровы). | 


= эмО ОС. ФОТЫ, Н(о&) У (А) о СИИ, боці 


покоѕћіќе (так сказав напоследок; іо – говорить + покоѕи — оставлять), Кавиуаһіте ма, і50Кі 


е Каеќе 1Ікітаѕћһіќа (Кагуяхимэ на луну вернулась; Каега + Ки). 


ЛС, Ал < ОЕ, НАБ, Хк ЪЛ, УЗЫ, вурса 
Е. 

Го, ИМ. | 

АРЫН, ЭКЕМ СА АА, 

6 Сил, ВЫФ&А, Би], 0002 5 у 176, фри С 
РА БАДЕ, СЮТ А е уо ОЪ БУЯгО. 1 

ЭМО ОС, СКО, ЛОТО. 


«&Ннӯе&А, 
Кікі тіті х0Кіп 
(капюшон — ушки на макушке; КіКІ — срединная основа глагола Киа «слышать»; тии! — 
ухо, уши; хакш — капюшон) 
Фр. 008 с) фсе оки><, ФА) 0 
(Аъ), (ио) (с) >90. РЕ, (< 5) ШАА (с 


СС) СТ. Моикаѕћі, Һіогі по обюКо ра (в старину один мужчина) уата е ќакірі 


уо {огі пі Ш (в горы дрова добывать пойдя; #оги; Ши), ѕопо Каем пас пі (на обратном 
пути; ѕопо — тот; Каеги — возвращаться), рр! 1 по Корііѕипе ра, уапа пі какаќе, кигиѕћіпае 
пи по пі (на то, как один лисенок в ловушку попавшись, страдает; ісі — один; Кі — 
счетный суффикс для небольших животных; КИ5ипе — лиса; Ко — маленький /в сочетаниях/; 
КаКаги; КагазВити + пи; по — субстантиватор) іеаітаѕћиа (наткнулся; 4еам). 
Гару 5 (5. Кажмаіѕоџ пі (жалко). | 
ЯН, тор НА СА Е СР, ОюКо ма, Корііѕипе мо мапа 


Кага һапаѕһќе уагітаѕһіќа (мужчина лисенка из ловушки освободил; һапаѕи + уага — давать, 
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дарить). 2 2421, (#10) #0476 5 12500) оС, СПЕЦ. 
Коріѕипе уа, аѕіи уо (лисенок ногу) Назой пі ШК! 20е (болит будто, волоча; Иа! — больно; 
Кага), ое ІКітаѕћіќа (убежал; пісего + Жи). 


(АЛС Бу ос, ШС 2 о СОО ЈИ, офа 0 


Ф Дә СР. Мап пісі Ка (айе (несколько дней прошло, и; ќаіѕи), оюКо га уата йе 
{аК1о1 уо ќіоќе по Каегі тісһі (мужчина, в горах дрова добыв, на обратном пути), Коріѕипе 
са іррікі агауагетаѕћіќа (лисенок один появился; ага\уагеги). Е 251 & Зои 
ре, СОН, Б 5 69, Аз мо ВИ лие па іоКого уо тігу 0 
(то, что ногу волочит, увидел когда), Копо аійа по Ко2Изипе по уои 4ези (недавний лисенок, 
похоже). 5 265. БАК) о си <. –о& 01 Р(С)жа& Си, 


оц уага, оіоКко мо таќе Ца газШКи (видимо: «должно быть», мужчину ждал; таќѕи + іги; 


гаѕћи — похожий, подобный), ѕ$\1Кігі пі (часто: «упорно, усердно») ќе тапект $ћіќе ппази 


(рукой = лапой манит; {е – рука; тапеки — приглашать; зиги – делать; ќе тапекі ѕиги + іги). 


їр, ПРОШЛА О их, 20) 038. 00 
& 2488, істо <, АСИ ДНЕ 07, 

Гуру 55. | 

яч, торс, РОДА. пех 
><, КОСУ, 

МН ><, Шики гос фжОн, то ОЧ&ФЬЬРИ 
ЕО. де & осям е, СНОВО 553. #5 
Ь, ЯСЕН <. ЕПК: Э. 


вен, токов (риси & 3 |76, ОюКо ма, Корііѕипе по 
аќо пі іѕшќе кипазВИа (мужчина за лисенком вслед пошел; {зиКи — прикрепляться + Ки — 


идти). 


ТА 9) 00 (7) & 2490293 2.77 0 Е СТ. Таке уаби по пака пі (в 
бамбуковых зарослях) КИзипе по ѕштікКа га агітаѕћіќа (лисье логовище: «жилище» было: 
«находилось»; аги). © > 1, 57 & ло 5 к) Си К, 
ЕСА А) ъ ВЕК Б. (СА КЕ. Ѕокойе ма, о-Каа-ѕап 
(ие ра Буоџкі ае пеѓе ппазВИа ра (там мама-лиса, больной будучи, спала, но; пеги + ши), 


пап4о то оќоКо пі о-]121 мо зиги ќо (много раз мужчине поклонилась когда), папуага 
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ѕаѕһіааѕһітаѕһіќа (что-то подала: «дала»; ѕаѕһіаѕи). Я (2) 2 5, 1 (5-2) д, 17, 
Мпа #0, Ёогш такт Ӣеѕћкќа (посмотрел когда, старый капюшон был). 

Г 04а 2:807 97)17 784.000). п БСК 5 АЕ, 
Корліѕипе уо їаѕиКеїќа о-ге! пі (за то, что лисенка спас, в благодарность), Коге уо ога пі 
Кагега ќо іц п йа па (это мне дает, означает). < 7 7, 2022). Ѕоц Ка, агіваѓоџ (ах, вот 
как, спасибо). | 


Я, 20 &ААЬБ5 Е. Феня, ОЕ 0 (А )о си & 


Ж С. ОіоКо ма, ѕопо такт уо тоган іо (мужчина тот капюшон получил когда), пою 
Кіа тіс уо (по тому, что прежде пришел, пути), ћіќогі 4е Каеќе КитазВИа (один назад 


пошел; Каега + 1Ки). 


ВЫ, УКоФЕЕРИСИЕЕ И. 
Инк оф) ОО. Ес С, ФАО 
5441, ШМЕЪ ВСЕ ВЕФА Е. ФБА 07, НХ, 


жу АЛС 7, 
роз, спа < илд, 5х. ФИ 
29. | 


ЯН, Фоў&лАЪЬ5 Е. ор, ОХЕ0 сно сиё 17, 


А) 3064р) < о С &72 0 6, ЗиКозН ѕатики пайе Кіќа поде (немного 
холодно стало поскольку; ѕатиі — холодный), 
(2576. ко“ АЯ ОСАО. Зои а (так), Кііѕипе пі 
тогаќа (от лисы полученный; тогаи) такт уо кабиќе птуоц (капюшон надеть попробую 
/аттемптивный вид/; Кабиги — надевать /головной убор/ + тіги).) 2, #152 2 Љу 


А, НОР) ОСУ 0 Е ТЕ. ю, оюКо ма ЁшоКого Кага хак мо ааѕћіќе 


КабигипазВ а (мужчина, из-за пазухи капюшон достав, надел; ази). 5 2, Ж(&)0 Е 
(Хи ии) 1) орхо 7 ОЭЗ. Зи, Кі 
по ое е сһип-сһип папе га (тогда на дереве «тюн-тюн» поющих; паки + та) затате по 
Вапаз Ш са акаба по 4ези (воробьев разговор понял; уаКаги). 

ГЛОС АА ЮЗ, СПЕ, СЪ) Аа, 
№птееп їо п! топо уа (людьми зовущиеся существа), Каз Ко! уой 4е (умными вроде 


будучи), папі то ѕћігапаі п йа пе (ничего не знают; зв). ^^(и`), БМ ЪЪ ЕФ от 
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2) РМС Ю)3 27А 5. Іпа, оге-іас га іотаќе іги (сейчас 
мы остановились = сидим; іотаги + та) К1 по ѕћќа ті (под деревом) оважа га аги дагои 
(маленькая река = речка есть ведь; о — маленький /в сочетаниях/; кама — река). = 2 Л|(2* 
р) ЗЕ АН 75) ољо с. ЛИСА И АЈ 407 
ос\< 2, ОА (& А) ЕЭ СЕЕ. БЕЪЯКО,Ь ХАЛЬ, 


Ѕопо Кажа по таппакКа пі 151 ра һіоїѓѕи аќе (той реки в самой середине камень один есть; 
аги), піпееп ма ѕоге уо Рапае (люди, на него наступая; Вити) Кама уо уаѓаќе ки ра (реку 
переходят, но; маќаги + Ши), зопо 151 ра Кір да ќо а Ко падо (тот камень золотом является 


и тому подобное), сото ѕћгапаі п акага пе (совершенно не знают так как). | 


РЕЖ СЕЙФ, 

(257. ково “Ао. ) &, 845231 
БРЕМЕНИ ОЬК, З5&, ЖО ЕС и Уи 539 
рото, 

ГЛ ЬО, м5, іс ЪЁ ИА. 2. ИЛЬ 
ХЕ о СКО ЕЛИ ФР, ОЛО АННО, Л 
ВИ, Аг рў ><, КОАП, БЕЪЯЬ 
ХАЛЕЛ 49. | 


яв “ри, Лика, 2175) 0 57, Оюко 


уа одогоце, Кауа е е тіги іо (мужчина, удивившись, на реку пойти попробовал когда; 
ойогоки; іки + тіги), (аз Ка пі іѕһі са агипази (в самом деле, камень есть). 2012 2 ><, 
РПФ) Ире, ЖАЕЗА, Е >С ООО») 5 СВ 


9 ТА) 0х7 0 СЕТЕ. Ѕопо 15 мо іобе (тот камень взяв; ќоги), його уа Коке уо ага! 


оѓоѕћиќе пита {о (грязь и мох смыть попробовал когда; агаџ + ою5и — бросать, сбрасывать + 
тіги), һопќёоџ п! ріКа ріка Кага оигоп по Каѓќатагі аеѕћіќа (действительно, ярко 
сверкающий золотой самородок был). 


(& олио. (2 5 о) рур. && Ң(АА)б Ф А, 


о БОС ХИХИ \, Киѕипе ра Кагаа по \а (то, что лиса дала), іоиЬиѕи по КоюБа 


са уакаги (животных слова = язык понимающая), КіКІ іт! 70Кір їо 0 топо пі споаіпа 


(капюшон — ушки на макушке называющаяся вещь без сомнения).) 
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яв љу, Ли 5 4, #115420 3. ХОР, 
ПРИ Е ОСЬ. ЖУО ЖОЖ 0 17, 

(& оед < ФН, ИО 2 474275, &ЕНЗЕЛЬЛЬЪОЕЪ 
Пили ^. ) 


Я 2 (6), (СЛОИ) & 721 1.76, Оюко 


ма зои отоќе (мужчина, так подумав; отоп), оџсоп уо Каёлиае агикі дазбитазНИа (золото 
на плечах неся, пошел = отправился; Ка{5иеи — нести на плечах; агаКи + дази /выражает 
начало действия/). 15 < (Фи 2. 5602 А, Р), ЕОФЖ(&)ФЕ(Э 
х) 907 0 7 АВ) Си 5-, ЗЫфагаКи агийе іки © (какое-то время: 


«недолго» шел когда), копіо ма, таѓѕи по Кі по пе йе (на этот раз на сосне) Кагази ра Каа- 


Каа пайе ітаѕи (вороны «кар-кар» поют = каркают). (337. & & (22) & л/а 
55 0 Ж 17<, ОюКо жа таа, Кікі ши х0иКіп уо Кабигітаѕћіќа (мужчина снова капюшон — 
ушки на макушке надел). 35 2, Ѕиги іо (тогда), 

АОБ Е) СФ) Ъоос\ 5 7649, Сһоша то Камаіѕоц а пе (богача тоже 
жалко, не правда ли). #172137 < АФН Ф) (Фо) о съ, 49700 
(о 6) 00859 ЕСА 7ру\Д,767 б, Аге даке їакиѕап по о-іѕһа ра аіѕшпайе 
то (так много врачей собрались хотя; аёзитага), пизите по Буоџкі уо паози Ко са 
декіпаі п даКкага (дочери болезнь вылечить не могут так как). ДИЗ < 370) С 235 ё 
0\0 &, Аге уа Киѕигі ја паогапа! по за (то = она лекарством не вылечится; паоги). 57 
028(и`Х.)9242 (А) 6), орь (т). ЕЪЖХЛ 
ОЛОИ) ЕС АЛ, Своща по іе по мага уапе мо паозВИа іокі (в 


доме богача соломенную крышу чинили когда; паози; ѓіоКкі — время), ѕопо уага по пака пі (в 
той соломе), тасшеайе неф ра һаа тата п1 паќе па п да (по ошибке змея попала: «как 


попала, так и осталась»; тас1еаги — ошибаться; Вага — входить; тата — так, как есть). ^~ 


ЗАВО Е х)фрРЬФ—, < 5 –А и 5, НеЫ ма уапе по че по мага по пака 


де, кигиѕћіпде ити (змея на крыше в соломе страдает; кигиѕћіти + іги). 42 5 #2 (9 и 
280739) ИЛ, 229 ХОА О А7227, Мага \о Водойе (солому 
развязав: «распутав»; ВодоКи) Веб уо їаѕикеќе уагефа (змею спасти если; {азиКеги + уаги), 


тизите по Буойк! жа паоги п Да га па (дочери болезнь пройдет). | 
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Вох, неро, СНхжАСАхЕ, 2 
ЕН, 5оФЖОЕ< ль Уи З. ВНЕ, «ЕН «А, 7 
Е: Аа 

Еж Ф 2>42и`< 5 74а, ДИО < ЗАФБЕНАЕЕОТЬ, 39 ФФ 
У 89 СА К\А, ФИЗЖЕХАВЬНИФЕ. ЕЖФЫФФ 
Ба 01: ХОРЬФН, ЕЪ ЖСК ЛЕЕЕ Е ОСЬ А, 
7. ОНЕВФЕФЬЬФ—, < ВАС, рб жі гусева 
МАЎ, #29 РОЗИ 5 АЛЕ. | 


Бі. саис ё) Е ЕОБЪ)о <, БЕС.) 
лис, ОюкКо ма, Коге уа уоі Кою уо КШа (мужчина это хорошее дело 
услышал; Ка) іо отоќе (подумав; отоп), сһоија по те е ійе шитазВИа (в богача дом пойти 
попробовал; Ци + тіги). 75 СР АЛ Е > ЕО) СЕРА) о СЮ, Эша 
о топ по #оКого пі (тогда у ворот) {ае ѓоа ра ќаќе Пе (доска [объявлений] стоит, и; {аи + 
ши), 

Г ФНК 5 вое ОН, сои Е9 5, 


Мизите по Буочк1 уо паоѕћіќе Кигеа топо ма (дочери болезнь вылечивший человек; паоѕи 


+ Кагеги), Копо іе по тико пі ѕиго (этого дома женихом: «зятем» сделаю). 5, #(2%) С 
№20 3. #о, Кайе агипази (написано; Каки + аги /результативный вид/). 1:0 03 
Лу) о ио. Пот 0970 ОАР СКАЖЕ, | 
ОюКо уа сһоија по іе е Наше іе (мужчина, в богача дом войдя; Ваша + 1Ки), “Маќаѕһі га 
тизите-зап по Буоџкі уо паоѕћіќе ѕаѕ$іаретаѕћһоо (я [вашей] дочери болезнь вылечу; паоѕи 
+ зазШасеги — давать /вежливая речь/).” 

ЕН, ОсОО ЗОНА Во О. Тсри. 3-0 
9 СК И. СИИ СТ. СБоща ма (богач), даіјі па Вйог! тизате по 
буоџкі жо паоѕеги по пага (ценной: «любимой» единственной дочери болезнь вылечить 
может если), йаге йе то п (кто угодно хорош), 1е е агайе тизите уо тие Киге (в дом войдя, 
дочь посмотри = осмотри /повелительное наклонение/; тіги + Кигега), іо птаѕћќа (сказал; 
1). 281, Елки, 4797-02293 1.76, Ѕоко е оюКо ма, газ 
е іооѕагеѓе (тогда мужчина в гостиную проведенным будучи /страдательный залог/; іооги — 


проходить), тиѕите уо тітаѕћіќа (на дочь посмотрел; тіги). < 2 <, Ѕоѕћіќе (затем), 
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ГРИН, РОЖА 0 ЕЖА, Коге ма, ‘ада по БуоџкКі ема агипазеп 
(это — обычной: «простой» болезнью не является). > 23 (< ЩАС) 
ТКФ 92) 557, Копо іе йе Кагазиде іги іКітопо ра ітаѕи (в этом доме страдающее 
существо есть; іги). 21/2: (73). СОА 0 Ал, Ѕоге мо 


{азиКе паКкегеђа (его не спасти если), Копо БуоџкКі уа паогитазеп (эта болезнь не пройдет). | 


Э. зуе Вос. Нил. 35% 
Чор < ром. о си, 

9 дев ском, сред. 1%, #0 
03. ЕЕЗ УЛ о скос. РЕЗ ЮАОНАЕ ВОСК 
ЕЕ 

В, 27 ОЗ ФОНЕ ВНОФАЬ, КИС мо 
ро, лс<и, СПЕ, СЯН, ТЕЗИС, 4390 
ЗЕ Е НЕС. 

ГГ, РОН СН О А, СОА. 
ДЕВОН, ЗОЖ 0 А, | 


хх, ^^ Фи 20, ЦФО СЕТ. Ѕоѕһіе, Кагази по 
Ша юог! (тогда вороны как сказали = согласно тому, как сказали), һеЫ по ћапаѕћі уо 
ѕһітаѕһіиа (о змее рассказал; һапаѕһ — разговор, рассказ; ѕиги — делать). 

НЕС) о 6 < Ея (Но, ФЕИ, 
ОА АСЯ Ри ЦТ, Сһоша ра заззоКи уапе уо 
зртаБезазега {о (богач немедленно крышу исследовать заставил = повелел когда 
/побудительный залог/; зштафега), ооКо по 1#а іоогі (мужчина как сказал), һеЫ са 
Когиѕћпаде (змея, страдая) ѕћіпіѕо0о пі паќе птаѕћиќа (при смерти была; зи — умирать; пага 
— становиться + іги). 4 “40 6 215 00080075 37)19 72060. (2) 7 2 
(2) Е 37. Ѕири мага уо Һойойе 1азиКе дазВИе уагі (сразу солому развязав, 
спасши), тіхи уага {атаго уо потаѕетаѕћіќа (воду и яйца выпить дали; поти — пить). ^0 
[ВР А) оС. (9с), ВЕСТ, Неы ма репкі пі паќе 
(змея, здоровой став), заКоз1, вам уошп пагитазВИа (немного ползти стала). 

Уот ФЪ, РОЗНЬ ОТР. Ѕиги своща по 


тизите то (тогда богача дочь тоже), заКозН1 игокеги уоии пагипазНИа (немного мочь 
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двигаться стала = смогла двигаться /потенциальный залог/; ивоКки). %?2ї ~, 9353 
Бетис СР. Уавае Ве ма, зига ѕиги о 4оКо Ка е ше 
ѕһітаітаѕћіќа (вскоре змея легко куда-то ушла = уползла /завершенный вид/; Ки + зВитач). 
Дес ФОНА 5“) >00 СТ. Ѕоге іо юшо пі тиѕите 
по БуочК! то ѕикКагі паогітаѕћіќа (с тем вместе дочери болезнь тоже совершенно прошла). 
БАЗ КОББ) А505, Споща ма оо уогокоЫі 4ези (богач очень рад). 

ЭЗЕ (и`Х.)0248 425 АСОС. СРЕЗ, 
ОюКо уа ѕопо іе по о-тиКо-зап т паќе (мужчина, того дома зятем став), ѕћіауаѕе пі 


Когаѕі'ќа їо 10 Кою 4ези (счастливо жил, говорят; Кигази). 


ЖОС. ЗФ, ЦОС. 

ох ААА. ФПК, ОАЕ 
СУРА. ЗСКРЬЕЕРАСИНРС и, ЖБРЕСЯЖЕ 
Е Л Ола, МЫ, НОВОЕ. 

ЗУ; жое9юъ, РОО. РСК, 353 
БЕРИ. ПЕ ЮО ЪЗ 220 72 БОЕЦ 
п чо саг о 

ЯН & АДО. КУРЕ ЕЗ. 


по & |1. & 


Мігипа по 7а5 А 
(комната, что нельзя смотреть; тігипа — отрицательная форма повелительного наклонения 


глагола тіги «смотреть, видеть»; хаѕћКі — гостиная, общая комната) 


ФА. ЕС, &39 60226 0) 0 Ж 1.75, Микаѕһ, ага 
{оКого пі, тат7иѕћіі макатопо га огітаѕћіќа (в старину в некоем месте бедный юноша: 
«молодой человек» жил; оги). ФФ Н(0О). Ш( 6) ос. К) 006) о си\Љ Е, 
& п 24а & (2 №) 0 20 = 17, Ага Ш, уата е іќе (однажды, в горы пойдя; 
Ци), Кі мо КШе та #о (дерево рубил когда; Киги — резать, рубить + ша), Кігеї па апе-ѕата ра 


оогі КаКагитазВИа (красивая девушка проходила; апе — старшая сестра, сестрица). 
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(СА, БС 170 0727, Коппа Кігеі па апе-зата 
мо, уоте пі ѕћіќа1 топо да па (такую красивую девушку невестой сделать = жениться хочу 


/желательное наклонение/; зиги).) 5, ОБЪ) о Нло, ОЕ, №, 


отоќе шие пи їо (думав, смотрел когда), апе-ѕата ра (девушка), 

Г? 5 74а. Рон Ка пе (как-нибудь: «пожалуйста»). 427 (>< ИА, 
7^Х. УаазН: по тико пі пайе Киге п Ка е (моим женихом не станешь ли; паги + Кигеги). | 
2, МАЕ. 0, ШтазБИа (сказала; іџ). 

#12 (427^5 02)4, ДАТА Е 5 Ьі 8 7. Макатопо ма, уогокопіе 
(мужчина, обрадовавшись = с радостью; уогокоби) ѕћоџсһћ ѕЅітаѕһіќа (согласился; ѕһоџсеһі 
ѕшги). 25 2 Да & 1308 276, Ѕиги іо апе-ѕата уа іппаѕћіќа (тогда девушка 
сказала). 

ГЕМ, рт ФИПС. Ѕоппага, уаѓаѕћі по іе е ЖипазВоц 
(если так, в мой дом пойдем; Жи). оС & С < 72 411, Тэзайе Кіе Кидазаге (следуй [за 


мной], пожалуйста; іѕики + Киги + Кадазага — давать, дарить /вежливая речь/). | 


42711, ЉЕТА. ФЕВ О 176, ЬН. Ши ><, Ж 
ао си 2. «В 218 0 00 Ж 17, 

(= д ра, Бі ЬО, ) &, Жотсаси5 
2. ОЕ, 

Г 5 74а. РЕПО со СДА, | &, ү, 

ЖЧ, ДЪЗА Шр эъ 17, ЗЕ СЕНЕ 

ГЕИ Ь, Б ояи 0р э, оуса&С< АИ, | 


#128 (427^% 92) оси Е. ВЕН, ИФ ЛЬ, ФАА АЛ 
(0\0) > Су Е 3, Макатопо ра іѕшїќе іки іо (мужчина следом пошел когда), апе-ѕата 


ма, уата по око е #0, лип тип ћаќе 1Кітаѕи (девушка в глубь гор быстро заходит; Вай + 
ЦКИ). 


ГО \и\< 74а. Роко таде и по Ка пе (докуда идти будем?). 5 < 02% 
(\^Х 770 ^ 2 о-тае по іе ма тайа Каі (еще не твой дом; тайа — еще)?! Ё, (=) 
< 5, №, КіКи їо (спросил когда), 

ГЕ, $22122 5 75, Майа тайа, тоќо тоиКкоџ 4ези (еще нет, еще 


дальше: тиоКкоџ — противоположная сторона, там). | 
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И у\< о ОС. СА, АЛЛАХ Е, ШВ< (с. ЛЕНЕ 
7. Уаша уо Киба Ка КозВИе (гор несколько перейдя; Кози), доп доп и їо (быстро шли 
когда), уата оки пі (в горах), оокіпа уаз ра агтпаѕћіќа (большой особняк находился; аги). 
ГА, ЗФ =.) СЗ. Ѕаа, коко ра \майаз по іе 4ези (ну вот, мой 
дом). “ЭБЛЕ. Ооџло о-ћаігі Кидаза1 (пожалуйста, входи). | 
(7х) А С, ЧС ЕСТ) А Сил, Те по пака ма 


зип (оѕһіќе (внутри дома, как в монастыре), һока т \а аге то зипае ппазеп (другой никто 
не живет; зити + ии). 5 < ОДЕН, АОИ (0) (1С) 
Хос, КРАЮ Ка, К< АФФА 0) ВОК) «СХ. 


ол 1—75, Оки по ћои пі ма (во внутренней части), Каѕиті са {апа ще іги Водо (до 


такой степени, что туман стелется; {апабПки + ги; Водо — степень) Што! ига са айе 
(большой: «широкий, просторный» сад был; аги), го то па Вапа га заК1 тійаге 
(разнообразные цветы буйно цвели; заКи — цвети + пидагега — быть в беспорядке), іакиѕап 


по ќогі по пакі рое ра ѕћіќе ітаѕћиа (многих птиц пение: «щебетание» слышалось). 


ии <, ВЕН, ШОВК 2. ФАА Лоти & 9, 

Гр <и\< ољ, ВЕН 121 р. <, 

ГЕТО. Бе СУУ 

Шк < 25 С. АРАЛ Е, ШВ< Е. хае & 0450 107, 

ГА, СОРОС. Рэ ЕВА < 7081, | 

и, С, ВМ АСИ НА, ВК Оі ЗІС, 2% 
УРОКЕ СЕ, КРПРАЙАЗЕРЕИ, КАФ 
В & Аи ЦТ, 


ЉОН 5 отс, НОЧ Ъ)ви Ьо) С, ЖЕ) О 
< < Б Шу СР. Ешагі ма ши пі паќе (двое, мужем и женой став), таіпісһћі оіѕћіі 
топо жо ќабеѓе (каждый день вкусные вещи поедая; ќабеги — есть), іапоѕћіКи Кигаѕћіќе 
ітаѕһћіа (радостно жили; іапоѕћіі; Кагази + іги). .5>7 0 М, (2) ЪЪ Е(5) И Ц 
7. Ешагі пі уа, Кодото то шпагетаѕћіќа (у двоих ребенок даже родился; итагеги). 

ФЬ НООС 2, 285-17, Аш по Коо, апе-ѕата га (однажды девушка), 

Гоо 25427) 2 0 5, Сһоно (немножко) о-пераі ва агітаѕи 
(просьба есть). 4275 1%, (>) МЕР О Св 7 0\0 
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<, СИЛЬВИИ 3557, Мама ма, шпаге Кодотло по Као 
мо (я родившегося ребенка лицо) оуа пі тіѕеќѓаі поде (родителям показать хочу поскольку; 


тіѕеги), Коге Кага оуа по іоКого е Ше таігітаѕи (с этих пор к родителям иду; и — идти, 


ехать + тайги — идти, ехать /свойственно вежливой речи/). < 2 (#172), БЗЖЕМНА 
ОСА ТЕ. Ѕопо аа, газибап мо зВИе пе Киаѕаі (тем временем за домом 
присмотри, пожалуйста). | 

1539 и` НКЕ 5)7. О-уаѕш 20-уоц а (легкое дело). (`> 507, ше ое 


(иди). | 


7 0165 5 55 2х, НПП, ЖО< < ЬО 
1. ЕОЕМ, РЕЛЕ. 

НФ &, ФЕ, 

Го 0 3, РОВ, ЖИТ ТРЬОХ 
р, пФ хуор 95, ХО, 5 < 7А 
и\ | 

529 ИСТ, >С, | 


(и) СА я) ААС. ТОЗА), НОЛЬ 
2-2). -Я(С 5). ЕЯ(& Ао), МН). ЕА(С0), ЖА(Љ< 0), 
ЕЯ(0Ъ\>), ЛА( ъл), ЉА(< 22), +А(СФэ 2), +-Я(СФэм 
ъ7\-2), БС Н(С Ф 5 К 2)Фх «№0 57, Іпа тайе апайа пі тіѕетаѕеп 


дез Ца ра (до сих пор тебе не показывала, но; тіѕеги), Копо іе пі ма (в этом доме), 1с1еаи 
(января; Іс – один; раіѕи — месяц /календарный/), пісаќѕи (февраля; пі — два), ѕапоаіѕи 
(марта; зап — три), змеа{и (апреля; $61 – четыре), роваќѕи (мая; 20 — пять), гокираќѕи (июня; 
токи — шесть), змс 1еаёи (июля; $11 — семь), һасһоаіѕи (августа; Вас! — восемь), Кисаіѕи 
(сентября; Ки — девять), лиса и (октября; аи — десять), лиисШеа{и (ноября; аи ісћ — 
одиннадцать), јиопеаѓѕи по (декабря; дла ті — двенадцать) газ 1 ра агипази (гостиные = 
комнаты есть). В8 (>) Г} < Я (2х Ъ А, Б А(С сока 
НЫ, (>) (В) 72 < Е. АКее шие то Катаітаѕеп ра (открыв, 


посмотришь если даже, не важно: «все равно»; акеги — открывать; катац — заботиться, 
беспокоиться), ллит1еаи по таз1к1 даке уа (декабря гостиную только), КеззВИе аКепа14е 


Кийаѕаі (ни за что не открывай).| 2, <А «ЪЪ 0А, Фа НСС) СИХ 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти 50 


СТ. Ю, Кигесиге то їапопіе (еще и еще: «снова и снова, повторно» попросив; 
{апоти), апе-ѕата уа деКаКее Ікитаѕһіќа (девушка отправилась; декакеги + Ки). 

х КРАЉ. РАН ф 5) < 70 107, 
Апе-ѕата ра паки пага їо (девушки не стало когда), макатопо уа Купи пі ѕабіѕћ1Ки 


пагітаѕһіќа (юноша быстро грустным стал; ѕаБіѕћіі + пага). 72 0\< 2 © 207220 Е 


Аг Таікиќѕи де 5ћКаѓќа ра агітаѕеп (от скуки делать нечего). © 2 С, Я(2) < ъу\и\ у^ 
2 & < # ВН (>) 9 С 17, ЗоКо де, шие то іі їо імагеѓа газ Е мо акеѓе 
тітаѕћиќа (тогда те, что сказано посмотреть можно, гостиные открыть попробовал; аКеги + 


шим). 


ГАУ СТС АА ЖАРАС. соя. А. 2А, ЕЯ, МА, 
Ну А. 58, ЛЯ, РН, РЯ. Р-Я. РЕНО, т ЛОЕЬЕОЫ, 
ОСН Жи, | Е. ИИА, ЗН) Па 
ТЬ 

Ра & ил < ОС, НАНСИ. ТИХИЕ 
220 ЕЖА, <, я Съри КО НО СА 127, 


(и БА) 01 — А (0\20) 5х, ШеЫБашше ма 1 аи по хаѕћіКі 
(первая — это январская гостиная). 51Е (ши 5 5 2\-2)927^ «0 0 Сос, рда 


БАХ СФ!) ЕСА. О-ѕһоџраіѕи по Каган! ра зВИе айе (новогодние украшения 
сделаны = развешаны; зиги + аги), Казапе тоси то зопаее агипазВИа (рисовые лепешки 


тоже были поставлены: «готовы»; зопаеги + аги). 


СЯН, ОА) (БАЛ) КИС, ии 


0 20772 о С & 5 1.76, Міоаіѕи по хаѕћікі пі ма (в февральской гостиной), ите по ћапа 
ва істеп ті ѕаіќе (сливовые цветы повсюду цвели, и; ѕаки), и Каоп га ќайауоќе Китаѕћіќа 
(хороший = приятный аромат донесся; {адауоц + Киги). 


= А(& А0) 1. (10, $ЪФ><, Ѕапваіѕи по ғхаѕћіКі уа, тото по ѕекки 


(в мартовской гостиной персиковый праздник). $ $ 0242 (15 75) Г”), ОЕ 
29 2> и 1—76, Мото по Вапа по Ва 4е (под персиковыми цветами), о-ћіпа-ѕата 
ва ѕиуаќе ппазбИа (куклы сидели; за\ага + іги). 

ДА(и2 о) 5 & 13, (0 БА) & < БР 570 <, ЖОБАНЬМ 


50 0 5 [СЪ о Су 1276, бЫвави по хаѕћКі уа, істеп ѕакига по ћапа ғхакагі 
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ае (в апрельской гостиной повсюду сакуры цветение), һапаЫга ра Вага Вага іо Веуа аи пі 
се иптазПИа (лепестки медленно по всей комнате осыпались; сһіги + и). 


Но, (848) 2806 5) с 0 В Кии 17, 


Сораѓѕи по таз ма, ао1 ѕога пі (в майской гостиной в голубом небе) Ко1 побогі ра оуо14е 


ппазбИа (бумажные карпы плыли; оуо?и + Им). 


Ж-Н 081%, ВЕН оО Сос, ^ЕЗЬЬЬЯ 7 С 
ОЕ 
СНЕ, ФЕ 1с С, ив ВЕРЕС“ 


те 

ЕЛЯФЕ&Н, $ЪъФН><, ЪЪРЖОГС, БОЕ УРОКИ 
| ты 

ШНОЕК&Н, 8 < ЬО &0 <, ЖОБЖНЬНЬЕЛОСФЬЮ 
Бос Шт. 


ЯН, НЕСЛО ВЕСА ЦР, 


ТЕ & 1 & ж Я), НЕЛ(СФЕ ЖФ С&ФВИЕХ) 
с& 3 (76, Ѕоге логе по хаѕћікі уо тіќе Ше (одну за другой гостиные осмотрев; тіги + 
Ки — идти), јиипоаќѕи по хаз 1 по тае тайе Кітаѕћиќа (до декабрьской гостиной дошел; 
тае — перед; Киги — приходить). (17 >) <В (5)0 < Я (24) 5 ОФИС, #5 
ШСЪ (2) < СЕЙ ЕЖА, Кеѕѕһіе акеіе тігу па (0 Гмагеа попі (ни в коем случае 


не открывай, [ему] сказали хотя /страдательный залог/; па), аоџѕћіќето тіќакиќе 
{атагитазеп (во что бы то ни стало посмотреть хочется нестерпимо /желательное 
наклонение/; тіги). 05 Ф) \& ><, #9 (4275 0) ВН (>) 9 285 1.76, Ото! Кіе 
(решившись; ото иги), уакатопо уа акеѓе ттаѕћһіќа (юноша открыть попробовал; акеги 
+ што). ССЭ) СКА, ФФ) БА ЪАу\ Сис. ВЕСЬ ХЗ 
(50) 5% 0 7. Теіѕибп по о-уи га сш сЫп майе Пе (в железном котелке 
горячая вода «динь-динь» кипит; маки + па), 0151501 па росһіѕоо уа о-заКе ра пагабее 
агипазВИа (аппетитные угощения и саке расставлены; пагафеги + ага). #3, 25 5 ж 


В), (50) (АС, КВЛ. Макатопо ма, 


осН1501 уо ѓабеѓе (юноша, угощение съев; іабеги), о-заКе уо попе (саке выпив; поти), 


уоррагаќе ѕ$ћітаппаѕћіќа (опьянел; уоррагам + $ћітаџ). 
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><, ФЕ, ЕДЕМ). Үараіе, апе-ѕата ра, пакі 


пакі Каеќе КипазВИа (вскоре девушка со слезами вернулась; Каеги + Киги). 


пепо & 1 & иох, {НОО СА 6 1076, ЖИ 
пя 5 учю Оіс. 25 СЪЯЈ< 70 ЖЗА, лох, Ж 
НЫ ^^ С. КОЛА, ОВТ АБ А/К СИС, ВАС 
2872 р СРОКИ, ЖЖ, СЪ, ВЕНА, ГНЬУХЬ 
нь. 

<, даа, чаматоса 17, 


ГА) СЬ, ФМ ТАСОС. ВС. СООО 
9-2%, Мие Кигега па іо (не смотри; тіги + Кигеги), аге Водо ќапопӣе Иа попі (до такой 
степени просила хотя; фапоти + та), доц ие, тие зВитайа по 4ези Ка (почему посмотрел? 
тіги + зВипац). 57272, ФОТ 0 ЕРА, 07 07 Ы, КО 
(0, (700) < < 5 Си (с, Апаа ра, апо газ Е мо 
поғоКапакегеђа (ты в ту гостиную не заглянул если бы; похоКи), маѓаѕһі-ќасһ үа, 
Изитадето 1051 уо їогахои (мы сколько угодно: «бесконечно» не старея; іоѕії уо юга — 
стареть), (апозВ ки Кигаѕһіќе іКагеѓа попі (радостно жить могли хотя). $ 7, 7 0 <> 
СЕЗОН, оя (А) ЕЪ СА ЖАА, Мои, Ёшагі 
ае 15ѕ$һопі Кигаѕи Кою то ӣеКкіпаКегеБа (больше вдвоем вместе жить не можем если; аеюга 
— мочь), Копо іе пі ии Кою то йекітаѕеп (в этом доме находиться тоже нельзя). 2+ 


А(0Фӯ 5 о)о 1 &15, ШОР) (5) З ВИК(АР У) 0С БРВ: 


хе ФЗ. Апо јиџпіваіѕи по газ К! уа (та декабрьская гостиная), уата по Каті- 
ѕата са о-уаѕиті пі паги Баѕћо даќа по ӣеѕи (горного божества отдыха место было ведь). $ 


2, - ИС Е ъл, Мои, Коге іе апаѓа іото о-\уаКаге дези (сейчас: 


«уже» на этом с тобой расстаюсь; \уаКагега; уакаге — расставание). | 


ГС ИЕ, ЕЕ ОА Соо. Вэс. ЯОЙ 
<39 7%. > ФОТ ОА, рЫ, ось Р 
3, Жос < Босо ФС, $5, ОПЕК ЬЗ СЕ 
НИ, СРИКПОССЪСЕЕНА, ФОНОВ, Шо АЖ 
7 599772 03. $5, СИС СЗ. | 
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2505 2. ЕН, ЪЪ ОО 5 «урот. СС 
А Со СОЗИ СР. 01 ію, апе-ѕата ма (так сказал когда, девушка), (асы 
тасһі Ісһіуа по и215и пі паќе (вдруг одной камышевкой: «соловьем» став; уа — счетный 
суффикс для птиц и зайцев), око Ка е іопӣе ше зВипаптазВИа (куда-то улетела; фоби + Жи 
+ ѕтац). 

(и) сока). ФЕИ), (а) оК 
5с. (2), СЪ ИШЕ) ДО) С, КАИ Е (7) >И 


7. Тта тайе айа іе уа (до сих пор существовавший дом; аги), аю Каќѓа то паки Кіе изе 
(бесследно исчезнув; Кіе изеги), Кі га іѕшќе тии їо (заметив, посмотрел когда; Кі га іѕиКки — 
замечать), \уаКатопо уа (юноша), папі то паі уата по пака е (где ничего нет, в горах), 


Боп”уагі о їаќе ітаѕћіќа (растерянно стоял; {аби + и). 


505. ВЕН, ЪЪ 0 5 <от. РсрХЕАС 
Гаем: а РУ 

АСФ, ЕН, МОЛЬ Ь, Ж, 2 
СЪЖИШФН, ЗАРИ уо Си 7, 


САСО 5 ъф 
Тепги по Ва исһіуа 


(веер из перьев тэнгу; Ва — перья; испуа — веер /круглый/) 


рх, АВИА, 5) 05983) 53. Микаѕ, 
Сепгогоц їо ір оюКо ра (в старину Гэнгоро называющийся мужчина = мужчина по имени 
Гэнгоро) она зои 4ези (жил, говорят; ога). ЖЕ, 1972 5 < ол & С, СР 
Ш 2) & С 1.7, бепвогоџ ма, ВайагаКи ра Кігаі йе (Гэнгоро, работать ненавидя), 
ѕа1кого азо1 ва зиК1 аеѕһіќа (в кости игру любил). 

5 Н(О),. & Ља КС. 2510527270 АА, Агон, 
ѕа1Кого уо шго аПе га (однажды: « в некий день» кости бросающий партнер: «противник»), 


аӢоиѕћиіќето тИзиКагитазеп (никак: «ни за что» не находится; тііѕџикаги). 
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ИИ, Рик ОТ и`. Үаге уаге, їаікиќѕи да маі (ах-ах, скучно). Ш(>=) 
УС Фу \о 207» Уашае дето Ше шим Ка (в горы хотя бы пойти попробую-ка; Жи + 
ши). 2. ШКО 0 1700. СН, ЖО) отус А А, №, уатае 


побогітаѕћиа га (в горы поднялся, и; побоги), зоКо уа (там), пеККага по ѕаіКого 2иКі (от 


природы: «прирожденный» игральных костей любитель). 724% у\Ү\ШО (722%), 
а а ОТС Гео! ТЕ) еЛл БСТ ВЕ, 
(АСИ ЦТ. аге то ша! уата по пака 4е (где никого нет, в горах), ѕаікого уо 
огійаѕһиќе (кости вынув; іогійаѕи) “Тс! о гоКи да (один и шесть)!” “М! ќо токи е һасһі да 
(два и шесть — восемь)!” пайо ќо (и тому подобное, говоря), азопае ітаѕћиа (играл; азоби + 


пи). 


їр. ЖЕ 8500607665 69, ИЕН, НЕХ ОЖЕБШС, 
Фу РИО 3 017, 

ФН, 5.55, #512270 ЖАА, 

ГРИ, КОХ. Ши 571 [&, ШООНОЕЦ 
771, 2213, ЖФ љў, Ьу Шон. ЗПР 
С Терт Ш ТЕУТА ЕДЕ Е АСУУ 127, 


ољ, ЖАН 6). СИЕ) Е(5 Х.)1^ 
КВОТ, Токого га, Сепоогоц по ћапа ѕакі е (однако на кончик 


носа Гэнгоро), Нуойо Кі по че Кага (внезапно: «вдруг» с дерева) іобогіќе Кіїа топо га 
ппазрИа (спрыгнувшее существо было; {офи — летать + огіги — спускаться + Киги — 


приходить; іги — быть, находиться /о живых существах/). (25) 5 2. <А «1. 


7. Мини о, ѕоге уа {епги йеѕћіќа (посмотрел когда, то тэнгу был). <//<($, «ль 
АВВ о и 0 УОЛА АО) 700 659), Тепои ма, ѕаккі Кага (тэнгу уже 


давно) Сепоогоџ по ѕа1Кого аѕоб уо шие Иа по 4ези (на Гэнгоро в кости игру смотрел). 
ПБЪ ША 5 720 5. Отоѕгоѕои а пои (интересно-то как). < ) > 78 А, С. > 
у^, Ѕогуа пап ]а1 (это что такое?). | 
ГА, Кирилл. Коге ма, ѕаікого ю іи топо ја (это 


игральные кости называющаяся вещь). | 
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ПВС Бро < ЛС < 0 М. Ога ш сһоккша КазВие Кигуаге (мне 
немножко = ненадолго одолжи /повелительное наклонение, разговорная форма/; Кази — 
давать в долг + Кигега — давать, дарить). | 

[< 5 3 \`7>4аЯ.. Зои ма іКапее (так нельзя: «не пойдет» /разговорная форма/; 


ікапаі). БМ. порок). Огею, за Кого 4е звойБи зе1 (со мной в 


кости сыграй; ѕһоџЫи зига — состязаться, соревноваться). (2%) о < 5 7 (< ^^. 
КаНага КазбИе уаги (если выиграешь, одолжу; Ка и — побеждать, выигрывать). | 


АВА, © Ули 17, Сепжогом ма, зои штазНИа (Гэнгоро так сказал; іџ). 


228, фа лл, СИЕ ЖОЕЬОВОСЕЕЪЬЮЯАЛЕН 
=. ЛОС, АЗСА ССО), САХ, ЗОЩЕНКО ИС БО Я, 
С еЗ. 

855 655225, 20 ФА 0 %0\, | 

ГРН, «ус Љу ЬФЕЖ, | 

ПВС ЪЕОо< БА ОС< 0 Фф, | 

ГЕ > Милая. виг. «ис АЗИ, о СФ, | 

ҺЕ, © им 07, 


Жср ЕЭтСА «І, АРА) ВЕСЕ НИ 
О, РАКА, Хис АССА) ос, В 
С) < 542920 л, ЗоКо де юч юшепги ма (тогда в конце концов тэнгу), 


Сепоогоч ёо звопБи 5ига Вате пі пагітаѕһіќа ра (с Гэнгоро состязаться стал: «попал в такое 
положение, что стал играть», но), пап їо Шето (что ни говори) {епеи ма, зайого уо 
Вайте{е тіќа по 4ези Кага (тэнгу кости впервые видел так как), Сепрогои пі Кайега ууаКе га 
агітаѕеп (у Гэнгоро выиграть не может никак /потенциальный залог/; Каёзи; уаке — смысл, 
причина). А(Е)9 5 О) и (Б) отд АС. 69585 
ЗНАКИ СТ. Макеги аы пі (проигрывает когда: «в случае 


проигрыша») Кіќе ти топо уо іІсһітаі 75 (надетые вещи по одной; Киа — надевать что- 
либо; КИе та – быть одетым во что-либо) пизазагее (раздеваемым будучи /страдательный 
залог/; пигази — снимать), (оо {оо ѕиррайака пі паќе ѕ$ћітатаѕћиќа (в конце концов 


совершенно голым стал; паги + ѕітаџ). 1, СЪ 72, (19) 5 БЕН НЕКФ)> <“ 
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(7. Ѕоге дето тайа (тем не менее все еще), һа исһіҹа аке уа тое ипазИа (веер из 
перьев только имел; тоќїѕи + п). 

7, ТОЮН) ЬЪРЕНЫ, Иа. Мои, Копо Ва исыма даКе ма (уже: 
«больше» этот веер из перьев только), уагепее (не дам; уага).| 2, САУ Ц 


40, {епои уа штазЮа (тэнгу сказал). 


Еее СА, ҺАУ НЕО, ВАСИ 
<ЪхАХН, «ис ж ССА ОС ль, ЖЕНЕ ЮНОА 
А. НОЯ ФЕ ИЗО, ЗОНЕ Жо 
ОЗУ ОЕ ССВ, 5 БЮ О СИЛЕ, 

5, СФЯЗЬЬЕОВ, ИЯ. | &, САСА 07, 


(5, 0», ХЕ 70 С Ф А. Наһаа, Когуа, уорродо Ча! па 
топ да па (ага, это весьма важная: «ценная» вещь).) 2 ЩО Ъъ)? 2, ҺАЛА А 
5) ЗЕМЕ < Жо С. ію отон ® (подумал когда), Сепрогоц ма уоКе! ВозКи 
пагітаѕћіќа (Гэнгоро еще больше захотел; һоѕћіі + паги - становиться). < > С, Ѕоко е 
(тогда), 

5 Съ. Фоа ААА. РЕ СОЯ. Ѕоија 
(так = значит, так), Копо ѕа1Кого уо уага Кага (эти кости дам так как), һа џсһіуа іо 
ќогікаеуоџ (на веер из перьев давай обменяем: ќогіКаеги). 2 0 &0\2 АИФ С, 
Е ВЕ), Ире Ох) Нуса 


Х.х, Копо зайкого 4е гепѕһии ѕһіќе (на этих костях тренируясь; гепзВии ѕиги), таба ога іо 


ѕһооБои Ве (снова со мной сыграв), Кипопо то Ва исиуа то юпКаезеБа п де пее Ка (и 
кимоно, и веер из перьев возьмешь назад если, хорошо, не правда ли; іогікаеѕи).] №, \\ 
и С. 0, шпазВИа (сказал). 775152, ЕВ) отс, КАЗНЬ 
рр) о с СЕ. Маги Водо, іо отойе (в самом деле, подумав; отоц), {епеи 
ма за ого іо Ва исһіуа уо ют КаеККо зНипазВИа (тэнгу игральными костями и веером из 


перьев поменяться решил). 


(ИЗ, 20%. КОРА СМЪАТЕМ. ) Ще, ВЗА 
ОС, 
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ГЕ 5 ОФ. ТОА ЖФА. ОБР, СОШО 
СПАС сх, ЖЕ ВЬРВА ОС, ЖИЪУ ЪръЪр 0и Сах 
>, 1 2, 17, УЕ, ЩХ, КАСНЕЮСРЕЯЫЪЬЕЕ 0 
я Ш 


АВР) РЕ) о СШ) ВО си 17, (и) 
ЖО )и Ет 000) < СЕРЕЖА, Сбепрогои ма Һа ис ма уо тобе уата мо 


огіќе Ікитаѕћіќа га (Гэнгоро с веером из перьев с горы спускался = пошел, но; тои — 
иметь; огіги + Киги), 15014е агшќа Кага (быстро: « в спешке» шел так как; агики) аіѕикиќе 
ќатагітаѕеп (жарко невыносимо; аіѕиі — жаркий, горячий). 1375 127 2 5 ар е50\ 
сл, АК ОРАО. 847) АЗ АЛ ФЗ. 
Раѓа раќа їо («пах-пах») һа иса е ао14е титазВИа ра (веером из перьев обмахнуться 
попробовал, но; аоги + ши), одогойа по пап по (на удивление; одогоКи — удивляться), Вапа 
ва тап хип ѓакаки пана по 4ези (нос быстро высоким = длинным стал; фаКа1 — высокий; паг). 
ЗЕНА 2 СЕ. ЕРАЗ Анк оС 655, Ма раа раѓа іо 
аоги їо (снова пах-пах обмахнулся когда), та{а һапа ра тип тип фаКаки паќе Кипази (снова 
нос быстро длинным становится = растет; паги + Пи). 
ГЭ ә. ЗБ, СЕОЕЪФЕФЪЬОЬЕРЕ. ЮБуаа, Кога (ой-ой, ну!) 

Котабќа топо уо тогассһптаќа 7о (неприятную: «затруднительную» вещь получил 
/разговорная форма/; тогаџ + ѕһітаџ).) 2, РСА АМН Ърж 5 5) 
(25) ШС, ВИС СТ. 0, амаѓеѓіе Копдо жа (в панике: «торопливо» на этот раз) 
Ва исбтуга уо ига раеѕћіќе (веер из перьев перевернув; ига — оборотная сторона, изнанка; 
Каези — переворачивать на другую сторону), ао14е тітаѕћиќа (обмахнуться попробовал). 

тА ААЛАМ < И, НН, НЕНСИ Ъ 
<, Во о (76 х) (270 3 1.76, Ѕиги о ћапа ма хип хип Кики паг! (тогда нос 


быстро низким = кротким, плоским став; кш — низкий), раѓа раѓа, раѓа раќа їо ао14е ти 
ис пі (пах-пах, пах-пах обмахивался пока), пою 4ооп по {аКаза пі пагипазНИа (прежней 
высоты = длины стал). 


ГАЯ. Үаге уаге (ах-ах). < 1135 Ъ КИА. Коге ма отозВго! 


топ да ұаі (это интересная вещь). | 


АВ 5 Браво сша 0 Си& 8 1760. ОСИ Акс 
0 Жал, 17187 205 Бреус 760, 35 АК ОАО. м 
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ТА А ФЗ. 0ТЕ ВСЕ. Ж АФФА ФАЛ < о 
су‘&%9, 

ГЭФ. СЬ. СЕОКЪФЕФЬОЪЕОКХ. | &, ФрсӢсАЕ 
Яр 5 Бх, 8000—28 17, 

Зо АТАФАЛ< КО, КУУ. НЕНСИ, 
СЕКС. 

ГРИ. СИЛА | 


АВА 5), (15) 5 ЪР=ЕФ)><, НОЖ Б) ОЙ, 
Сепеогои ма, һа иса уо тоќе, тас е КипазВИа (Гэнгоро с веером из перьев в город 
пошел; Ки). 535 535 (5 5), фр 5765 (2<) шир Фо 
СТ. Вша Биа агиіќе іги ќо (не спеша шел когда), тиКоц Кага изиКизВИ тиѕите са уайе 
КитазЬ Иа (с противоположной стороны красивая девушка: «дочь» появилась = навстречу 
девушка идет; уайе Киги).  (&) А5 есь ФЕН 
3. Кше тіги (о (спросить попробовал когда; Кіки + тіги) сһоџја по Вог! тиѕите да іо 
ітпаѕи (богача единственная дочь, говорят; һіќогі – один человек). 

АВ, сое О Е0С(БАЈ) ДЬ Е. Фи Ьрте 
ВЕЕР. Сепзогои ма, зоНо (Гэнгоро тихонько: «тайком, украдкой») тиѕите по 
зоба пі сШКа уоги #о (к девушке приблизился когда), у’аКагапа! уои пі Ва осһіма е 
аовітаѕћиа (не поняла = не заметила чтобы, веером из перьев обмахнул; \аКаги — 
понимать; аови). 

ВЕН”, КЕНАЕ, 107 0 1075 0, Рав ра, раѓа раїа, раѓагі раќагі (пах-пах, 
пах-пах, папах-папах). 

900 (З). ААА СА «Омр 0 ФН) < 700 ЕЕ. Миѕите 


по ћапа ма, тіги шили (девушки нос прямо на глазах: «в мгновение ока») {епги по ћапа уогі 


то ќіакаки пагтаѕћіќа (чем тэнгу нос, длиннее стал). 


па, 35 Брајфо с. ола, Б БЖИ СИА Б. 422 
5 2>Ь ЗЕ 149 Оки, ЩСАА БОСХ 0 рӯ 7 уи 
3. 

АНА, СООО Е, РЖИ <ЬьВ 
еж. 
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НР. НЫ. ВОН. 
49 Фра, АЬЉЬ САФА К 0 ЪЕ<70 17, 


Га. (7л), 7-6. 5 12 ! Куаа, һапа ра, һапа га (а-а-а, нос, 


нос)...... оц зтуоц (что делать; 4оч — как)! | 

ФРУ. Ех) А.) 0 Е СТ. Мизаше ма, пакі парага 
(девушка плача /деепричастие одновременности/; паки) 1е е КаегитазВИа (домой вернулась; 
Каеги). 

65. ЕЖА), Ў х) КО) <оКОв) р, 
Ѕаа, сһоцја по іе ма, ие е 5а е по оо ѕамарі (ну [вот], богача дом сверху донизу в 
большом переполохе). 70 ` 272 ФЛ) 0 СЕ )0Т Е 0 4р ОЇ > А, 57 
осот, ВЕН) Е ги вка АДАС. СЬ БКО, 


250 Е А,. Рай па уоте ігі тае по (ценной: «любимой» перед замужеством = на 
выданье) НИот тиоѕите по ћапа га (единственной дочери нос) Коппа ті паќе ѕ$ћітабќе (о 
(таким стал [со словами]), о-1$һа-ѕата їо пл о-1$һа-ѕата уо уопде (господин врач 
зовущегося врача позвав; уоби), тие тогааѕћіќа ра, паогитазеп (осмотр получили, но не 
помогает: «не проходит»; тіги — осматривать + тогаџ — получать; паоги). С > 2 (0\Х) 
ОНИ <)1С, ЗоКо е іе по тае пі (тогда перед домом), 

Гар ва В 7 ОЗ, 129 0-59 5. Мизите по Вапа мо 
паоѕћиќа топо уа (дочери нос вылечившего человека; паоѕи), пизите по тако пі ѕиги 
(дочери женихом = мужем сделаю). 2, 17 (22) (Е 127, 0, Һагі Каті уо 
ѕһітаѕһіќа (объявление сделали = вывесили; Каті – бумага). 

әре С 701, РАКА, 5) 659-, Ѕоко еуайе Киа по ма, 


Сепеогоџ 4ези (туда пришедший – это Гэнгоро). 


Г& >—, №, А01... Оа 

УФН, АУТО 07, 

<>, ЕО, ЕСГоФЛЕФЕ. ОСЛО 0 09-0 
ра АПС ОСЬЕОСЬ, ЗЕЯ ЕНАЕЕ ТАС, 2СЪЬ 
и, ВОНА, ХСС, 

97 ОА В ЕЪОН, 1139 Фр 95. 1р. ВОЖЕНЕЦ 
ае 
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&-^>2<& ФН, АСЗ. 


[42 1175728 САЛ Б 5, Уаз ва паозВие ѕіплеуо (я вылечу; ѕЅһіпхеги = 
ѕһіплиги = асеги — давать).| 2, (29 и, фо< ОСЬ, 
{о, һа исһіуа уо ѓогійаѕи {о (веер из перьев достал когда), удККии іо аостагага (медленно 


обмахивая), 


9 (37) Б. хх, < < ЯМ, Миѕшпе по Вапа уо 


(девушки нос), һ1Кики паге, һіКиКки пааге (коротким становись, коротким становись 
/повелительное наклонение/; паги). | №. `` 1—7<, #0, итазВИа (сказал). 

љо #08, ЭФНО ЪСЪБАС. БФСО 
7=. Еџиѕһіоі ѓиѕһісі, тиѕите по һапа уа тіги тіги асы пі сһіхіпде (странно, странно = на 
удивление девушки нос на глазах сжавшись; сити), тоќѓо по їоогі пі пагитаѕћиќа (как 
прежде стал). 

С5ЗЮБС, ЖЪН, БА(Ъ 5 Се)о (и А)офФсісвАЖОЖ 1, 
7. Зои ш аке Пе, Сепгого уа (таким образом Гэнгоро), сһоија по іе по тико пі 


оѕатагітаѕћиа (богача дома в женихи = в зятья внесен = взят; озатага). 


АС. 5.5572 < ОСЛЕ, ОФФО Н(Ф 


2 2, бае (итак), Алайи уа пака уоКи Кигаѕћіќе ітаѕћһіќа га (супруги дружно жили, но; 
Кагази + іги), аги паи по аіѕиі В! по Кою (одним летним жарким днем). ЖИ, 220 
одат 0 Ь. КСЕ ТР. бепрого ма, рогогі іо Шгипе уо ѕћіпарага 
(Гэнгоро, вповалку дневной сон совершая = днем почивая), уотеро пі ітаѕћіќа (жене 
сказал). 

04-0) а, Аш пее (жарко, не правда ли). % + > 2 аи 8 < И, 
Сһоќо ао14е оКиге (немного обмахни; аоги + оКигеги = Кигего). | 


Гри, В у^ Наь, Ва] (да, да). | 


По ВО СКАЖУ. 1 &, Ч5Ъъ рес 9 Е, Фо 
&ЖЬ, 

ПР ОА Е. (< <, (<< РИ. 1 Е, ПЕ. 

љо #50 &, 9 ОАА 5 ЪСЪБАС. Ь20Р{810 1070Ж 
а 

251050156, МЕН, НОО КВ, 
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АС. 55.58 ЕК ЬО СИ, АВО НоОс о, ЖЕ 
Ш. СРО Ь. КИА. 

виа. рор Ви СВ< И, | 

Пи, 4 | 


СН, 81 о Н) 5 Брен 48072. КИА 
Уотего жа, ѕоба пі аба Ва осуа е (жена рядом находившимся веером из перьев; аги) 
Сепрого уо аоійа Кага, ќаіћћеп (Гэнгоро обмахнула так как, ужасно: «ужас»). Д.В Е 
А АЛИ) < 720 Е СТР. Сепрого по ћапа ма доп оп 1аКаКи пагітаѕћіќа (Гэнгоро 
нос быстро длинным стал). 2, ВАУ ЕС ФС < РНЕ тс, 
ФАК) 0 4л, Са (но: «однако»), Сепрого уа и КипосН: йе гии гии петийе 
ѕһітаќйе (Гэнгоро в хорошем настроении: «самочувствии» с храпом заснув; петиги + 
ѕһітап), папі то ѕћігітаѕеп (ничего не знает; ѕһіги). 0-49 0 7215, БА 
А/В & 3 1.76, Уотего то іпетигі ѕһіпарага (жена тоже дремля), 4оп оп аорітаѕћіќа 
(все обмахивала). 813 А, А, (< ь)а ок 17. (№) 2) 0 
ОС Е 1276, Напа ма доп доп поБіе (нос, все вытягиваясь; пог), Кито уо іѕиКі 
поке (сквозь облака прошел; іѕикіпиКеги — проходить насквозь), ата по кауа тайе побце 
Ікітаѕћиќа (до небесной реки вытянулся: «вырос»; побои + Ки). 

КОЛІЇ, БЕ, КЫСАС 5)оК Т(у) БАЧ) 
<\` (7. Ата по Кама е уа, сһоџйо (на небесной реке как раз), іепјоџ по аіки-ќасһі 


ва һаѕһ уо паоѕћіќе ітаѕһіќа (небесные плотники мост чинили; паози + ги). 


ТСН, Со ре 0\72, КИА. АВВ 
о А, РАСУ 0 176, №, НЕНИЯ СЮ 
<, ІС ЪЯО ЖАЗА, КРС 720Ь. РгАРАВЕЖ 7, ВНЕ 
мелос. В о&0, КОЛЕСО. 

ЖОЛ, БЕ5Е, ХКЕОХТЕЬЖЕВЕКИАЕ 07, 


Ги, <, ЖИЛОЕ АА) 0 С, Оі, Кш ра, ірроп їагіпаі хо (ой, 


одной сваи: «столба» не хватает; Ісһі — один; һоп — счетный суффикс для цилиндрических 


предметов; ќагіги — хватать, быть достаточным; 20 — восклицательная частица). | 
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ол, кс, ЖЕ) 59 5 ООС Ж 176, Ѕоко 


е (туда), ита оџа пі (на удачу; спа! — обстоятельства; ита – удачный, хороший), Сепеого 
по ћапа га зига ѕиги #о побіќе Кітаѕћіќа (Гэнгоро нос легко: «быстро» протянулся). 

Г. ФЕТ. Үаа, айа айа (ура, есть, есть). 2. Ж1(70\<)&, < 
АОВ Ъ) ос. ВФ) НН МНО) Сил ЦТ. То, даа 
ма, кш да їо отоќе (плотники, что сваей является, думая), Напа по ѕакі уо Вазы пі ас 
{закее $һітаітаѕћһќа (носа кончик к мосту прибили; {и — бить + {зиКега — прикреплять + 
збитам). 

АВВ, 71472 & «АС рН (2) СХ, ВЕРЕЕ 
(72. Сепрого үа, Бапа заК1 ва ѕһіки ѕһіКи Напа поде (Гэнгоро, носа кончик резко = 
сильно болит поскольку) те мо затазН ие, одогоКитазВ а (проснувшись, удивился: 
«испугался»; те уо затази — просыпаться /связанное употребление/; те -— глаз, глаза; 
одогоКи). 


Ги, СОСО. Оі, папі уаќеги п да (ой, что делается). (13%) < 5 


БОА) (Су < М>. Науаки игараеѕішќе аоійе кше (быстро перевернув, 


помаши; ћауаі). | 


Чех, <. ЖА, | 

о, ЗПР, ИЕ) 59502 00С& Ж 17, 

Го. ФКК. 1 &, ХОН. «ЕО тТ. ВРЖЕЖЩЕНЬЫ 
Е. 

АР, в ЕОс, РЕН, 

[$65%`, Фо А, ВОО Ск И. | 


ХС оС, ЖЗЬЬЕЗ БОА) С. НН, ВЕН. 


Уотего то ЫККип зВИе (жена, испугавшись: «удивившись»; Б1ККигі иги), һа осһіуүуа уо 


игасаезВие, раѓа раќа, раѓа раѓа (веер из перьев перевернув, пах-пах, пах-пах). Ё 2 љї, № 


ож(& &)15. КОЛЮ >10 < орки, 0% 


А,. Токого ра, Вапа по зак! ма, ата по Кама по ћаѕћі пі ѕһіККагі Кийѕиіќе га Кага (однако, 
носа кончик небесной реки к мосту крепко прикреплен так как; КиќѕиКки + па), іатагтаѕеп 
(невыносимо; ‘атаги — терпеть, выносить). #21 © Бес, ВАО (2 5 72) 
Ъфӯісӯ 5110. ГААРА Ь >) <, КО) оО БСО 
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7-о Напа ра сыхити пі іѕигеѓе (нос сжимался, по мере того как), депгого по Кагайа уа 
сһиџпі иКагаи (Гэнгоро тело, ввысь: «в небо» всплыв; иКагага), доп 4оп зога ѓакаки, 
Ырраш арегагеѓе звипазбитазВ Иа (постепенно в небо высоко поднято /страдательный залог, 
завершенный вид/; Шррам ареги + зВилам). 
КЛС (о) 7) (5, Ата по Каха пі іѕшќа Сепрого ма (на небесную реку 
прибывший Гэнгоро; 15Ки), 
[ии СИИ, < СрО \, Ум уаі, Коге ма оге по Вапа 
аа, Ки ӣеуапат 701 (эй-эй, это мой нос, а не свая!). | 
ПЕ 57^, 977 0 5, Ѕоџка, ѕшпапакаќа пои (вот как, извините: 
«виноваты»). | 
КЕСА Е )оК (К<), ФО РИСКИ, Тещои 
по ааіКо ма, аѕѕагі Кие1 уо пийе КигетазВ Иа (небесные плотники легко: «без труда» гвоздь 
вынули; пики + Кагеги). 0 2 72 А, АВРВОЖЩОлЛЬ ТР), Боа (с, ЖЕ 
БЕ) росс. Ѕопо юап, Сепзого по Кагада ма (в тот 
момент тело Гэнгоро), таззака ѕата пі (вниз головой: «вверх ногами»), сһоџ е тикайе 
оспце КитазПИа (к земле по направлению падать стало = полетело; тикаџ — направляться, 


быть обращенным к; осһги — падать + Ки). 


РОО, 5 ърж 5 ЬІ, НЕЫЮ, ЦЕНА, 22А 
Ў. МФА, ХОЛОС 52>0 < оок Си, А0 л, ЖЬЬ 
Фрс оС. ИВВОЖЬЬ 5с 5 & 52010, РА Аа, 51010 АБМ 
ыы О 

КОЛИН, 

ГАРИ и, ТИЛМЕ А7. ЗОСННИЖиХ | 

ГЕ 57>, ЗЕ #22 ЁФЭ. | 

ЖЕРКЕН, Фо ФАИС. ФЕТА, АЕЖОЖЫ, 
оао, НЕ ^^ СЪ Ц. 


37 — 4 ! Габи (ба-бах)! 2, АВЕС СН, ЕО) 
5 КОБ) (29 5 2) С 176, Ю, бепрого га осћіа іоКого уа (место, куда упал 
Гэнгоро), ыма Ко їо І0 ооКіпа платит еѕһіќа (Бива называющееся большое озеро было). 


5 2 52, Токого за (однако), 
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ГМА ! Аге аге (ах, ах /междометье/)! | 
АВА, НСС А)ОЊ(о Б ТР) (СОК < 0. Ӣепвого ма, Пип по 


Кагада уо шие ЫККиг! (Гэнгоро, на свое тело посмотрев, иснугался). ЛЯ, > 
хс. Ж) (х) 9—0 УКО Кии 0 695, Ние ра Вае 
(плавники выросли /соединительное деепричастие/; Ваега), игоко ра екі (чешуя 
появилась; еКкіги), пл17 по пака уо ѕиш ѕш оуо14е пи по 4ези (в воде легко плавает; оуоги 
+ ги; пака — в, внутри). (3) Бивис, А 1С оС оос, 
Осһиа 1101 е (из-за падения: «падения под влиянием»; 1К101 — сила, импульс, побуждение), 
Сепрого уа Ёџпа пі паќе $ћітаќа по еѕи (Гэнгоро карасем стал). (0) СЪ ЖЕ 1+8 
РУИС с) (з). ФУР СКО Б) Си 93. па бето Сепрого ма 
біуаКо по пака уо (сейчас даже = и по сей день Гэнгоро в озере Бива), Капа по загайа іе 
оуо14е ітаѕи (в карася облике плавает). < 2 Н5(Ъ 18 5 )0 ЛОТЕ), ААРА 
Б 5) 7р “2 Бли 95, Ѕопо соц по Шо ма, “Сепрого Бипа” (о уопде ітаѕи (той 


местности люди «Гэнгоро-карась» зовут; уоби + п). 


Уи! Е, АВ ЪТ АІ, ЖЕУ КАС, #3 
27, 

ГРУЗА ! | 

БА, НУФЖЕЯСО<9. ЧИЖ, ЉСС, кофе 
Зуи 503. ЖИВИ, ИЕН 
3. СЪВЕТ ЕИО фе. 55203 7 СИИ). ФИОЛЫ, 
“А572 “2 КАИ, 


фона р 5іЖӰ 
МокКекуоићои 


(моккэкёхо) 


л 42715 Тошю тикаѕћі (совсем давно). 2 0 А(ъ 0)о, ЕП 
(>) и 7. Ниогі топо по (одинокий; Вйон — один человек; топо — человек), 


та7азВи океуа ра ппазВИа (бедный бондарь жил; оке — бадья, бочка; уа – суффикс 
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профессий). 22, Жо (< 5) ЧАО с Е, Ата, шаККига! Бап по Кою (одним 
совершенно темным вечером; Ко — дело). 2517 (%2)242 мое, 4 А0 оў 
бихо Ков) (в) 577, Океуа ва пеѓе іги о (бондарь спит когда; пеги 


+ по), епоахма ае доНага ѕһоіо (на речной заводи вдруг резко) ооКкіпа оїо га зВитази 
(громкий звук раздается; ою га заги). ‘о 255 2, КОВ) & БЕРЪЪ) Ви 
С 0 СР. Іше тіги ® (пойти попробовал = пойдя, посмотрел когда; и + шим), 
оокша паратосћі га оце агипазВИа (большой продолговатый ящик положен = стоит; оки — 
класть, ставить + аги — быть, находиться). 4517 19, 5-15 #8 (2) < 23 ЦР. ОКеуа 
уа, Ика уо аКее тітаѕћіќа (бондарь крышку открыть попробовал; аКега + тіги). 3 25 2, 


#7(727^)7^ пл Да НОС, и (276, бага #0, пака Кага Кігеіпа 


апе-ѕата са 4е{е КИе (тогда изнутри красивая девушка выйдя; еги), ітаѕћіќа (сказала; па). 
Гор АДС С < Ри. Ооџка о-уоте-ѕап пі зВИе Кадаза! 
(пожалуйста, в невесты: «в жены» возьми). | 
51500) БРА < б, эми, Океуа ма ойогоки уага, игезВИ уага 
(бондарь и удивляется, и рад). 9 “2 2% & 2 48 Си, «ЬШ 
7. Зав Копо апе-ѕата іо тео пі пагі (сразу с этой девушкой мужем и женой = 
супругами став; паги), пака уоки Кигаѕћіќе птаѕћіќа (дружно = в согласии жили; Кигази + 


Ігу). 


ома, ЕО ЖО, = ОЧУ ХИ 17, 

№5, оАо 2, ВЭА сир. ХАРБИНЕ 
КАВ ОЖУ, ось Е. КАЕН ВИС Ю 17, 815, 5 
89258 1076, 52. НАБ ИАН, ИАС. 

Галка | 

НЕЕ <®Ь, ЗИОИЮЬ, ЗОВ О, № 
АЕ БЕС. 


ФА, СОТЕН, АСЕ ісу га ИАС 176, Токого 
ва, Копо уоте-ѕата уа (однако эта девушка), ѕопјо зоКога пі ша! Водо Кіге1 еѕһіќа 
(небывалой красоты была: «до такой степени красива, что где попало не бывает»). © Ф 7 


ЕН) Ф&ЕФЕ (22) Ли) 0 Ж Ц. Ѕопо имаза ма о-$ћіго по 


{опо-ѕата по тіті пі то һаігіитпаѕћиа (те = о ней слухи замкового вельможи: «господина» в 
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уши вошли = до ушей дошли; зо — замок; Вага — входить). 2 0 & 15, 80 (%)2 Б 
А/С, Топо-ѕата \а, океуа уо уопде (вельможа, бондаря позвав; уоби), 

5, ВЕ оір РОЗНЬ, РИС, 
ОКеуа, о-тае по пуоџбои жо уаз по уоте-ѕата пі ѕћіќа1 Кага (бондарь, твою жену моей 
невестой сделать хочу так как), уаѕћі пі уокоѕе (мне отдай; уоКози).| ё 0\3, фо 
іптпаѕћиа (сказал). 

ГАС 0 \, Зоге ма №1901 (это жестоко: «ужасно»). 2^А/А/ < ЕЯ. 
Катбеп В ие Кадазее (извините; Койаѕее = Кидаза1). | 

ПЕС АЛАЬ, ЭЮФЕ (АЛАНИИ <, 5 <Я 
(34/12), “Е Ъ ХЕ ! [уа даю № п пага (нет говоришь если), ите по зеппеп 


КоБокКи ті (на сливовое тысячелетнее старое дерево; ште — слива; ѕеп — тысяча; пеп — год), 
12115 уо ѕепуа (соловьев тысячу), іотагаѕеѓе (посадив /побудительный залог/; іотаги — 
останавливаться, садиться) ѕаѕћі дазе (предоставь /повелительное наклонение/; 


зазаАази)! | 


гр, СОЮЗЫ, лес Бура, ХФ 
НОО ОНЕЪЛОЖЬЙ, рое, НЕА С, 

ГВ БР, ВАО р ЭЭ РОО ЕЕКО и, РИО 
Мм. 

ГАЗО им ВАЗА Я. | 

ПАЗ и АБ, љот, 53° ТЯ, ЕЕ БЧС&И 
РТ 


эн асе Е. ЕТ 1 ИС. АН. 
ОКеуа уа “Котаќа, КотаНа.” їо ќе (бондарь «беда, беда» говоря; котаги — находиться в 
затруднительном положении), іе пі Каегітаѕшќа (домой вернулся; Каеги). 75 2, ЕФ & 
Жоо 218106) <, Зиги іо, уоте-ѕата са уаКке уо КШе (тогда жена, причину 


выслушав; Кіки – слушать, спрашивать), 


ЮФО РЕ( ААС Е <) 5 «и (А, 42) 2 Оше по ѕеппеп 


КоБоКи пі исџіѕи ѕепуа (на сливовое тысячелетнее старое дерево соловьев тысячу)? 72 % (<, 


42174 0 Жал, Е. Маапі, маке агітаѕеп (что-0? смысла нет; аги), Һоһоһо (ха-ха- 
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ха).| Ри 1.76, юю магаќе штазВиа (смеясь, сказала = рассмеялась; уагаџ + 
р). 

Фо). БА ЕА, Оф ЭСАС Б Си 7, А 
&)о805 <), 8012240700. А Н(ЉЉ)ЬЕ СА АА 17, 


Ѕопо уоги, уоте-ѕата га нобар ла (в тот вечер жена всю ночь) пашКа уо Козбтаее 


ппаѕћќа ра (что-то делала = мастерила, и; коѕћгаеги + ги), {5121 по аѕа, оКеуа пі ѕоге уо 
уаѓаѕһіќе (на следующее утро бондарю то передав; уаѓаѕи), пашКа уо тіті тоќѓо е 
ѕаѕауакітаѕћіќа (что-то у самого уха прошептала; пою — под; ѕаѕауаки). 4517 13452 ( 1. 
Љ)ху\о С. ОКеуа ма о-ѕһіго е Ше (бондарь, в замок пойдя; и), 

[2 ФК, < < ОЪО АЕЦ Ъ) СЕЛО, Топо-ѕата, уакиѕоки по 
топо мо тойе тапитазНИа (господин, обещанную вещь принес; уаКизоКи — обещание; 
тои – иметь; тай — идти, приходить /глагол вежливой речи/; тойе таги = тойе Киги — 
приносить] 2, & 72 07019. 0275 00 0(Ф&), +0, зазЧазВиа по ма (то, что 


представил: «предъявил»), тісоѓопа ште по К! (прекрасное сливовое дерево). 


ВУ Го, СО. | риот, 310 07, 356, ЕФ 
= 20015 ус, 

ГОТ 5 ИУ? С, 050 Жал, Е. | 2р 
бо ии 7, 

ОЖ, ЮЗЕОСНАС ЛЕС Су 1760, КОЖ, 
51512 60,207) Их, 27. НЕВИС, 

ГЕО, оО С) 07, Ш Е. «0700Ж, 
АЭ ОЖ, 


>р, Уауа (0!). 170, 5 «У 5 5 л,0 ә, ЗЫКазЫ, ибии са огап пои 
(однако соловьев-то нет; оги). | 
Г «у. СИЛ С, Оззи ма, Коге Кага 4е (соловьи этого после = 
теперь). | 
517 (<), ДФ (суо Си, РСОЯНАДХА, Е ЕВА 
& 7. ОКеуа ма, уоте-ѕата пі іуагеїќа іоогі (бондарь женой сказанному согласно = 


как сказала жена), (е жо рап рап #о зап о {айаКитазВИа (руками = в ладоши «хлоп-хлоп» 


три раза хлопнул: «ударил»; ќаїаки). 5 2, 5 < А «лье АС 
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ас. ОЖ) (62/40) 2 5 0 Ж 176, Зиг 00, исціѕи ва іѕирі Кага іѕиоі е іо 
опаде Кіќе (тогда соловьи, один за другим прилетев; {офи + Киги – приходить), ите по Кі пі 
ѕепуа ѓіотагитаѕћіќа (на сливовое дерево тысяча штук сели; ма — счетный суффикс для 
птиц и зайцев; іотаги). 

жеж. Ж-Ж н ! Нои ћо Ке Куо, Вои һо Ке Куо (набор звуков)! < 0 
[2 Арл с Ь. Ѕопо піріуака па Ко їо Шага (то шумное дело, если сказать 
= так расшумелись; 14). 

сь. СОМ, 5100) & &710 ЕНА,. Оето, іопо-ѕата уа, Кі засагипазей 
(но вельможа не унимается; Кіѕараги). < 76 С Ъ#р 0 0 2 жили 6 1—76, Маа 
ѕһіќето (еще раз) типа Кою уо п виКетазВИа (невозможное дело наказал: «приказал»; Іш 
+ іѕикеги — прикреплять). 

Ге, ЗЕВСА, Х 5)05(5 АС-РСЕАЛО< (0) с их, Океуа, 
ѕепіоо по ита пі (бондарь, на тысячу лошадей) зеп по Кига уо поѕеѓе Ко1 (тысячу седел 
надев, приди = приведи тысячу оседланных лошадей; позеги — ставить, класть + Кага — 
приходить). С72^ & Ф, БЖ 40 0 АЯ ЕС. ОепаКуа, о-тае по уоте-ѕап мо 


уоКозе (если не появятся, твою жену отдай; 4ега — выходить, появляться; уокоѕи). | 


ГРА, Ш. 5 < 9 В ЬА/ФЭЬ. | 

Гә «у. СИ, | 

воі, дра 10чи Си, РЕНА ЗА, 7676 & Е 76, 9 
БЕ, э «УЧЛИ КУКЬ РАСА С. ЭЮЮЖЕТЯЕЕ ИЕН. 

Ж-Ж н. Ж-Ж н | КОРЬ. 

СЪ. рое 15, 51& 2010 ЖАА, 7 СЪР р ухо) 1 
то 

вЫ, РАФЕСТОХЬ НСС, САХ, ВБЕХОЕЮ&АЯ 
Рас 


ВО, №, ГТО, СОМ. 1 ПХ, МОЛЛ.) = 
7-Е. ОКеуа ма, таа, “Котайа, котайа.” іо ійе, іе пі Каегітаѕћіќа (бондарь снова, «беда, 
беда» говоря, домой вернулся). 32“, № & #2017 2 0%) С, Зиг о, уоте- 


ѕата ра уаКке уо Киќе (тогда жена, причину услышав; КіКи 
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ГЕВ (3л >) СЗО АЛХ < Ь 2 Ра АД) 0 НА 


Зепоц по шта п! ѕеп по Кога (на тысячу лошадей тысячу седел)? ЗВипра! агипазеп 


(беспокойства нет = не волнуйся). (21515. Ноһоћо (ха-ха-ха). | 


Ех < Е НС “НСС, №0 (А) МА С 5 7, Уоште-зата ма 


зоо е еѓе (жена, на улицу выйдя; 4ега), агі уго вто ВалитетазВИа (муравьев подбирать 
начала; ігоџ + Вайтеги). (о) (5), =(5 АСЕ +: Іррікі ий, 
зат 1 (один, два, три; ШК! – счетный суффикс для небольших животных)...... не 
РЕАЛ (о) с, Ио Оо ТОР), бои зВие 
зетыК! аёзите(е (тогда = таким образом тысячу собрав), ѕоге пі зипа {заб уо 
Бю{зиБити и поѕетаѕћіќа (на них песчинки по одной положила; ѕипа — песок; {зиби — 
зерно, крупинка). 

внаж\:н(е <ъ)оНс®хжье, пФ СЗ, < Б 
ЭН Р (9л 5)025(5 =) ТО, ОКеуа ра юзисН е дее тіги іо (бондарь на 


крыльцо выйти попробовал когда), 150 по та т Ка ѕоѓо п \а (в одно мгновение на улице = 
на дворе), Кога уо іѕиКеѓа зепюи по ита га гагат (оседланных тысяча лошадей вереницей 
[выстроились]; Кига уо іѕ0иКеги — седлать). 


П, СИ ! Нуаа, Коге ма (ах, это)! | 


ое, +, Го, соў, | риот, ЗСО 17, 35 
2, ЗЕЕ АИС, 

ГРН ВСР < Б ? 0850 АА, НЫ, | 

ТФ&%ЕНЯСНХ, ООО 17, —ЧасО&, ЕО&...... 
ЕР х, хи козни к. 

важно ^5е, Оо СНС, ОЧЕР 
аа 

ГОЛФ. СИМ! | 


ТРЕЕ, НАС, РАНА, 5)0(5 В) в| 
(С) оо Су (7. Уоте-затла уа піККогі зе (жена, улыбаясь), океуа пі, ѕепіоџ 
по шпа уо 0-5 то е Шррайе іІкаѕетаѕћиќа (бондаря тысячу лошадей в замок тащить: 


«вести» отправила /побудительный залог/; прраги + Ки). 
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225 2 940215 `С3`, Маш Вто зещои по ита 4ези (что ни говори, тысяча 


лошадей). ВЕ) $ и > МиР ЕЕ 7. О-5В о по піма то ірраі пі 


паќе ѕ$һћітаітаѕһіќа (замковый сад даже полным стал; паги + зВитац). 2 0 & ЕН ЕН 
СЕ, 7276. & ФАЛ, Топо-ѕата уа (атазетазНИа га (вельможа 
ошеломлен, но; {атазега), тайа тада, актатетазеп (никак не смирится; аКтатеги). 

3517 Е. ОКеуа уо (бондарь; уо — частица эмоционального усиления). (2 
А) Е. и 0, Коп9о Коѕо, за1ео ја (этот раз именно = точно последний). (^^ 
7) “об & р 5155 “Ьәр (о <) о СЕК) ссу, П Ка (ладно: 
«хорошо»?), “токкекуоџоћоои” («моккэкёхо» /выдуманное слово/) їо іш топо уо {виКийе 
тоќе Ко! (называющуюся вещь сделав, принеси; іѕикиги + тои + Киги). | 

Г Нах 51835 ? Моккекуоџћоо (моккэкёхо)? | 

Горб & р 35155 015. ‘АЛЬ ЕЬЮаЫ, ЗАОЗРОСЪО “ 
о у\ӯ 0\25 С Ф, Моккекуоџћон іо ма (моккэкёхо — это) “ото! то уогапи ћойо 
(немыслимой: «неожиданной» степени; ото! — мысль, предположение, ожидание; уоги — 


зависеть), Бепт е 4а11 па топо (удобная и ценная вещь)” ќо 11 іті ја (называющийся = 


такой смысл). $2970 ^-, МитиказВи го (трудно). 22 (722 <, ЕЯ с Бу 


ИЛА, СФ 7, Маѕһі даце, тайа тіќа Кою га па! п ја Кага па (я, например, еще не 


видел так как). | 


ТО&ЕНЕРСОГС, ВУС. РАФ 
то 

і СБРФЕ СЗ. ВФЕЪ КОНИ НИ. ФЕ 
УЕЗ ОЕ 70, ТЕГ, ФЕНА, 

вых. “ЕТ, «уж, 12, ‘ФОНЕ 0\5 
ФЕНЫ СХ, | 

Гъоб& 519 2] 

ГЬьођё& рэі 5 Е, “ЛЬЕЬЮЕЫ, А, 0 Суи СЬО “и 
сх. 4Р9, РЕЕ>Х, ЖЯ 2 УИА, СФ Й, | 


51715 5 7, Океуа ма тай (бондарь снова), 
Го оў, СЁ. Кошана, котайа (беда, беда). “(2 А 2) <, СЭ 


аро СЕБИ Ж 5. Коп9о Коѕо, пуоибои мо іопо-ѕата пі ‘югагее зВитаи 
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(на этот раз точно жену вельможа заберет /страдательный залог, завершенный вид/; іоги — 
брать + ѕ$ітаи). | 
Ко, (97210) )< 2. Уоте-зата ма, Һапаѕһі уо Кік іо (жена 
рассказ услышала когда), 
Гон & р 515424. о Моккекуоџћоо пее (моккэкёхо, да)...... 15. ъ 
о (ЗАД) СОХ 1.762, 0, сһоќо Капраеѓе ітаѕћіќа га (немного думала, но), 
ГЕ, ЕР ! Үоѕ, таКазеюйе (ладно, [мне] поручи = положись на 
меня; таКаѕеги + оки — давать, позволять, заставлять)! | 
ТЮЗЕНеО Е, Л ПОЛЕЙ), 
Үоте-ѕата үа оКеуа пі, ооКкіпа оке по уоџпа топо уо {5иКигазетазВИа (жена бондаря 
большой бочке подобную вещь сделать заставила = сказала сделать /побудительный 
залог/; іѕикиги). С & 525 2 351713, Рекіараги іо океуа ма (готово когда, бондарь), 
ГА. СИЛ“) 7 ^ Нее, Коге ва токкекуоџћот Каі (э, это 
моккэкёхо)? | 
ПЕ 5 97 2 Ф, Ѕоџ 4ези ото (и так, [и не так] = и да, и нет). 5 (12) ^о 
5, НОЯ ВН) С Б А7 0, О-5Вно е шага (в замок пойдешь если), оке 
по Ёша уо аКае рогап паза! (бочки крышку открыть попробуй; аКега + рогап пі паги = тіги 


— смотреть, видеть /вежливая речь/ + паза1 — пожалуйста). | 


ВОЕН. 
Го. Со, СЕТ, КЕНО СЬЬИСЬЕ 


\5 
о 
ш 


Хе, Е < С, 

Боре 5а. 1 &, ЪЕ>2ЕЖАСИА И, 

ГЕИ, ЕС! | 

хФе УЕ, Лао ОЕ ЬНЕНК, СЕРЖ с 
із, 

Г. ТИЛ Ъо ФА Е ЭіЛ | 

ГЕ 5 сЕ ЬЬ, Воть, ПОНИ СБА ИХ, | 


в ЕН) <, ОКеуа ма о-ѕ5ішго е ійе (бондарь, в замок пойдя; Ки), 
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ГО, НЕНСИ Топо-зала, 
тоКкКкекуоџћоџ уо ѕикибе таігітаѕћиќа (господин, моккэкёхо сделав, пришел = принес; 
єѕиКиги + таіго – идти, приходить /вежливая речь/). | 

221. М№апі (что). 2 0 >, 77000088) & 7260 С 7\0, Когуа, (айа по 
ооКкіпа оке ]апа1 Ка (это просто не большая бочка разве?). | 

ГЕ», ЕР А РВ) С б А |. Ја, атеѕ пі Ёша мо аКее 
вогап паѕаітаѕћі (ну, на пробу крышку открыть попробуйте). | 


20537.57 5)5 5 5. 0 ова ЬРЕЉРЉ ЕС) С & С 


0\02 5у\, Топо-ѕата ра Ёша уо аКега їо, пррапа о-заптига! га (вельможа крышку 
открыл когда, великолепные самураи) того того #о де{е Кіїе зе1хого1 (один за другим: 
«вереницей» выйдя, собрались = построились; ѕеіхогоі ѕши). © (Се, В 


о О) (СЪ о Су 7. Ѕоѕћие таѓа гого гого іо, оКеуа по пака пі тойойе 


ікітаѕћіа (затем снова один за другим в бочку вернулись; тойоги + Ки). ФЕН, 


Топо-ѕата уа (вельможа), 


Г —#р. Ки, < КОРЕЕ &)3 5 р 5165 ЪО, Чита, ѕатигаі 


ма, ІКиѕа по їоКі уа споиВоч па топо (угу, самураи войны: «битвы» во время полезны; 
топо — вещь, человек). 2:1, 217157 С. БЕН ШАА, 
ЅһКаѕһі, ѕоге даке ја, токкекуоџћоџ 0 ма тер поп (однако это только моккэкёхо назвать 
нельзя). | 

С. ЪЗ = (0\Ь 0). 5786805) Е. "Режа, тои ісһо, ша 


уо о-аКе Кидаза1 (тогда еще раз крышку откройте, пожалуйста). | 


вн Ежи ><, 

ГО, НЕОН СЕЛОН. | 

ГАС. ож, оК а ИН Си | 

ГЕ, ЕРИНО СОРА Ц. | 

оре А35 2. ПрЫНЕРЬИАЕРЕРЕНКЕК НЮ 
љу. С ОЫСЕРФЬЕРЕ, ПОНЕСЛА, БОА, 

Г — {р Зи, < РЕНН ЖФ. 11, ХИН О 
Ф. об & р ЕНОИХА 5. | 

СЫ, Ъ5 6. 7 В < Их. | 
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оде 7 а ЕСА, ЪФУЗПЕФБТФЬФЬЬМ()ЪФ 
(КИ 3 С7-. Топо-ѕата ва Ёша мо акеѓа 1о1ап (вельможа крышку открыл только = в тот 
момент, когда открыл), топо $1201 Вопот ра (ужасное пламя) тега тега {о ‘ас 
поБогітаѕћиќа (вспыхнуло /связанное употребление/; {аби — стоять + поБоги — подниматься 
= (аспоБоги — вздыматься). #0511 0 & 54272“, ФЕН Е, 
<)‘ СИЗ. Нопоџ ма ёопо-ѕата пі тиКкаќе ікі (пламя к 
вельможе направилось; тіКаџ + Ки), ёопо-ѕата ра п1ееги іо (вельможа сбежал когда), 4оКо 


таде то о1 КаКее ІКітаѕи (до куда угодно догоняет; оікакеги + 1Ки). 


оох зЗ р)оњи Ч) Со БіСЈаА(Б)и ЈМ, ЕЗ5 


САСКЕ 1—75, Топо-ѕата ма піма по Же тайе һопоџ пі оі КаКегагее (вельможа 
до садового пруда пламенем догоняем), іоџ юи Ще пі юБКопае $ћітааѕћіќа (в конце 
концов в пруд запрыгнул; фо Коти + зВитам). 
>И. Уаге уаге (ой, ой!). | 
Форос Е СЙ 9) 00 Е ОЕ (5) 015. НЕЕ 
ЕЛЬНЯ 520, Ка С) от В 5) С. Үайо 


по Кою е Ще Кага Ба1 араба ѓопо-ѕата ра (наконец из пруда выползший вельможа; Вам — 
ползти + агага — подниматься) тіќа по уа (то, что увидел; тіги), токкекуоџћоо Кага ӣеѓа №1 
ва тое шип (из моккэкёхо вышедший огонь перекинулся, и; 4еги; тоего — гореть + 
уѕіѕиги — переходить, перемещаться), Кајі пі паќа о-5ћіго 4езВИа (пожаром ставший = 
загоревшийся замок). 

а о ИКО. (А 
оор 5) Ю&ЕФЬХ 772722 5 95, О-5Вно ва паки паКа іопо-ѕата уа (замка 
не стало у которого, вельможа), тоо іопо-ѕата ето пап 4ето паки паќе (уже и вельможи 
даже, и ничего не стало, и), 155ћоџ уоте-зата уо тогаепакаќа ѕоџ 4ези (за всю жизнь 
жены получить не мог, говорят /потенциальный залог, форма прошедшего времени/; 
тогам). 

БУ 0 & 5 ССС. ГРЕК ЬСЕГСТРЕЕ. ОКеуа ма уоте- 
ѕата уо да1јі пі ѕ$ћќе (бондарь, к жене бережно относясь = жену ценя; Ча! пі иги), 


ѕһіауғаѕе пі КигазпитазВ Иа іо (счастливо жил, говорят; Кигаѕи). 


СОННЫЕ СА, БОУИ ВуЙХЬ ЊБ ЕЪР 0 Ж 
Ш, ВоВ Ьо ЕЕ, ГОБЕЖЕНЫЕ, ГСЕЬНи\>9 
су 9, 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкапе.ти 74 


оде ПЕОН 08СИ БИ, ВАЩЕ ОСАСЬЕ 
М. 

ГРА, | 

ОСЕННИЕ охе О. БЕН 
НХ 20, Каст от БиС, 

В < о ое і. ФЕ А, <, Ж 
АЖА ЪЬХ 2127259. 

вое 5 7и ОСС. ОФрЕС < ЬО 07 Е, 


АТЕЛЬЕ 
Напаќаге Ко70и-зата 
(сопливый послушник; һапаќаге — сопливый ребенок; Ко7ои — послушник, ученик; зата — 


уважительный суффикс «господин») 


їр. ХАЛЕ 5728882), ШС & «НЕ Н(к)> <, Н(Е 
хм 5) (>42) ә о с. СВОНКЕЪ) < (5) 0 си 1276, Микаѕ (в 
старину), БлиБои па оюКо га (бедный мужчина), уата пі заКи ћапа \о (в горах цветущие 
цветы; ѕаки — цвести) КШе (срезав; Киги /деепричастие предшествования/), татшисВ1 Кама 
мо уғаѓаќе (каждый день реку переходя; уаќѓаги), іопагі тасм таде (до соседнего города) 
игі пі ібе ппазВИа (продавать ходил; ига; Жи + ии — быть /длительный вид/). 427\58( 7) 


ос, офа Ъњф 5 ФО (х) О) > АДС, ЖАО ФСЕ 


и 1—75, Напа ра ше поКога © (цветы непроданными оставались когда; шеги — 
продаваться + поКоги — оставаться), Изито іосһиџ по Кама по пака е паре Копде (всегда по 
пути в реку бросив; пареги – бросать + Коти /как 2-й элемент сложного глагола указывает 
на направленность действия внутрь чего-либо/), гуџијіп-ѕата пі ареѓе таѕћіќа (морскому 
дракону дарил; агеги + іги). 

0 (О) ЪЪ Ни Ъ) Сф 5, Ѕопо НЕ то 1еВиисЫ ји (в тот день тоже весь 
день), 

ГЕ (472)Х—, 46, Напа уаа, һапа (цветы, цветы; уаа — разговорная частица). 46 

(0\5 А/7>4а-—. Напа уа ігап Ка пее (цветы не нужны ли? ігап — разговорная форма от 
ігапаі; га – быть нужным, требоваться; Ка – вопросительная частица; пе(е) – не правда ли?; 
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ведь /частица/).| 2, КОА ЬЬ, ЯНИС 7 # (№25) & [8 42) 0 = (7. ю, 
уобіпарага (зовя: «зазывая»; уофи /деепричастие одновременности/), обюКо ма тасћі аи уо 
агикі та\у’агипаз Иа (мужчина по всему городу бродил; агики — ходить пешком + та\аги — 
кружиться). 7, = Ф (0) “55429 7>, 4 —ЖООЕ АВИА Са 
(но), Копо һи уа дойти ууаКе Ка (в этот день почему-то), Вапа ра 1рроп то (цветок ни один; 
іс — один + һоп – «корень» /счетный суффикс для цилиндрических предметов/) игетазеп 


(не продается; игеги). 


427, КАЛЕ 29, ШЕФ <] ос, НЛ 7 ос. СЖ 
Ж 78 0 суо Су 176, ДЕХ О С 5 Е, ПОЪЕЪФЛФЛЮН—-ОВЫ С А, 
<, УНЕСЛА. 

<оНЪ-НЕФ д, 

МЕХ, ЧЕ, ЛИ Б Адма, | <, ОЬ, НЕС 5 аы 
ОЖ 1075, 2, ТОНЕ 542072>, А —-ЖЪ 3А, 


27272 < ІХ. (5) ис КЕ, сос 0 7694800. ЛР 
Ф) СЪ Ох. Зав паки (поневоле; ѕЅћіКаѓа – способ, метод + паки 
/срединная форма паї – «нет»/) оюКо жа (мужчина), аѕа Каіѕшае Киа (утром принесенные; 
Кабиеи — нести на плечах + Киги – приходить /вспомогательный глагол, указывающий на 
пространственно-временное приближение/) ћапа уо (цветы), зоККий таѓа ѕеоќе (все снова 
на спину взвалив; ѕеоџ — класть на спину, нести на себе), Кауа 2151 тайе тодойе КипазВ Иа 
(к речному берегу вернулся; тойоги + Киги; тайе — до). 


ГЕНО ф 5 СЛЕ, ос 0 ьо, 126 6 1517859, Вучийт-зата 


(господин морской дракон; ѕата — господин, госпожа), поКог! топо 4ези ра (остатки, но; 
топо — вещь; ра — и, но, а /союз; часто не переводится/), һапа уо ѕаѕћі аветаѕи (цветы 
дарю; ѕаѕіһи ареги — давать, преподносить /глагол вежливой речи, направленность от 
«низшего» к «высшему»/). | 

ил, ЯН, 4А ЛУ) СЕР. Зои іе (так сказав; па), оіоКо ма, 
Вапа уо Кама е параѕЅітаѕћіќа (мужчина цветы в реку бросил: «пустил по течению»; 
параѕи). 


с, ЯК ОС. «0, МОК) 5 17КЕ аус 


3. Кои ѕһіќе, оіоКо га гуџијіп-ѕата пі о-таігі $һіќе (так сделав, мужчина, морскому 


дракону поклонившись: «паломничество совершив»; ѕиги; о-тайл ѕиги), ѕаа (ну 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкіапе.ти 76 


/выражение раздумья/), Каегоц {о зПИа іокі 4ези (возвращаться собрался [когда], время = 
это случилось, когда он собрался возвращаться; Каеги; ѕиги). 
ГК, $51. Моџиѕы. МоизЫ (извините: «послушайте»). | 

ЕКО) СЗ. ЧзВно Кага (сзади) уоЫ іотеги 
(окликающий; уофи — звать + іотеги — останавливать) Кое га ѕћітаѕи (голос раздается; Кое 
са ѕши) 5 2 \ <> 0 4р4 2, ЛЬО ООДА) Ле) (7) о Си 1276, 
Одогойе Рай тико 0 (удивившись, обернулся когда; одогоКи; Рага — махать, трясти + тики 
— поворачиваться), һиќогі по оппа по Во га їаќе ппаѕћќа (одна женщина стояла; Во — 


человек; {аи + ши). 


СЕ < Ям, Шиа ЕЯ, ХОХОЕЕНВОх, ЛЕ 
сы 

аз, 220039, Же НЗ. | 

Зи ><, Я, ЖЕЛЕЗ Г. 

25 ис. ИЖЕ ГС, «5. РУКЕ СЗ. 

о 571 

ЦЕ ФЬНАСЕЗ. ВРС Ь, КОЛ 
СИУ 176 


2$, 4546276 < АЛЕК, (О Ф 5 СА) 0605 ВАА 
20—595, Иѕито, о-Вапа уо ќакиѕап Иадайе (всегда цветов много получая; о — 
уважительная приставка; ќайаки), гуџијіп-ѕата ра їа1ѕ00и о-уогокоб: 4ези (морской дракон 
очень рад). 21.0) сд) 3. О-геі пі Копо Ко мо 
ѕаѕһі ареѓа1 (в благодарность этого ребенка подарить хочет; зазН1 ареги /желательное 
наклонение/) іо по Ко 4ези (дело в том, что /часто не переводится/; Ко — дело). | 


ЯО) Е. КОЛОС), (л) 7с Б 7 ау (С) гы 


(76) о <и 59, Міги о (посмотрел когда), оппа по Во по уоКо пі (от женщины сбоку), 
ћапа \уо ќагаѕһіќа (сопливый /связанное употребление/; һапа – нос; {агази — спускать, 
свешивать) Кіѓапаі Кодото ра ќаќе ітаѕи (грязный ребенок стоит). 502 Ліз, Оппа по ію 
ма (женщина), 

ГОТОВКА), НАМ С 5 х З, Копо Ко по патае ма (этого 
ребенка имя), һапаѓаге Кохоџ-ѕата (сопливый послушник). (322%) #72 АСФ 778 
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<<, >15 53, Мераі роі мо (желание) папдето Капаее Кигеги 
(все, что угодно = какое угодно, исполняющий; Капаега + Кигега — давать, дарить 
/указывает на направленность действия от 3-го лица к любому, от 2-го к 1-му или от 
«высшего» к «низшему»/), Ёиѕћісіпа Когоч-зата 4ези (чудесный послушник = мальчик). 2 
52 НАСА ВЬ)><, ЛОС < 76 80, Роџка 
(пожалуйста), Тип по Кодото да іо отоќе (своим ребенком считая; йа — глагол-связка 
«быть»; отоџ — думать), ѓаіѕеіѕи пі $ВИе Кидаза1 (заботьтесь: «берегите»; {а13е{5и па — 
важный, ценный; Кидаза1 — пожалуйста /вежливая форма повелительного наклонения; от 
Кодазага — давать, дарить). | 

сэх, ЖОМЕ. НИРО ЕНОТЬХ, З-на С 
и (7. $04 ци (так сказала когда), оппа по Во уа, Вапайаге Кохои-зата уо 
покоѕћиќе (женщина сопливого послушника оставив; покоѕи), ѕиџќќо Кіеіе зпиптаппазНИа 
(мгновенно исчезла; Клеги + ѕ$ітаџ – заканчивать /после деепричастия образует 


совершенный вид/). 


Гомо, В < КАЛЕ, не 0 ОЗ, 
ВЕСИ 9, | 

Я, ЖоЛОЖІС. ЖАТ 7 АИ РЪЙ Уо Су, КОЛ 
(8, 

ГОТОВИХ, 157272 е5 «5, МСА, СЪАИ, 
СЭ. #54 НФ, ХОТ < 7А 
МХ | 

УУ. МОД ТЕСЕ С, теори сше 
АЕ = 


ЭЕТ о ъАои с, мох) ИК.) 0 Е Ц. Оюко ма Койото мо іѕигеїе 
(мужчина, ребенка собой взяв; {зигеги — сопровождать, брать кого-либо с собой), 1ее 
КаегитазПИа (домой вернулся; Каеги). 


ЯСЕН, 77и Ы СУ, МігеБа тіги Бодо Кіќапаі Кодото 


аеѕи (чем больше смотрел, тем грязнее ребенок /устойчивый оборот/; тігеба — условная 


форма пил; Водо — степень). (722) (137), "Ао 7 Б 795, Мара 


Вапа үо, 2игиџќо ѓагаѕиќе ипази (длинный нос постоянно соплив: «нос вешает»; їагаѕи + 
іти). И ЪЗ, клеев, РРЪСПХАЕСЯ. 
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Кегедото оѓоКо уа (однако мужчина), оппа по Во по КоюБа уо ото1аѕћіќе (женщины 
слова вспомнив; ото14ази), Кодото пі 1е шипазВИа (ребенку сказать попробовал; іш + 
тіги — смотреть, видеть /аттемптивный вид/). 

ГБАО БО. ЭБНЫЗА/ АСЕ 3(05>)76, Оогап по юо (как 
видишь), оси уа Коппа пі Кіќапа1 Богоуа да ([мой] дом — такая грязная хибара: 
«развалюха»). $ Ў 6220 о 7023000) Б А, А, ә, Мои сон гіррапа іе 
пі пагап топ Ка пои (еще немного приличным: «роскошным» домом не станет ли?; паги; 
топо — субстантиватор «вещь» /часто не переводится/; пой — разговорная частица). | 

ТАБ. РЫН, 3 ЗОРИ. Ѕиги фо, Кодото ма, Вапа уо зазигипаз Виа 
(тогда ребенок носом шмыгнул; ѕиѕиги). 
Г д, ! Хуп («шмыг» /ономатопоэтическое слово/)! | 
орд, КРОНА & 12740 0 Е ЦР. Ѕопо іоѓап (в тот 
момент), Богоуа үа гіррапа о-уаз К! пі Кауагитаѕћіќа (развалюха в роскошный особняк 
обратилась; Ка\уаги — меняться). 94, 7 17 2% И. ОюкКо ма, атавеги 


уага игезНи уага (мужчина и ошеломлен, и рад). 


ЭНА РИС, У) 0 0107, 

Яя, Ее У, ПЕ, ЗРОСКЬЕСИЕЗ, 
ПИСЪЯмН, ЛОВА, РЪСПХА ОТ. 

ГГБАР Ви, 5 ЫСА & 77А 7, ЪЭЪоРр 0 оі 
СОБА АУ 5. | 

ЗЕ, ТРЪН. ЯЕЗЗЮЗЕ. 

ГА, ! | 

ФЕТА, КРОНА 12000 176, 1. КЕНЬХЬ 
> 


ПЕ МС 5 &, САЛОНА СН, РЕФЕРЖк)ЩЬР 
А» НапайагеКогоч-зата, Коппа гіррапа уаз! 4е уа (сопливый послушник, в таком 
роскошном особняке), уаз по Бого?1 уа тауап (мои лохмотья не подходят; паџ — быть 
подходящим, быть к лицу). 0 > 572 $ 0) НОР) СХ < ЖА,» Віррапа Кипопо 
мо даѕћіќе кигеп Ка (приличное кимоно не дадите ли; дази — вынимать, выдавать + 


Кигеги). | 
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ГА, ! Ими («имыг»)! | 

АИС 25 0. ВЭЗОКСКА, ВОНИ) СЕ 
7. Напаїагекохои-ѕата га, һапа уо ѕиѕийа ‘ю{ап (сопливый послушник носом шмыгнул 
как только = в тот самый момент), офоКо уа пррапа Кипопо уо КЦе ппазВИа (мужчина в 
роскошное кимоно был одет; Кіги — надевать + іги). #15, ХОВБ) О, Оюко ма, 
оо уогокоЫ (мужчина очень рад; оо — большой, крупный, сильный /префикс/). $%`(4и` > 
Ем, ВОЗ) Ь, ААСЪЕНЛЬОЕНЕХЬЬОх, ФН 
(АЕ 7495) 1372 0 = 172. Оіѕіш росһіѕоц уага (и вкусные угощения), о- 


Капе уага (и деньги), пап 4дето НозВи топо уо дазВИе тогабќе (все, что хотел, получив; йаѕи 
+ тогаџ — получать, брать /показывает, что действие совершается в интересах 
подлежащего/), аќо п та п (в одно мгновение) оо капетосћї пі пагітаѕћиќа (большим 


богачом стал; паги). 


ПЗ е5 8. ЗА ОНЕЬ&СНЫ, РЕФЕРЯНЕФРА, 
) оі НОС < АА, | 

ГА, ! 

љт е5 «0. МЕЗУОЕЕКА, НОЖИ ЕНСИЕО 
=. ЯМ, ЛЗ ВАСЯ ЮЬ, ВФУ, ВАЗЪЕНЛЬФЕЩ 
хх, СПС ЛеНЫСЖО Ж 07, 


ЧА ААА) 5 55, Ноа (О )< «ох, ФоБФЫМ 
(БАЎ СФ) ИИ. СОЪБФЕЖАБЪЬЕНИС, ПЕЖО. 
Мап пеп Ка {аи џсһі пі (несколько лет прошло пока; пеп — год), оѓіоКо уа {зиК1а1 то токи 
паќе (мужчины круг знакомых, тоже широким став; һиго1; паги), аќсһі по сһоша ті уофаге 
(оттуда: «теми» богачами приглашаем; аісһи — та сторона /разговорная форма асћга, 
местоимение/; уоби — звать /страдательный залог, соединительное деепричастие/), Кос 
по сћоија Кага то уобагае (отсюда: «этими» богачами тоже приглашаем; Коста — эта 
сторона), іѕоваѕћіКи паќе КипазНИа (занятым стал; 1зосазпи; паго + Киги /указывает на 
наступление действия/). 2 222, 2 ^\\< (съ, АИС АЭИ) 
>: Кл 6 С. (970 АА, Токого ра, йоко е Ки пі то (однако, куда бы ни 
ехал), Вапайатекогои-зата ра Капагати 155Воп1 і50іїќе КИе (сопливый послушник, обязательно 
вместе следуя; байеКиги – следовать за кем-либо), һапагетаѕеп (не отдаляется = не 


отстает; һапагеги — отходить, расставаться). 727012 2 5 Е ФЕ 7, 242 
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И Е А,. Напаѓагекохои-ѕата по ККапа! Кою уа (то, что сопливый послушник грязный), 
Кауагітаѕеп (не меняется; Ка\уага). #742539, Б) З) СЬ 
СЕ: 3. Ащамагаги, паса! Вапа мо тиглиНо ‘агазВИа тата 4ези (по прежнему, 
длинный нос все время соплив; тата — так, как есть). 


ГГ РЕ, ХФ. 704,072 Коточ-ватла, зопо Һапа, Катеп по Ка 


(мальчик, тот: «твой» нос не можешь высморкать; һапа уо Кати — сморкаться; Катеп = 


Катепа! — отрицательная форма Катега /потенциальный залог/)? | 


(<, с 25 х1, (< ОС). 0, Оюко ра 


КіКо #о (мужчина спросил когда), Напаѓќагекохоџ-ѕата уа, Каб1 уо уоКо пі Рам (сопливый 
послушник, головой качая; уоКо — бок; Кага — махать, трясти), 


123042, Катепее (не могу высморкать; Кати; пее = паї). | 


ИМЕ 5 ЫС. НОЛЬ оС, ФОЪБФЫНЕТНИ, со 
ЪоБЖ ЬЬ НС, Оос 07, СМ, СЛ, 
птеп 5 ХУР уо и рісоК С & С. НИЕЧА,. НТИ 
«0 & ис, 720 ЖАА, #207425), БАА -ор)Ь1 
Ее. 

ГГ &%, ХФ, А0»? | 

ЯЗ < 2, Вт е5 «15. АІС 0, 

Га, | 


о ЮК $ 92) 757. Ѕопо Кйапаі Кипопо уо Каее ма 
доп да (то: «твое» грязное кимоно сменить [если – то] как = как насчет того, чтобы 
сменить?; Каеги — заменять, обменивать). | 

[7х Б МДа 5. Каегагепее (не могу сменить /потенциальный залог Каегагеги). | 

САА 5 СЭ. ЯНА АЛЕ е5 Фос ЕХ. хоо 
& + СТ. Ѕоппа Ва 4ези Кага (такая манера = таким образом так как), оюКо уа дап ап 
ВапаёагеКо7оч-зата по Ко ра, туа пі пайе КипазВИа (мужчине постепенно сопливый 
послушник противен: «неприятен» стал; паги + киги). < 2 <#% Н((\). Ѕоко 4е ага Ш 


(поэтому однажды: «в некий день»), 
029, ЧАИ 25 & =>, Мои, ҺапаѓагеКоғои-ѕата уа (ну, сопливый 


послушник; уа — эй [ты]! /разговорная частица, которая используется при обращении/). 42 
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СЪ ОЕЕО 42) оў. КАЗНЬ ЪФ 
7, СХ ф 5 СА)К ОЕ СУМО) > << ПАЛ. Уаз то 


аби о-тае по зе\уа пі пайа га (я тоже много о тебе заботился, но; зе\а пі паги), той 


паппіто даѕћиіќе тогаџ топо ма па! Кага (уже ничего, что получать [от тебя], нет так как), 
ѕого 5ого гуиијіп-ѕата по іоКого е Каейе Кигеп Ка по (потихоньку: «в скором времени» к 
морскому дракону не вернешься ли; Каеги + Кигеги). | 


ЕЕ, НИС & НЯ) < 5 О-В) С. ВС 


2 НАС 17-1, $0 іу Ю (так сказал когда), ВапайагеКо7оч-зата уа Капаѕһіѕоџпа 
Као мо ѕішќе (сопливый послушник, грустным выглядящее = грустное лицо сделав; 
Капаѕһіі; ѕиги), оюКо уо јо тие птаѕћіќа ра (на мужчину пристально смотрел, и; па + 
ги), 

ГС», 27да 7б, Зои јаа, $ШКаќа пее паа (ну, делать нечего; паа — 


восклицательная частица) у \у\% 127, #о, шпазВИа (сказал; іш). 


Го & 7 и хе. | 

Г» МДА, | 

А59 9. ВНЫТАЛЕАЛЕИ С ФСЕ, ИЕ 
ас Н, 

25, НЕЕ е5 «0, РОЪРПОЗВЕ ОНА оТ. %5 
АСЕ ОНИ, ХРЕН ФЕ САМО < ПАЛ» 
0. | 

25050. НАИВНО, ВСЁ 
195, 

ГС. ОТАР, | ИИА. 


Яо СЕ СТ. ОюкКо ма һойо ѕһітаѕһіа (мужчина облегченно вздохнул; 


Боо ѕиги). 


р, ПРИС ЕЕ <Ь)ФЕ С ЉС. Токого ва, 


ћапаѓагеКохоџо-ѕата ра (орис по ќоКого е (однако сопливый послушник на двери месте = 
на пороге), 


ГРАТА Бо. ТАЗА, ЧА дуо ! Ха тигиш, гап гай 70го гагапп 


(«шмы-шмыг, шм-шм-шмы-шмыг»)! | 
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Ао) Оси Е ЕОВЪ) 5 2. (0А). Е 
(СЪ о С 0 1.76, Напа мо ѕиѕиги топоѕирої ого ра зВИа Ка (носа 


шмыгания ужасный = громкий звук раздался, что ли; о ра ѕиги) (о отоо їо (подумал 
когда), іе ма, то по бого уа пі тойоќе зВитаитазВИа (дом к прежней развалюхе вернулся; 
тойоги). 5 О (&) СИА 0), 2557579270 127000 


Е 


>С 0\5 1—76, ОюкКо по Кіќе На Кипопо то (и на мужчине надетое кимоно), папіто 


Ка то га (и все остальное) ѕиККагі паказ по їоогі пі паќе зВипаппазВ Иа (полностью как в 
старые времена стало; паги + зВитаи). 
ПЗС 25 А. +()> << о, Напаіагекохоџ-ѕата, тайе Кигеей 
(сопливый послушник, подожди-и; таіѕи + Кигега /повелительное наклонение/). | 
ЯЗ, РСН) К, НИС ЕФЭ АНН 
(Ф) <, СЪ 0 ЕЖА, ОюкКо ма, амае оі Какетаѕћіа са (мужчина в 


панике догонял, но; оц — гнаться + КаКеги — бежать, мчаться), тои һапаѓагеКко7ои-ѕЅата по 
зисайа уа мае (уже сопливого послушника фигура, исчезнув; Кіеги), 4оКо пі то 
ппаѓагітаѕеп (нигде на глаза не попадается = не видна; тіги — видеть + айаги — попадать). 
ЯН, “5, НА МЕ) < 1100) 61.75, ОюКо ма, юБоц пі Киге 
(мужчина, потрясенным будучи; іоһоо пі Кигеги — попасть в затруднительное положение, 
растеряться /связанное употребление/), Боп’уаии о, фас іѕиКиѕи бакагі їеѕћіќа (растерянно 
остался стоять: «стоящим только был»; їаіѕи + іѕикиѕџи — израсходовать до конца, 


исчерпывать /указывает на законченность действия/). 


ЯН рО 17, 

т, пеп: ЖОЗЕЖАНОЕ СР, 

ГРАФА о. ФАРА АО! | 

А) 9 ЪОЧ у 176002850. МЗ, ФОНА 
ЗИ. ВОНИ, 279 > ФЕВОССЬ 
У ЕЕЕ 

Паис 25 86. Фос Ил. | 

ЯН, Фрс ТСЈАКОЈЕ 0700. ЪЪ пРАМс е5 «0907 НіНХ С, 
Фес Ъя 70 ЖАА, ВМ, 215си. КАРМАН ЕЙ. 


Н д5 ЖАВ 
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ОтазЬита Тагои 


(Урасима Таро) 


Рх РА. НЕКЕ СЕ) РАС 55), (Е 
ОЕ Е < 5 и 76, Миаказы, ОгазВила Тагоо іо іџ \уаКа! 


гуоиѕћі га (в старину Урасима Таро зовущийся молодой рыбак), 10301 іоќа һаһаоуа іо (с 
пожилой матерью; іоѕћи – год, возраст; {юга — брать; їоѕћі мо ќоги — стареть) Кигаѕћіќе 
плаза (жил; Кигази + ги). 

КАССА) БИНО), Н ЖАВИ 2) ТЕЗ ЕНОТ 
<. (СЪ, рии Э. Аги (епкі по уоі Ш 


(неким погожим днем; ќепкі — погода; уоі — хороший), Отаѕ$іта Тагоџ ра иті Бе уо ѕиќа 


ѕиќа агшќе Пи {о (Урасима Таро по морскому берегу торопливо шел когда; иті — море; 
агаКи + 1Ки), Кодото га ра оо7е! 4е (дети большой толпой: «во множестве»), маі аі 
ѕаууаійе ітаѕи (большой шум поднимают = сильно шумят; уа уаі ѕауари /связанное 


употребление/). (А) 5 2, —(и\`>) К“ Ор бои, (о < 0) 


О (АСИ ЕТ. Миа ® (посмотрел когда), ірріКі по Кате мо (одну 
черепаху; Ісі — один + ШК! — счетный суффикс для небольших животных) Бои е {50ѕшїќагі 
(палкой легонько тыкая; іѕиіѕиКки), Кит Каеѕћиќагі зВ пе ([вверх лапами] переворачивая; 
ЫККип Каези — опрокидывать) азоп4е итазВИа (развлекались: «играли»; аѕоби + п). 

ГС, Е) СЬ О) Сор 5 СХ. Коте Коге (ну-ну), 
ікітопо уо іјітеѓе уа Кауаіѕоџ ја (над живым существом издеваться жалко же; іјітеги). (< 
214350 0, Міваѕћие о-уагі (отпустите: «бросьте» [в воду]; параѕи + уаги — давать, 
дарить /после деепричастия указывает на то, что действие совершается в интересах 
другого лица/).| №, \\и^ 11727, 0, іпаѕһіа га (сказал, но; іџ), 

ПС», И ЪТ А» Туа ја, огеасЫ по Кате йа топ (не-а, наша 
черепаха ведь; іасһі — суффикс множественного числа; топ = топо). 2, Ё 2 Ъ Б іЗ2% 
221572 (ЕЖА, №, Кодото-га ма Кате уо һапаѕһітаѕеп (дети черепаху не отпускают; 


га – суффикс множественного числа; һапаѕи). 


27 ЯРАХ, ЕЖА 5 ричй, ЕРЕСИ 
ай 
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АКА Ки. НВ) Е ИСИ Е. РРЪЬЖМУ 
х, риу & руси, ЛЕ, 0А ОА КОРИ, (о < 
И 35 1.75 0 СА Си Ц. 

ГО, Жаа ди 5 СХ. СКВ. 1, м 
у 0762, 

РС. ЗИЛ БОЛУ ЪЬА, 1 5. РЪБ АҒА, 


Ет. Фол) 141256(9)о < Ж, оге ја, зопо Кате уо маѕћі пі 
ице киге (тогда ту черепаху мне продайте; ига + Кигеги /повелительное наклонение/).| №, 
НЕКА БОЕ 5)Н\ < 6202603) ЪЬЕох, 0 
(у) 0, (9) 0 СТ. о, Отаѕіта Тагои уа 1Кига Ка по Капе мо 


=, 


Кодото-га пі уаќе (Урасима Таро, сколько-то: «несколько» денег детям дав; уаги), зопо 
Кате уо Ка1 їіогі (ту черепаху купив; Кам + {юга /соединительное деепричастие/), (аѕикеѓе 
уагітаѕћќа (спас; їаѕикеги + уаги). 


РЫЖИЕ, Н ЖАЗ, Кодото-га ра іќе ѕһітац іо (дети ушли 


когда; Ши + зпипаи /завершенный вид/), Отазбита Тагоџ жа (Урасима Таро), 


ФАИС С». Мои дабоцби ја (уже [все] в порядке). 20 Ал, (М 


52) < ВСН. Кате-ѕап, һауаки о-піве (госпожа черепаха, быстро беги: «спасайся»; 
півеги).] Бос. ЮЭ 2) СУСАР 0 Е ЕТ. ю іне, Кате мо иті пі 
Вапазние уагитаѕһіќа (сказав, черепаху в море выпустил; Вапази + уаги). 

ИНЬ ЕЕ НООС СТИ, Ѕоге Кага ѕЅһћіБагаки їаќа (после 
этого немного спустя; іаіѕи — проходить [о времени]) аго №1 по Кою 4езВИа (некоего дня = в 


некий день дело было). Е ЖАКО Э 2) е, р —(и`>)Цк 


(5 К) С <, Огазвита Тагоџ га иті Бе де іѕигі уо зе га іо (Урасима Таро на 
морском берегу рыбачил когда; {501 уо зиги + па), Кате га 1рріКі оуо!4е Кіќе (черепаха, 
одна приплыв; оуови + Киги), 


ПСО 5 СЗ) л, ОгазВита-зап (Урасима-сан). 2 0 72148707357) Си 


РИСКИ 1.76, Копо аа ма 1азикее Надаце агіраѓоџ воғаітаѕћќа (в 
тот раз за то, что спасли, спасибо; 1азаКеги + НадаКи — получать /указывает, что действие 


направлено на говорящего/). 4010) 5727 (0 ф 5 < 5)Ввом З. О- 


теі пі апаѓа уо гуцизиа е о-65иге ѕћітаѕи (в благодарность Вас во дворец морского дракона 
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возьму с собой = провожу; {5игеги; о-іѕиге ѕиги — форма глагола вежливой речи /для 


обозначения действий первого лица/). | 


ЕС, оАо си, | &, ИЛИ < БФ 
ТЕЬ БС Фот. ОЕ, ИНОЕ, 

ЕЪР ЖСК, ЕЖЕ, 

ГАС С». АА, < 8161, 1 ПХ, С 
СЭР ЮЕ 

СМ ЁБ < КоА НОС р 17, НАНА 
р. 200—0 КИСА С, 

РБА» СОПЕРНИК 0 Е 5 и 17, АС 
ТЕ ЕЕ 48069, | 


Н ЖАВ 5 5 ША 5)ЕАС КБ, ВР < Ё, Отгазрила Тагои ма 


=, 


уогоКобо уага, одогоКи уага (Урасима Таро и радуется, и удивляется). 


Г. вн(0 ФЗ), Уи 2 0л \, Е (как?!), гуцаеци е 
даке (во дворец морского дракона, говоришь?; іаќе – разговорная форма а іо та), гуциеии 
е Жеги по Каі (во дворец морского дракона могу поехать?; Ши /потенциальный залог/). | 

Г, рт Шо (0)0 < Ех, Ооплто, уайаз Ш по ѕепака пі о- 
погі Кидаза1 (пожалуйста, на мою спину садитесь; поги). | 
Е ЖАК ОС (02)5 2. 0и Б), 7А 


ФЕЛА ОХ, ОЧКА Ъ) ЬУ, Отазпита Тагоџ ра Кате по зепаКа пі пого їо 


=, 


(Урасима Таро черепахе на спину сел когда), Кате уа ѕш ѕш {о оус!4е (черепаха, легко 
плывя; оуори), папіото 1епа1 (невыразимо: «ничего нельзя сказать»), п Кипосһі 4ези 
(хорошее настроение: «ощущение» = хорошо, здорово). (&)2ї2 < ФН) 57 


Е (лус, ФА ТОВАР) 2 АЗФЖСЬ 0 )>Ь (0 ^7) (2 45) 


ПНС 0 С (276, К! ва іѕики Ю (заметил: «обратил внимание» когда /устойчивое 
выражение/; Кі – дух, душа) 15и по та пі Ка иті по пака 4е (незаметно в море; пака - в, 
внутри), ѕапро по һауаѕћи уага котби по тогі уага по аа жо (и коралловых лесов, и 
морской капусты рощ между) юоппиКее Ши (проходили: «пробирались»; іооги — 
проходить, проезжать + пиКеги — проходить через что-либо + Ки – идти, ехать /указывает 


на пространственно-временное удаление/) по дезВИа («дело было в том», что /не 
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переводится/). 27, ВФ < ЖЛ) < АР (249) А НСО. 
Үараѓе (вскоре), табауџки Кага ро-ќеп по (ослепительно сверкающего дворца) уапе га 


тіеѓе Кипа Ца (крыша видна стала; теги + Киги). 


ЖЕ, ВРЉ< ФЬ, 

ГА. ЖЕУ оС. ЖЕУ 5 м | 

Ге, 47) иот 0 < 1660, | 

ЕЖА С Е, Ууу КС. 7А Ьу 
и, ММ СУ, МОХ рО СОНС. КАСОЖЬЗАХМОЖ 
ФО АЕО Ы Си\< оС, МС, Фо ЖЬ САВАА сх 
Ея 


Гк, ЕО ФСЕ 5) (оо) & Е СИ. Ѕаа, гуиисиијоџе 


іѕиКкітаѕќа (итак = ну, во дворец морского дракона прибыли). 5, ЮЗ ЖА 
БА Би Ц. 40, Кате ма Отаѕћіта Тагои уо огоѕћі парага іітаѕћіќа (черепаха, 
Урасима Таро спуская, сказала; огоѕи). 

ТЕСТА ОБ В ()и С, (5 2<)ивеОЊА 7, Е 
о ( А) А ФБ рМ. ЗЗФТ 5 = ИАС А) С, бага ® ро- 
{еп по {юга ра аіќе (тогда дворца двери отворились, и; акеги), иіѕикиѕћіі оёоћіте-ѕата га 
(красивая принцесса), оо7е1 по ѕакапа уо ѕћіќараеѓе (множества = большой стаи рыб в 
сопровождении; ѕһіќараеги брать с собой кого-либо) агауаге (появилась, и; ага\уагеги), 
ѕи7и по уоцпа Кіге1 па Кое 4е (колокольчику подобным = как колокольчик красивым: 


«чистым» голосом), 


ПВО 5 о), 5с вис 7 у 17, Отаѕһіта-ѕата 


(Урасима-сама). УоцКозо оійе Кийаѕаітаѕћіќа (добро пожаловать). 2 0 (4 \72)1%, 2% 
ИЕ А (9) С < 706 оС. ОЖОГ, Копо аійа 
ма (недавно: «на днях»), Кате ра абипа1 іоКого уо 1азикее Кидазайе ([за то, что] черепаху 
от опасности: «от чего-то опасного» спасли; іокого — место /субстантиватор, часто 
остается без перевода/; {азиКеги + Кадазаги — давать, дарить /указывает на направленность 
действия от «высшего» к «низшему»/), агіваѓоџ сохайтазВИа (спасибо). $40“) Ъ 5 
(3. О-ге!г мо тоцѕћітаѕи (благодарность говорю = приношу; тооѕи — говорить, 


называться /о себе/). | 
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ЖАН, НСО ФСО вор) вх 1 


7-. Отаѕћіта Тагои ма, гуџисиијои по (Урасима Таро замка морского дракона замка) оо 
гота е іооѕагегтаѕћіќа (в большой зал проведен; юоги /страдательный залог/). 5 5 2%, 
В) & 7и 2. АЛЬ 6) за) & 395, бо-сһіѕоо ра, 
{абектепа! Водо (угощение не съедаемой степени = так, что невозможно все съесть; фабеги 

+ Киги — резать /показывает, что действие доведено до конца/), {521 Кага {521 е іо 

һакобагеѓе Кипази (одно за другим приносят; һакоби /страдательный залог/ + Киги). 221, 
ВОВА <)ЪНОЕИ, РОО), ОНИ и) 
ео сим < И СТ. Уавае, опваки то ћајітагі (вскоре музыка началась, и; 


һајітаги), {а1 уа гате по заКапа-ас1 га (окуни и палтусы — рыбы), шіѕикиѕћи та! уо 
таќе тиѕеіе КигетазЬ а (красивый танец станцевали; таи + тіѕеги — показывать + Кигеги). 
> ААС) ис ен, НОС, + 5 <*(ФБ) Я Бус ЕЭ 07, 


Коппа їапоѕћи Ко ма, һајітеѓе йе (такое веселье впервые будучи; {апозВи – радостный, 


веселый; Кобо — дело /субстантиватор/), таго 4е уите уо тие пи (совсем [как] сон 


смотрит) уои дезНИа (похоже было). 


Га. ва 07, 1. НЕКА ВА 70 Бу 
Гб 

ЗЕСКАФЕСЬ Вис, ЕВЕ ОЬА Е. ЛОЖЕ 
хсъЬЮЋ. ЗЕ ЕН, 

ПН. КЗТО, ТОИ, ЮЗ ИЕС 
НС 7807. ФОР 5 геи 17, ВФ ЕЗ. | 

НБ КАЗ. ЖЕО КА А076, 225, Вау, 
ККУ ИСА 69, ><, НЖЬВСЖО, КОБЕ, 
ЗІЛ СЯ ПОЛЕ, САЖІ Е. НЕЮ, ЕЕ 
АСА РЕ, 


НЕО фэ < 5), (`25ъ2 509 $. Вучиеиаи ма, йѕшпо Коц па по 


Дези уо (во дворце морского дракона всегда так; уо – утвердительная и восклицательная 
частица). © 5 Ёу\Ж Съ, 977190 < 72 у |. Роиго ііѕи тайе то 
(пожалуйста, сколько угодно: «навсегда»), ѕикіпа аке Ие кийаѕаттаѕћ (нравится 


насколько, будьте; йаке — только; та — быть. находиться). | 
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5 ЖАМ, (<) ово ЕЯ) Ь ИФА 0. Б 
ис #81) 0, НЕС) еЕкЬих, ОА) ЗО 
дс“, ОЗС 1.76, Огазпита Тагои ма, шзикизВИ оюНите- 


ѕата уа ѕакапа-ѓасһи ю азопдам (Урасима Таро, с красивой принцессой и рыбами 
развлекаясь; азофи /многократный вид/), о15Ви росһіѕоџ жо ќабеѓагі (вкусные угощения 
кушая; ѓаБеги), тапісһі ибо! іо КигазИе (каждый день рассеянно = расслабленно живя; 
Кигази), 1е е Каеги Ко падо (о домой возвращении и тому подобному), зиККам уаѕигеѓе 
ѕһітаітаѕһіќа (совсем забыл; \уазигеги + ѕһітаџ). 7%, = Н (2*>7>)52 (5720 4, Е 
(ПЕРЕН) въ, РАС ААУ Шид, 
жа Фф (и. У (04) 0 7 < 7о С & 5 176, Кегедо (все-таки: «все же»), 


тіКкКа те пі паго {о (третий день настал когда; те – суффикс порядковых числительных), 
{051 ока Һаһаоуа уо ото1 дазНие (о пожилой матери вспомнив), оппа пі ѕ$ћітра ѕћіќе ти 
Ка {о (как волнуется [подумав]; ѕ$ћітраі ѕиги), Куци пі 1е е Каегіќаки пайе Кітаѕћіќа (спешно 
вернуться захотел; Каеги /желательное наклонение/ + паги + Киги). 

490 Е. РЕТРО) < 7а. ООН. 
ПЕ ЖАК 2 (СЪ) Фо, ВС, ЗЧ) (72) 


= 


< & С, Оюһіте-ѕата үа (принцесса), тайа тайа азоп4е іќе Кидаза! (еще 
поразвлекайтесь; аѕоби + и), іо М1 іотетаѕћһіа ра (удерживала, но; Ко — тянуть, 
тащить + іотеги — останавливать), Отаѕіта Тагоц га йоџѕћіќе то (Урасима Таро во что бы 
то ни стало = все равно) Каега ќо пи пойе (уходит: «возвращается», говорит поскольку), о- 
тіуаре пі, изиКизВи Бако уо даѕһіќе Кіќе (в подарок красивую шкатулку: «коробку» 
преподнеся; даѕи – подавать, давать + Киги), 


ГОЗ ЕРО СС) р 5 0 СУ, Коге ма {ата 1еБаКо ю ш топо 4ези 


(это — драгоценной шкатулкой зовущаяся вещь; (е — рука; ако — коробка, шкатулка). Съ, 
бА Ар, (>) іи А, Б, ии Уа, рето, доппа Койо ра 
аќе то (однако, что бы ни случилось: «какое бы дело ни было»), аКе{е уа Кетазеп уо 
(открывать нельзя). і Чези пе (хорошо = ладно, ведь).| 2. ў\Ү\ Ж 1—75, 0, іпаѕһіа 


(сказала). 


ГЕ, оъ жоет. РЖИ СЬ. чаи а 
СИ 

НАЖА, ЗЕР А7 САЛО, ВОИС 
ЕО, НЕО ЕКЬИС, УВА ЕО, тотори 
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=. НИ, = НСА, ОРЕХ, РАЗ Си 
2. АЯУ) 0 КЕЙ, 
ое 15. 770 А Суох. СОЕСФЕСР, НВ 
ЖСК, ВАО, ЖАНИ А Т, 
ГОЗЕР ьо Т, СЬ. РАСИМ, ВОСК 
ААА УО аЬ 1. МАО, 


НЕ АВЕ ЕРА (7С Е СЗ) и ОДС С. 7202727159 (92)0 , 
ВОЕН <) >И ЦЮ. Огазвипа 


Тагоџ жа {ата {ефаКо уо 4а11 пі КаКаее (Урасима Таро, драгоценную шкатулку бережно 


=, 


держа: «неся»; КаКаега), Кате по ѕепаКа пі поп (черепахе на спину сев; поги), оіоћте-ѕата 
уа ѕакапа-ќасһи пі пиоКигагеќе (принцессой и рыбами провожаемым будучи; тіоКкиги 
/страдательный залог/) Каейе КипазВиа (вернулся = уехал; Каеги + Ши). 2-01 “А “АЛК 
вис, оф), $ О мессии 1276, Кате ма сип 
ип оуо14е (черепаха, энергично плывя), 150 по та пі Ка, тою по шті Бе п! ѕшќе ітаѕћіќа 
(незаметно к прежнему морскому берегу прибыли; {Ки + та /указывает на результат 
действия/). 

НЕА, (и) САС А)О (К\А) Я.) 5 5 2 1х, НЕХ 
ЖО) 1, “5545390, учо Е Буи 9. Отаѕіта Тагоц ма, 


=, 


101е јібип по 1е е Каегоџ ёо ѕћіќе (Урасима Таро, поспешно в свой дом вернуться 
намереваясь; Каеги + їо ѕџги), һата \о агиќе птаѕһіќа га (по песчаному берегу шел, но; 
агики + та), дошто уоиѕи га (что-то: «как-то» вид), Изито {0 сШеаппази (от обычного 
отличается; іѕшто — всегда; сшоац). 1,52 > ЖА Б) ЛОЛЕ), (1) БИЯ 
(243 )4.7^ 0 69, 2054, 25 ОТЪВНЗОЯ Т Я) о и \0 9, Ѕше 


сһпоаџ тига по һо то (проходящие мимо деревенские люди = жители тоже), ѕһћігапаі Као 
Ъакагі 4ези (незнакомые лица только; ѕћіги – знать). 2 <, НОЯ 0ЪА ФТ 0 у 
ос, ЕСА СТ. ЗоКо де, јібип по іе по аги (тогда свой дом где находится) аќагі 
е іќе (к окрестностям пойдя), {атипеѓе птітаѕћиќа (спросить попробовал; {атипега + тіги 


/аттемптивный вид/). 


Н БЕ ЕР 7 ССА С. 2007, ВЕОФЕЕЮ 
Ат ъп Со Су Е 17, А СА ФАКИХ, иОС, ФЕ 
УЧ Зе: 1,7. 
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НАЖА, висит 5 1х, ВЕ ИСО И, #5 
$23, ПОЪЕЬЖОЕЗ. ЗЛЪЖЬНОЛЪ, ЯН» 9, < 
оэ. #5105, 22672103, <<< НаФИФФЬЬЬКО 
уос. ЗАО. 


Г и. СФОАДС, НЕЖИН ПФ) 0 Е А, 


Моѕ№ш (послушайте). Копо Веп пі (здесь поблизости: «в этой окрестности»), Отаѕ$ћіта 


Тагоц ю та гуоизШ по 1е уа агітаѕеп Ка (Урасима Таро зовущегося рыбака дома нет?). | 


Г ВВ 72 > С 2 Отаѕіта Тагоџ даќе (Урасима Таро, говорите)? < А, В (А 
З) ЛОО) (О < 42А) ЪЪ )1 480760, 55 НОО? 2) (0 
Б Э)СНСС) Е (А) 7227 и ЕСА 0). (>25. 


Зоппа патае по ћіќо ра ћһуаки пеп то тае пі оба ра (с таким именем человек сто лет целых 
тому назад жил, но; ога – быть), аги В1 шті е гуоц п1 еѓа тата Каегапакаќа (однажды на 
рыбную ловлю вышел и не вернулся; еги; тата — так, как есть; Каега) їо пл Вапаз 1 уо 


(такой рассказ), Киа Ко га ага га (слышал, но....; ККи). | 


НУ ЖА. Н(< ЕДВ РЕЙ. Отазпипа Тагои ма, Кис 


=, 


то КіКепа1 Водо (Урасима Таро до такой степени, что лишился дара речи = язык 
проглотил; кисін — рот; КШКи — действовать, быть исправным; Кис! га (то) КЦкепа1 
/устойчивое выражение/) ойогокітаѕћіќа (удивился; ойогоКи). 

(И ФО Э), ОЕЕН(АОМЮЕРОВОЮ, ШЕСЕ ус 
ори, НЕО < ЛЕСКЕ. Вуцигии пі ма, ќайа пикКа 


Па даке па поп! (во дворце морского дракона только три дня был хотя), св] оц е уа зопо 
аіаа пі (на земле тем временем), ВуаКи пеп то ќіаќе ѕһітаќа по дез Иа (сто лет прошло; 
{аби + ѕһітпац). ВЯ), & ЭДЖ АСК, ЯКО 5 Л 
(С), РИО 0 уху 59, Нава оуа ма, іоџпо тикаѕћі пі ѕһіпде ѕһітаі (мать 
давным-давно умерла), зе ги №йо то (знающих = знакомых людей тоже; Виа + па), 


ааге Бог! ша! по 4ези (ни одного нет; Даге — кто; ћіќогі — один [человек]; ши). 


ГЦ. 0А, КАКЕ ЩО 0 ЕЖА | 

ГЕИ" ><? АЛАН ЛАВ С в о7 0. №5 НУС 
Ш тос ии, Ми 6252. | 

ЖИВЫ, НН РР. 
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ЖЕ, ЁЕН\У РН 7 ФЕ, НЕСЕ 0и, ЕС 
Шото, НН, ОФРАШДЕЖАСЬЕи, о си ЛЬ. ЛХ 
о ууу, 


ЧН ВАНА) < С. «< СБУ ОЙ. Огаѕіта Тагои 


ма Капаз ще, заб кие ќатагапаки пагтаѕһнќа (Урасима Таро печально и грустно 
невыносимо стало = стало невыносимо печально; капаѕћіі; за зв). +, НЕО 
(2 Б) вос С. ЗАО ЕЕЗ РО АС и НР. Мака, іоБо іоБо 
{о (снова, шатаясь) штбе е тойоќе Кіќе (на морской берег вернувшись; тодога + Киги), 
зипа по че пі ѕиуагі Копае $ітатпаѕћіќа (на песок уселся; ие – верх; ѕиуаги + Коти 


/направленность действия внутрь/ + зпипаи). 


<. Моря ЕРЕСИ 107, 


Ѕоѕћиќе, Коуакі пі КаКае{а (затем о под мышкой носимой; КакКаеги) фата їеБаКко по Кою уо 
ото! даѕћітаѕһіќа (драгоценной шкатулке вспомнил). 


ПРЪВ, $5. ТОЕФЛ с > ии. ++... о Маѕһі пі ма, тои, 


Копо ѓатаѓеБако Ка покоќе ша! (у меня уже этой драгоценной шкатулки кроме [ничего] 
не осталось = осталась только шкатулка)...... | 

На ЖЕ, БЕС (С. НВ ирс Еъри, 
ЕР В СА < 720 Е СР. Огаѕшта Тагоч ма, оюНите-зата пі (Урасима Таро 


=, 


принцессой) аКе{е уа Кепа1 їо Іуагеѓа Кою то уғаѕигеѓе (открывать нельзя, сказанном даже 
забыв; та; уаѕигеги), атаќебако жо аКее тиаКи пагипаѕћіќа (драгоценную шкатулку 


открыть: «открыв, посмотреть» захотел; аКега + тіги /желательное наклонение/ + паги). 


ЖАН < <, ЕТО <Ю ЖОЕ, ЕР, СЕРЫЕ 
злое, ЭФЕС РОГАОСЬЕАЕ 127, 

<, Лр& (сл ТЕ ЕРОС ИАС 07, 

РЕН, $5, ФЕЯ 1^Ф > >. +... о | 

ЕЖА, БОЕ, ИНН урм РЗ ИС, 
ЕФ ВН САИ < 740 Ж 7, 


ЛОЗИ) о Си 0 С А 5, Маш ва ћаійе іги по дагои (что же туда 


входит = там находится; Вага + іги; јагоџ = дагоч). Б р о 2 7217. (Феи 
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БЕ 5. Сһойо аке (немножко только), пака уо похойе птуоц (внутрь загляну; по7оКи + 


ши). | 


ВАВ, ЕРОТ ЕС) 7 (9 СНА. 


Отаѕита Тагоо уа, ‘атаеБаКо по Ёшќа уо заКо$м аКее тітаѕћиа (Урасима Таро 


=, 


драгоценной шкатулки крышку открыл). 20 2 7 А ··••· о Ѕопо їоѓар (в тот 


момент)...... 


ЖО) (7) > А(0Х 2) 19320 (РОТЕ, Нако 


по пака Кага таѕѕћігоі Кети ра ќасһ побоќе китаѕћіќа (из шкатулки совершенно белый 
дым поднялся; ѓаѕи + поБога + Киги). 

ХОРО ОЕШКАН, Ао) о (ОЪ) О. 
Ш БЕ ОС) ОТЕ АЕО СЛЕ Ето Соот о 


3. Ѕопо Кетигі мо аБіќа Отаѕһћіта Тагоџ ма (у Урасима Таро, тем дымом облитым = 
овеянным; аЫги), тіги ти (на глазах /наречие/) Каті по Ке ра таз го тп пагі (волосы 
совершенно белыми стали, и), за дагаКе іе (морщинами покрытым) Коз$Н1 по тазайа (с 
поясницей согнутой = сгорбленным), уобо уобо по (дряхлым) ]11-зата пі пайе ѕћітаќа 


(дедом = стариком стал) іо ш Кою 4ези (говорят). 


[7252.25 ФС» Э5. Бро 71). НЕФАЗ, | 

НЕ ЖАВ, ЕРО 57 РОВ СА. ФЕТА). +... о 

ОЬ 3 > Ву) ХУЪОВЕОСАЖ 7, 

ОПР ОНАКА, 5500Ж о Ніс). 97 Ь 
ПГС БОН, ЕЕ САК СУ СЛ оТ СУ. 


сФ5 &л,04)% 
Кохои-ѕап по ћаѕи уште 


(ученика первый сон [в новом году]) 


ФР, ЕО) ФЛ САЛЧЕН( Е 2), 3 (0\4) СФ 5 
Оо), ПЕ. МиКазЫ (в старину), Капетосһі по ѕһијіп га 


(богатый хозяин; КапетосН! — богач; Капе – деньги + тоїѓѕи — иметь) зВоига и пі (в Новый 
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год), іе аи по Ко7ои-зап уо аіѕштеѓе (со всего дома учеников собрав; аёзштега), итаз а 
(сказал; пл). 


По) п) (СЪ и 7 и Нави ушпе уо пиа (первый сон 


видевшего; тіги) топо жа іпаі Ка (человека нет ли; іги). ЯВ) << 17 5, #(Ф5) 
о (ОБЬ) СЯ (20) 5 17 5 2, Напаѕћіе Киагеага (расскажет если; Вапази + 
Кигега /условная форма/), уште һіќоѓѕи уго (сон один) ісһі Би де Каі иКеги хо (за один бу 
куплю; бу – монета достоинством в четверть рё; Каи – покупать + џКкеги — получать; 20(и) — 
восклицательная частица). | 

3725 2, Ѕиги іо (тогда), 
ГАС) 760, 252) 25 017110 & ал, МитазВиа ра (видел, но; ши), 


иги уаКе пі уа 1Кітаѕеп (продать нельзя; уаке — смысл, причина, обстоятельства /иногда 
не переводится/).] 2, ў БІФА/ ДОРИС 5 ЗАЛА ИТ. Ю, ісћібап мака! 
Ко7оч-зап га птаѕћіќа (самый молодой ученик сказал). 


5—2)" 2 5, Рема пі Ба да 2оц (тогда два бу). ‘5 73(& л/%), В 


РА СФ о), ЕЛЕ 
САН ос. САЯН Е 7) СКС Ц. Токого рапі аи 
гуоп пі паќе то (однако двадцать рё стало [когда] даже; паго /уступительное наклонение/) 
игапа1 ќо 1 пойе (не продам, говорит поскольку; ига), ѕћијіп уа окоќе (хозяин, 
рассердившись; оКога), Ко7ои-зап уо зВипа пазаз пі зВИе звипаитазВИа (ученика сослал: 
«в ссылку отправил»; зВила — остров + параѕи – пускать по течению, ссылать; ѕиги — делать 


+ звипао). 


и. ФНБЬОЕЛЯЕНЮК, МСФО Алас. и 17, 

П 2 МЕ 72 и, НОСИТЬ, 802 оа) 8\5 1575 
С.д 

Еа 

ГЯЗ 1762, ВОРОНИНА, ] Е. ЫА 25 & А, 
ПЕ ам 

450625, =, 3-6: ыы 

от Со Съ) ЖИ, ЕЛЫВООХ, З5ЕА, 
ООО 6. 
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АЖ, иа ои ВС), 202%) 

С. (ФВ), 722/72 ІС оК, ВЕРНОЕ) СОК. 
Кохоџ-ѕап ра, Кале пі Кагае (ученик, ветром подгоняемый; Раки — дуть /страдательный 
залог/) параге іѕшќа Вита уа (куда прибыл, остров; пазагега — течь + іѕџики — прибывать), 
ака оп! (красные черти), ао опі (голубые черти), дапдага ѕћіта оп пайо по пи (с 
разноцветными полосами черти и другие: «и тому подобные» где живут), оп дагаКе по 
ѕһіта Ӣеѕһіќа (чертями покрытый = весь в чертях остров был). 

ТО 5722 25727. Отазои па Кохоџ да па (аппетитный ученик = юнец; 


ила! — вкусный; па — восклицательная частица). | 


По ыы ео ь 


7=. Тасћі тасһі Кохоч-зап уа (сразу ученик), зВКа патехигі ѕћіќа опі-ќасһі пі Какотагеѓе 
ѕһітаітаѕһіќа (облизывающимися чертями окружен; ѕһіќа — язык; ѕһіќа патехигі ѕиги). < 2 
С, ЗоКо ае (тогда), 

Е) ЪеЧМ , Віс аА, < оф) Зл ПН) 
СА (С 7618 5 7. Тафае то іі Кедо (съесть можно, но; ќаБеги /разрешительное 
наклонение/; п — хороший), опі-ѕап-ќасһи (господа черти), Боки по уште по һапаѕи уо Киќе 


Кага пі ѕһћіќа һоо ра п уо (о моем сне рассказ послушав, сделать лучше; Кага — с временной 


союз/; КіКи). 1—5 СЕЛЕ ® БАЛИ СФ 5 0 р 5) съ(5) Ьо, 


оос & 0208767) 39, Маш $һіго (во всяком случае: «что ни говори») во-ѕћијіп пі 
піјин туоџ де то игапакайа (хозяину за двадцать рё даже не проданный), іоќе ок! по уште 
да Кага пе (отложенный [про запас]: «бережно хранимый» сон так как; ого — брать + оки — 
класть). | 


Зе, БСРЪНАОВ)Я (2 Ф) 38 СТ. Ѕиги іо, опі-асһі ма Као мо 


тіауаѕетаѕһќа (тогда черти переглянулись; Као уо тіауаѕеги /связанное употребление/). 


Фэ «АЛ, ЗСО, ЛІС. ВВ, 72А 
Зі гои, БЕТЬНФЫСОЮ. 

ОСОО 

КЪЖЪс 5 АЯ, ОЕ. 
олаи я 
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асъ, ВСКАТЪ, КЕНО (С 718 5 Ї 
ищи К. ОСЕЛ ЛОЙ, Бо сё Оу ДА, | 
52, ВЕР ЪНИАА АЮ И. 


ПАИ) БВ (``. Ѕоппа і уште пага (такой 
хороший сон если) Киќе уаќе то 11 (послушать можно; К1Ки + уаги). | 


ГЬ, СН 0950 5) <) ЖАЛЬ, КОФИ 


7242, Оето (однако), паи гуоџ 4е то игапаКайа п йа Кага (за двадцать рё даже не продал 
так как; п = по /субстантиватор/), {ада ја туа Да пе (бесплатно: «просто» неприятно = за 
просто так отдавать не хочется). | 

ЕсС®ЕЖЪН, 77097 2 Хз) ы(< 5)&5(Оопоса 1, 


ЅоКо ае оп1-{асШ уа (тогда черти), сага сага іо оокіпа Кипита жо (с грохотом большую 


повозку) Шррайе Кітаѕћіќа (притащили; һірраги + Киги). 


ГЕИ “57. Коге пага (это если) доц а (как = пойдет?). < 119 Ет(3 л 0 


х Э)БЉЊ( А0 к 5)о (< 2 Ф) <, Коге ма ѕеп гуои тап гуоц по (это бесценная: 
«тысячи рё десяти тысяч рё») кигита за (повозка; за – утвердительная частица). # (С 7) 
ЗОНЫ А, 0), БоБ (3 2,0)3- о 226, Теіѕи 
Бои е һіќоѓѕи ѓаѓакеБа (железной палкой один [раз] ударить если; ќаѓќаки /условная форма/) 
ѕеп гі (тысячу ри /п1 — мера длины = 3,927 км/), Ащаи ќаќакеђБа (дважды ударить если) тап 
гі за во Би хо (десять тысяч ри мгновенно [преодолевает]). | 

9—2, РЕЙ О 172. Чип (не-е), тайа тада ќагіпаі паа (еще не 


хватает: «недостаточно»; їагіги — быть, достаточным, хватать). | 


ГА Ао ХИ р Б Мио | 

СЪ, РИСЬЖЬ ЖА Аль, РРОХИЮР. | 

Е СВЕ ЪН, 292795 2 Лана Ноа, 

ГИБ 25 76, СИЗРШРШОНа, КІ 5 Со ТЕ, 4 
76-017 085ЕЧо 26, | 

ПОА ВТЕ ТЕТЕ И. Д 
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Гр», 10 2017 Е 5. Јаа (В таком случае: «значит»), Ват мо іѕикеуоџ (иглу 
присоединим = добавим; іѕиКеги). А/Я (0 Е 5 к) 7260.55 10707. 
Роппа БуочК! то паоги 1$ ета Вал Ча (любую болезнь вылечивающая чудесная игла). | 


сел ААЛ. ЭА Еи) Е, КОФЕ НИЕ (< А) 


& (7. Кохоџ-ѕап ма (ученик), ип (0 іџ Кау\гаг! пі (вместо того, чтобы «да» сказать), 


{еѓѕи по Ббоџ е гоп ќо (железной палкой гулко) Кигита уо ќаќакітаѕћќа (по повозке ударил). 


МА, < 054817 А10 НО), НРУ Ки2075 Аси & 


7. Ате аге іо (смотрите! смотрите! [кричащих]) Киуаѕћіваги опі-ќасһі уо (на 
раздосадованных чертей) ѕһігі те пі (не обращая внимания: «игнорируя, не смотря на»), 
Кигита ма ѓіопрага {опгага іопіе ікітаѕћіќа (повозка с грохотом унеслась; іёоби - летать + 
Щи). (и АВК О) (Э <), Тзийа іокого ма (куда прибыл, место) Ваз 
по це (моста верх = мост). Я (25) 5 2 (67) < (лс) 0 ЛИ 
0\25, (В) & 7221.) 0 = 1.76, Мии (посмотрел когда) сЫКакКа пі 


(рядом: «поблизости») Ио га еѓагі ааг зВИе ги ([куда] люди то выходят, то входят; 

Дега; Валга /многократный вид/), оокіпа іе га агипазВИа (большой дом был). 
ГЕ 00 9-7 2 Ооџка зВИа по 4ези Ка (что случилось)? | 
Гози) ФА, А00) ЪЗ) 5 А СХ. Копо іе по 

тизите га (этого дома дочь: «девушка»), та пі то ѕћіпіѕоџпа п ја (вот-вот умрет = при 


смерти; зи – умирать). | 


Гоф, ВОН. ГАЯ СЕНО. | 

САМ, ЗАМ »РОЕ, ЖОЕ 5 мрн) к 076, № 
пм Е < ОПЕКЕ 0 НІС, "ЕТУ КИУА с & Ж 17, 
ЖЕТ ВЖОЕ. Я ЕЛА Лил, ЛЕДИ 
Е. 

Г 51117-23 2? | 

Гоз ОРЗ ЛХ. АЪРАФ, | 


Рэ ХАЛКА) (РА) ЛО) их ЕТ. Коғои-ѕап ма іе по 
пака пі һаіќе іктаѕһіќа (ученик в дом пошел; Ваши – входить + Ки). 
9 ОВАЦА 5 =) 25 СА БІЎ 1 5 5. Мизите-вап по 


Буоџкі (госпожи дочери = Вашей дочери болезнь), паоѕћіїќе ѕаѕ5шаретаѕћоџ (вылечу; паоѕи 
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+ ѕаѕішареги).) Ё. ВС АБЬЪЬЕНО С, ЗОЖ 053, 
19-9137 ЪЪ (17А) 70 СР. Ю, опі Кага тогайа Вам йе (от чертей 
полученной иглой; тогаџ), тиѕите по Кагайа уо скипті ќо зази їо (девушки тело уколол 
когда; сһіКкигі #о зази — уколоть иглой /связанное употребление/), тиѕите уа ќас тасһі 
сепкі пі пагітаѕћіќа (девушка сразу здоровой стала; паги). 30 Л(Х 2) 1500 < 0. 
Те по ніо-ќаси уа ЫККип (дома люди удивлены). 

Гои, РОТ Үаге (0!), агіваѓаі (спасибо: «добрый, хороший»). 5 727 1+ 
Фр о (О Б) 5А, ЛОС А) СУ, Апаѓа ма шизите по іпосћї по опјіп 4ези (Вы 
дочери жизни благодетель = я обязан Вам жизнью дочери). “^^ Съ СИС 
затадето іе п Це Кидаза1 (сколько угодно: «навсегда» в доме будьте). | 

9 ФОН), РОШ) ЪЪ ЕЯ (5)9, 05А, 

Мизите по оуа Кага (от девушки родителей), зВ Иа пі то Капи тоќѓепаѕћі уо иКе (очень 
вежливый прием получив; чКега), зопо че (кроме того), 

Гор (5 50229 СХ < 76 51, ОоцКа асы по тиѕиКо пі паќе 
Кадазаге (пожалуйста, нашей дочери женихом: «мужем» станьте; исћі — свой дом).| №, 
СОУСЕ ЦТ. 00, 1апотагае зВипайптазЮиа ([его] попросили; апоти 


/страдательный залог/+ з№ там). 


еэ «АНЯ ФНЕЛо си & Ж 10, 

Пре АФН, 280 СА7ЖОЕ5, | Е. ВІСЬ ЪБЬ оТ 
ИС, ЗОЖ ОЕ 892, #9137 ЪЪ Ьл 0 076, МОЛЬ 
ых. 

ГРИ, РОЖЕ РА Н9 ФОШОВА, Л СЗ. ио СЪС 
< | 

РУФОВ. ГЕНЫ, 05, 

[425 29 СЕ ЖО<С<И&М, | 2. ОИСИ 07, 


220, Е < Л 42)4 С 5 ВЕК) Фи), 29 ФРУ 
ОЕ 5), ра 1(&) 2 ХС & 5 1.76, Токого ра, татопаки 
(однако вскоре) кама тиКои по (с противоположной стороны реки) капетосћі по 1е 4е то 
(богача в доме тоже), тиѕите ра буоџкі пі паќа (дочь заболела) їо іџ (гласящие), и\’аза ра 


КіКоеќе Кітаѕһіќа (слухи слышны стали = дошли; ККоега — слышаться + Киги). 
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САН, 3 < НСС)7>9 Е СР. Колточ-вап ма, зиси пі іекакетаѕћіќа 


(ученик сразу отправился; деКаКега). 

[4275 (75429 2 5 АФЯЯКО Е 5 к) ВО СА 4176 0 5 5. Маіаѕ 
ва тиѕите-ѕап по БуоцК! уо паоѕћіќе заз Ш асетазВоч (я Вашей дочери болезнь вылечу). | 
2, СПЪВСОНО СЪ < 0, ю, Коге то (это тоже) опі по Бам їе сЫКит! (чертовой 
иглой уколол /глагол зази опущен/). #290199 “(7051007 АС 0 Е ЦР. Мизите 
уа ѕиси пі вепкі пі пагтаѕћиќа (девушка сразу здоровой стала). 

Г, Э) Сър Ри Оопхо, мара уа пі Изитадето 
Це Кидаза! (пожалуйста, в нашем доме сколько угодно будьте). и‘, 42213(50)0#9 > 
(Со С < 76 &0\, Туа (нет), мара уа по тизиКо пі паќе Кидаза1 (нашего дома сыном = 


зятем станьте). | 


См, ЖЪР<ЛФС Ў оФВЬОЯ СЪ. УИС, 
раза, 

СА, ЭСН 07, 

9075 1.2490 & дО ВО СА ЎЕШ Э, 1 &, ИЕ 
Оо сЬ< 0, #90189 «14170 17, 

Г25 0, РАКЕ ЙЕ и, роф с ВХ 
<таи | 


ыс сьо ИОС, САН СВ 40) 0 —59-, Коко 4е то 
{апотагеа пойе (здесь тоже попросили поскольку), Кохоџ-ѕап ма оо уожагі 4ези (ученик в 
большом изнеможении; уо\ап – слабость, изнурение). 

С. 2205 ХАЛДЕ 1.76, Ѕоко е, Кохоч-зап ма Кои іітаѕћіќа 
(поэтому ученик так сказал). 


АЛ (Зло) (0 Ъ ЛР) рт ос. ВКО Е) 0300 


Хи. Нап ёѕикі пі (в полмесяца) іс 40 ви (по одному разу; 2050 — по 
столько-то) Кауа уо у’айайе (реку перейдя; мага), гуоџһоо по іе пі Ікітаѕћоџ (в оба дома 
пойду; Ши). | 

ЕД 0 21702 С». Ѕоге ма апраа! Ко ја (за это спасибо: «это 


вызывающая чувство благодарности дело»). | 
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ПФ Ъ) ЬО 0) с “<. Ѕоко ма (там) Капетосћі по 
гуоцКе по Кою 4ези (богатых обоих домов дело = оба богатых дома). 2 5 & 2,07 Ф (С, 
(ФО < о ЛКФЮ)С19 Е Ц. Кохоџ-ѕап по ате пі (для 
ученика), Кіп по зом баѕћі уо {зиКиНе (золотой арочный мост сделав = построив, соорудив; 
зо! — изгиб, арка) Кауа пі Какетаѕһіќа (через реку перекинули; какеги — вешать). 

(> 03:6 Н (0) & = (07:0 ) #55 (5)9 <, Е КОФЕ Еж 
72^) 0 7207 25 > Е У, НазН ма о-Ш-ѕата по ШКам уо иКеЕ (мост солнца: 


«господина солнца» свет принимая = отражая; иКеги), таги де п1]1 по уоц пі (совсем радуге 
подобно = как радуга) Кам КагауаИа (сверкал; Кага — сиять, светить + КазауаКи — 
сверкать, блестеть) іо та Кою 4ези (говорят). 


ср, 225 Ао) Фф) рио, Сон: ОЧ) 


(Фу) 07 5 9-2. Токого е (кстати), Кохоџ-ѕап по пИа уџпе © 11 по ма 
(учеником виденный сон: «то, что называется сон»), јіїѕи уа (по правде [говоря]: «на 


самом деле») Копо ВазН1 по уите айа зоц 4ези уо (об этом мосте сон был, говорят). 


ССОО, 55440 09, 

ее с боем ое, 

ПЕВ (С — 9012 4р7ӯ ос. ШЕ 5 осу & 0р9. | 

ГЕ 0 ло. | 

< певьоша0 С 9. 65 «лоў іс. Фое) АО< от 
ЛИС 7. 

ЖЕН 0020 # <, 5 ШО Е СЯ 0 ИС 
о, 

Ср, СТАНЬ, Соні овоот 5 9 
Чаи 


Га = 7 
Тапріѕћі сһоија 


(богач-живородка; ќапіѕћ — живородка, брюхоногий моллюск) 
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ФА ОТР, ЎВО ок 5 0 5 у 175, МаказЫ, 
аго іоКого пі (в старину, в некоем месте), та7а$Ви о-һуакиѕћоо по Аша ра птаѕћиќа (бедная 
крестьянская пара жила; Клай — супруги, муж с женой). (<) 2 ИИ, #57» 
(с) ъ ЗИЛ, (ЧС Б) Ти СА) & суо и 
7. Койото ва ша! пойе (ребенка = детей нет поскольку), ЧоцКа Кодото уо ѕахиКеѓе 
Кидаза1 іо (пожалуйста, ребенка даруй; захиКега), таіпісї ѕшјіп-ѕата пі іпоќе птаѕћіќа 


(каждый день господину водяному молились; шоги + п“). 


АгЪЖЬ, 702 А НО) АЛЕ О (т) 5 СЪ. ЕЕ ДИБ, 


59097 < РЕЯ, Койото пага (ребенок если), (аюе ќатђо по пака по Каеги депо 
(например, с поля лягушка даже), фап1$ 1 4ето (живородка даже) уо Кага (хорошо так как), 
затакее Кидазаге (даруй, пожалуйста). | 

Тар, ЖЩИКА, Е КВА < жж, РОМА) ИТ. 
Зига {о (тогда), һопќоџ пі (в самом деле) о-паКа ра ИаКи паќе (живот заболел, и; Ца! — 
больно + паги), Кодото ва шпагетаѕћіќа (ребенок родился; штагега). 2 2 22 Ф--(>) 
оу ОХ, (оу ОДБ) 573. Токого за (однако) зопо 
Ко їо ш по ра (тем ребенком называющийся), 1рріКі по сһиѕапа {ап15 1 Ӣаќа по 4ези (один 
маленький живородка был). 

ВАЛА < 0 ЕС 27» Роппа пі ЫККин Ва Кобо Ка (как же [они] 
удивились!). 1 (Э Сд) 5 Б 8 907 77А Е. рллсК(2 
Ф) Ауу 0 (З) 71 АК), (Аус КОЊ), ЖӘ) 


(ЕСС 72) С Е 176, Ѕоге Пето (все же: «тем не менее») ѕшјіп-ѕата Кага 


ѕатикаба Ко Да Кага їо (от водяного = водяным дарованный ребенок так как; затаКага — 
быть награжденным), о-уап пі тіли уо пе (в чашку воду налив; теги — помещать, класть, 
наливать), ѕопо пака пі ќапіѕћі уо ігеѓе (внутрь нее живородку поместив), каті дапа пі ареѓе 
(на домашний алтарь подняв = поставив; ареги), ќаіѕеіѕи пі ѕойаќетаѕћіќа (бережно растили; 


ѕоааќѓеги). 


їр. ЕТА, З ФІЕЛЧВОФ < ЕО 5 0176, ФЕЬ 
уос. ГРЕЗЫ аи. НКА Оо си 
гра 

ГЕ ЪТ, ЕЕАНАКФ—НО 5 СЪ. С СЬ ОЬ. «0 
С<Ё&И. | 
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ЗУ, ЖУЗУ оС. РТОЪДЕЗИЖЬ, РМО 
ҒО, О о А1 072070, 

ФАС Оо < ЕС 2, СЪМ Б Ао 7А Е, 
юРАСЖЕЛИ, офі о ЛИС, 7С НУС. ЛЮСВСЕО. 


СНЕ Сф 5 4аА/)27 ЪФ ТЕ. Зои ЗВ (таким образом: «так») пі 
ла пеп ва їасһітасһіќа (двадцать лет прошло; пі – два; јиџ — десять; ќаіѕи). © 021] (7) 
0002), &0=) < р) 0) 50. ССС Б)ж&& ЖАА, 
Зопо ата фап1$ 1 по Ко уа (тем временем живородка-ребенок), ‘абе топо жа 1аБега ра (еду 
ест, но; (абега — есть + топо — вещь), йо Кою то Кисһі уо КШипазеп (ни одного слова не 
говорит; Кисһі мо Ки — говорить, сказать). 2202 5 А.) ЦВ ОЕ 
Аг Зопо че (кроме того) ѕикоѕћі то ооККи пагітаѕеп (немного даже = нисколько 
большим = больше не становится; оокіі). $ ё 5 & А,7{, Оюч-зап ра (отец), 

АРЬЕ ОНР Ц. Кодото ю ійе то (ребенком называется 
хотя /уступительное наклонение/) {ап1$1 уа ќапіѕһі (живородка — это живородка). 2 Ё 2 
ФЬ КА, С< МА, Тою юто Кака ото уопае Кигеп (ни папочкой, ни мамочкой 
не зовешь; уофи + Кигега). 24а. 2 >]. Ѕеіѕипее койа (мучительно = грустно до слез; 
разговорная форма ѕеіѕипаі Ко йа). ©, 17002 5, (ФС 172, Ф, 
пасеце іги їо (горевал: «сетовал» когда; пареки — вздыхать, скорбеть + па), Купи пі їќапіѕћі 
ва (вдруг живородка), 

1525, АСЕ, ВБЬВАсОФЖСР Я (19 )лс2, О- 
оп (отец), ѕопја (в таком случае: «значит»; зоге йеуа) Куоц уа (сегодня), ога га пепги по 
Коте уо ВаКопде уаги (я для оброка рис = рисовый оброк понесу; БаКоБи + уага).| 2, \^ 
У 1—7, Ф, штазбиа (сказал). 

ВАНО, 1С 0\5 2380, 6505 Ж)ісдал «ож 
(Ф), ВИК) Н А) о ЕСО) оН. ЕЖЕ СФ) Ро 
ферм, 08 <)0 7219500 ЕСТ, О-оюи-ѕап ма ЫККигі ѕітаѕһіа ра (отец 
удивился, но), (апіѕћи по іу {оог (живородкой сказанному согласно = как сказал 
живородка), ита пі пепги по Коте уо {51 (на лошадь оброковый рис навалив: 
«нагрузив»; іѕшти), пі по пе пі (поклажи на верх = на поклажу) ѕоќо їапіѕћи уо покКеќѓе 


(тихонько: «легонько» живородку посадив; поККега = поѕеги), своца-4опо по {оКого е (к 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкіапе.ти 102 


старосте; сһошја — богач, старший; іоКого — место), окам4азВИе уагипазНИа (проводил; 


окигійаѕои + уаги). 


5+0 ЪЖ 06, оС иот. ЕВЕ, ОЕ 
тоъпа& & ЖА, 05А РО ЪК& < 00 ЖАА. ВЕ 5 «А, 

Г о СЪС 71, БЕРЪЪ ДАС < А. чо 
Хсої, 1 2. ПОПЕ, ВЕРЕ, 

625, АФ ЕЭ. Вал «ОЖАЈ А СО. | 2. ПЕ 
|= 

Бо 5 «АЛОО КОНЕК, ЕЕ, ЕСВАХОЖЕЮ 
5. НОЖЕН, ЕН, 01017090017, 


НЕС ФФЕ САНЯ), ОРЕЛ 
дс, (ОКР, Сћһоија-йопо по юКого е іѕикітаѕћіќа га (к 
богачу прибыл, но), ита аке е аге то па! пойе (лошади кроме никого нет поскольку), 
Бю-Б\ю ра одогойе та {о (люди удивлялись когда), 

ПБ Б 57 (429 27. Ога ма паз! тпиѕиКо а (я живородка-сын = юноша- 
живородка). > 2/7 (2 АНИ) всеми, РН 
Ху. Э^ВЬСс< И. Коппа Кагада е ([с] таким телом) пипо{зи мо огози Ко ва 
деКта4е (поклажу спустить не могу; деки — мочь), тоџѕћі маке пее га (простите уж, но; 
пе = па1), дочка огозПИе Кие (пожалуйста, спустите; огози + Кигега /повелительное 
наклонение/). | 2, (СХ) ОЗ. 0, Кое ра зВипази (голос раздается; Кое ра зига). 


Ак И, ВОИ Е Хх), ЪЕЗАТЕСО ЖФ) о си 


3. Міппа ва уоКи тит ќо (все хорошо посмотрели когда), ита по пі по це пі (лошадиной 
поклажи сверху), сһоКор їо (как птичка на ветке; сһоКоп ќо Кі пі іотаги — порхнуть на 
дерево /устойчивое выражение/) їапіѕһі ра поќе ітаѕи (живородка сидит; поги — садиться, 
ехать верхом + іги). А/М, 917, ЕБРР. 
Міппа ма, іатареќѓе (все пораженными будучи; ќатареги), сһоџшја-ӣопо пі ѕЅћігаѕетаѕһіќа 
(старосте сообщили; ѕігаѕеги). БОЕ, 710409 (0\4) КФ) 
ССЗ ЗВЕРИ. СВоща-40по то їатареѓе (староста тоже пораженным 
будучи), ѓапіѕћі тиѕиКо уо іе пі ареѓе (мальчика-живородку в дом впустив; асеги — 
поднимать) во-сһіѕоои зиги Коо пі ѕЅћітаѕһіќа (угостить решил; глагол + Коќо пі зиги — 
решить что-либо сделать). 
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НОС, ЕТО, ЛОЖЕ 
уу, 

ПВ 761 0409770, САИ ВРУ с рса. $20 
298х\, 2эРВЗЬЦС<И, | 2. 01099, АЗК, БМ 
ФЕ, ЕТА Оо Су, АЖ, ГОС, ЕНФСЯЬН 
О, ЕСО, ЕСС БЕСЫ 
Е 


АОН А/В 1С (00) 0 5 (7. Таз ма (живородка) о-уап по 
(чашки) Баѕћі пі погітаѕћіќа (на край сел; поги). 91 5 2, СНА –Ш20Ь, (92) 
ТИС 6595, баш (тогда), во-ћап уага ѕ$һіги уага (и рис, и суп; во-һап — 
вареный рис, еда), заКо$Н1 7050 (понемножку) пакипаќе ІКітаѕи (исчезают; паКипаги + 
зВитаи). 7С 1, #0) )25 5, Таш ма, (аБе о\уага їо (живородка есть 
закончил когда; ќабеги + оуаги), 

ГГ 5 <<. бо-сіѕои-ѕата деуазВИа (за угощение спасибо; 
деуазВИа = дезВиа).| 2, Блеф ОТ. Ю, сһапі (как следует) аіѕаіѕи 
уо $һітаѕһіќа (поблагодарил: «приветствие сделал»). 0(5 Е 5 СФ) ВО 7 677 
ЖОС, НСО АФЖ, 12 0 ЕФіСФА РУЮ < ЕЙ. Сһоџја- 
допо уа таа таѓа іатареѓе (староста еще раз: «вновь и вновь» пораженным будучи), јіІбип 
по тизите мо (свою дочь), {ап1$ 1 по уоте пі уаги (живородке в жены отдать) іо уаКизоКи 
звитазВИа (пообещал: «обещание сделал»). 

Я 2053429 007 0 и 1276, Своща-4опо пі ма тиѕите са Ёшагі 
ітаѕһіа (у старосты дочерей две было). 7-13 (29 2 02 2 ж (1977)37 2, 5 4)0о 
1р9 4, Тапіѕһі тиѕиКко по Кою уо Вапази іо (юноши-живородки о деле рассказал 
когда), ие по тизите уа (старшая дочь; це — верх), 

Пе 7 АРС, Си < 249. Раге га 1ап15Ы папка пі (кто 
живородке какому-то; папка — выделительная частица), уоте пі Ки Ка пе (в жены 
пойдет?).] 2, 0.0252 0 Ж 1.75, ю, рші риі окогітаѕћіќа (пришла в ярость; рим 
рогі оКоги /связанное употребление/). Г(47=)02129` 21%, Ѕһћиа по шазите уа (младшая 


дочь; ѕћіќа — низ), 
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Га ооо ЗЮ < 7А. 1.237424. Тойѕиата ва уакиѕоки зАИа п 
пага (батюшка пообещал если; іойѕџата = іоџ-ѕата), ѕһіКаќа пее (делать нечего). 7 (< 1:0 
ЕЮ & 357, Тапіѕһі по іоКого е уоте пі ікітаѕи (к живородке в жены 


пойду). | 


ЕН 2 АДА 4 1. 958, СВА/Ь5^Ь, 192 
< оси & З. КЕМ, Е ЗЖРЬЕ, 

ЕЕ, Д Е БА Гао Е ШТ, Б СОЕ 
ЕЕ, НФ Фа, ЕГОР. 

Б 2049 7 ОИ 076, КЕ СФЗ Е, Е 
З, 

ЕТ ААС. ісу < а, 1 Е. 0 0 ВСЕЙ. Т 
Фе, 

ГЕО < СТАЛА, Оа, ФЕРМ 
&=9. | 


ССЕЖЬЕ Е гФОК ОУН, У 00 БАКА, 
(2720 Е Ц. Кои зе (так: «таким образом») сһоија-йопо по ѕһіќа по тиѕите уа 
(старосты младшая дочь), ќапіѕћі тазиакКо по уоте-зап пі паптазВ Иа (юноши-живородки 
женой стала). &(&)/2 05 <, &®0 15 ФОС, ВЕНЕВ (Ф 0)72 ФС, 
< ЖЬ <) 0. ЕЛА АЬ, СФ, КР < БФС 
ос & 5 ОР. Кі да ва уоки (характер: «нрав» хорош; уо1), Кігуоџ уоѕћі йе 
(наружности хорошей будучи), отаке пі (вдобавок) ВаёагаК1 топо па поде (работящая 
поскольку; ћаѓќагаки — работать + топо — человек), Кигаѕћи то гаки ті паг! (жизнь тоже 
приятной: «легкой» став), о-іоџ-ѕап то о-Каа-зап то (и отец, и мать; то – и, тоже /союз/), 
{апіѕһі то (и живородка), з1а\уазе пі Кигази Коќо га іекітаѕћіќа (счастливо жить могли; 


глагол + Коќо ра + дека — мочь, уметь что-либо делать). 


059, Ж < 1) = (80°) 0 ФН(05 780 = СТ. Ѕопо исћі 


(тем временем), уакиѕһ1-ѕата по (бодисатвы-целителя душ) о-тазит по №1 пі пагитаѕћиіќа 
(праздника день настал). К № & АДС -2)0 АИ Алор) (Е, «ИАТА 
(0) АХ. 67. Уоше-зап ма таит кетЫиќѕи уо зШуоц (о (жена 


праздника осмотр сделать = праздник посмотреть намереваясь), Кігеіпа Кипопо пі 
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Ківаетаѕћіќа (в красивое кимоно переоделась; Кісаеги; Киги — надевать + Каеги — менять). < 
ФЕ) Але (7) 0Е 5 59, Ѕопо швиказБи Кобо їо шага (о той 
красоте сказать если) Вапа по уоц 4ези (цветку подобна). Е Ф & 2/1375 (800129 
ОЮЛ), НСС) З 70. Жан < 1) ФЕПИФЕСРЕССОЬ 


5. Үоте-ѕап уха ќапіѕһі уо оЫі по тизибите пі ігеѓе (жена, живородку пояса в узел 
поместив; тега), аеКакетазН Иа ра (отправилась, но; йекаКкеги), уакиѕћі-ѕата по ќоги по 


{оКого тайе Киги ќо (бодисатвы-целителя душ к [храмовым] воротам пришли когда), 


СЛОТ 9 ФМ, 116049200 «АЛО 07, М 
СЗ <, &®0 25 О ВЕНЕНЕЬЕЖЯОС, <Б1ЖЕИ, Ба 
25&5А/5 572 А,Ъ, РЕФ, ГРЕЗ СМС. 

05 Ъ, ЖИЕЕОБЖОФНЕЖИ Г. ХФ «АЛО Я СГ5 
2, УАТС. ФЕНА Е ої БЕО 5 9, ТФ& 
АДЗ 1 4800490 ЛАС. НЕС, ЖАО рор А 
о. 


ПОА) 2725716, ЕАМ, ССК) < 7 
+^?, бап Каке ѕиги Ко за аги Кага (обета давания дело есть = обет дать хочу так как; вап 
— молитва, обет; сап уо КаКега — возносить молитву, давать обед), о-тае-ѕата ҳа (ты), 
Коко е таце це Кидазеуа (здесь подожди, пожалуйста; таіѕи + пи + Кидаза!).| 2, 721 
(= Н0-)АДЕ 92.5555, о, паз: мо ‘ато по Рас пі ойе (живородку поля на 
край положив; оки), 

АБУ СО л, Е (578. Кагаѕи пі іѕшпатагеп уошпі па (воронами не 
схваченным быть чтобы [смотри]; іѕшпати — брать пальцами /страдательный залог/).| С 
уо С, МОЗАИК = 17, Ю іе (сказав), вап Каке пі іІкітаѕќа (обет давать 
пошла). 

47222, ФААЛЬ РОСС, 1С 00 А Я) ЖАА, 


ТоКого га (однако), уоте-ѕап га тойоќе Киги їо (жена вернулась когда; тодога + Киги), 


{апіѕһі по тиКко-ѕап ра ппіетаѕеп (живородки-мужа не видно; теги — виднеться, быть 
видимым). 35 ЉС (70291 (75 7>) (© (и) о 82 6 176, Ойогойе 
(удивившись: «испугавшись»; одогоКи) ќа по пака пі Ваще ѕараѕЅітаѕһіќа (в поле войдя, 


искала; Вага; загази). ЕН (2 7 < А (С 1.200760 6, ео) 
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ЗЕЯ, фрс АС 0 ЕЖА, Таш ма ќакиѕап ќапіѕћі ва Ка поде (в поле много 
живородок было поскольку), һиќоќѕи НИо{и гое тітаѕћіќа га (по одному подбирая, 


смотрела, но; һігоџ; тіги), тиКо-зап де\уа агітаѕеп (мужем не являются = не муж). < 0 5 


ъс. ВАО А СЗ? о <) ЬО) СИ, О) ЕСО Љу 


НСС СР. Ѕопо исћі пі (тем временем), (атфо по його е (поля в грязи) 
шіѕикиѕи Кітопо га уогоге (красивое кимоно испачкав; уорогеги), Као то ќе то (и лицо, и 
руки) ого ДагаКе пі пайе ѕітааѕћиќа (грязью покрытыми = все в грязи стали; пага + 


ѕһітац). 277 $ 22 АЛЯ) ол 0) ЖАА, Ѕоге дето (несмотря на это «тем не 


менее») пиКо-зап уа тіїќѕикагітаѕеп (муж не находится; тИзикаги). 


Г 975 2 205526, ВХ АЕ. 2 Со Сис < А, | 
Е, ЕСО НАЛЕ ОЪ фи, 

АБУ ОЖ А 517, | пох, ЖЕ & 07, 

222, 05 А/ Ъ гос ЬЕ, КЕГОРСАЖЯХ ЧА, 802 
БСН ЕЛЕ 176, НЕНИ < АИФ, ХЕ-ХЕ 
ОСА, фрс «А135 0 ЖАА. 05 ЫС. НАЛЕ БАЗЕ | 
ЛИХ СИ. НЫЕ СОКИ, СЪС «АЛА 
20 ЖАА, 


ЯВОР) < С. оос НО) (Б) РАС 5 о СЕ(1)А е 
59 2 7. КапаѕКиќе (печальная = в печали; Капаѕіші), 1550 по Кою (лучше: 
«скорее» /связанное употребление/) {а по Кака! його пі итайе (поля в глубокой грязи 
зарытой будучи; итага — быть зарытым) з1п4е ѕһітаоџ #о зпитазПНа (умереть собралась; 
ѕһіпи + ѕһітаџ). 32, Ѕиги ќо (тогда), 

Гои, 1229) 5, Коте (это), папі мо ѕиги (что делаешь?).| 5. (2) 

(6 0) 5797, 0, іотеѓа топо га ітаѕи (остановивший человек есть = кто-то 
остановил; іотеги). > 0 #055 2. 0 оО 0), Ешгітийе пита о 
(оглянувшись, посмотрела когда; ЁшгітикКи), гіррапа уакатопо ра (великолепный: 


«шикарный» молодой человек: «юноша»), 


ПБХ Ойр, с (сирі С, О-тае по тико жа (твой муж), КоКо пі 


іги (здесь находящийся) уаѕћі ја (я; ја = йа). 2 \\> С, [сос 0) рь о (7) оти 
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ЕС. № ійе (сказав), піккогі уагаќе (приветливо улыбаясь; уагаџ — смеяться, 
улыбаться) їаќе ппазНИа (стоял; їаіѕи + п). 

Пе х РНС < 1) 5 Е КОКАИН < 7С. Хо ЛИСА 
А/) 923 75755720 с Ер С 76, О-тае га уакиѕћі-ѕата пі вап Каке зВие Кигеѓа пойе (ты 


бодисатве-целителю душ обет дала поскольку; ѕиги + Киги), уайо пшееп по зазайа пі паги 
Кою ра декИа (наконец-то человеческий облик принять: «человеческой фигурой стать» 


смог). | 


РОН, (фф) оъ сОХЕ 17, Ешагі ма (двое), дак! аќе (обнявшись; 


даки – обнимать + аи — совпадать) уогокобітаѕћіќа (радовались; уогокођи). 35 2 5 & А, 2 


Аль. ^^) ОСЗ, О-юи-зап іо окааѕап то, оо уогокоЫі 4ези (и отец, 
и мать очень рады). 22 СЖ( 2 5) АО 5 Оњ) 0. СЕЙ 
(бӯ С) “ПА Еіс оў 0\5 СЗ. Үараіе тога іса по сһоџја 
{о пап (вскоре в деревне первым богачом став), “апіѕћі сһоџа (живородка-богач)” іо 


уобагеги уоипі пайа їо 0 Кою 4ези (зваться стал, говорят; уоБи – звать, называть 


/страдательный залог/). 


ЕТ, можо НОЙ РАС 5 о СА, СОЖ ЕЦ, 
952, 

ГО, САВА, 1 &, ЕЕ. ИРИС, 0 оі 
Ж, 

16+ ХФ, КПР. |] МХ, сос ОФЬ> УФ 
У 

Пе х ЗК & ЕСУ к ИФ, оЛНОЗ АЕ 
СЕТ. | 

ЕО, ТЕРПОСЕЬРСЗЦЕСЯ, 625545105 АЪ, КХЬ- 
хет, АСМОБНАФЕНЫ И, “СЕР ‘НИЖЕ 
ЕЕ" 


туо = ОФ 


Насһі Кабиот те 
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(девушка с горшком на голове; Вас! — миска, горшок; Каиеи — нести на плечах) 


їр. (< К, РАНЕ НОА 1.76, Микаѕы, 


ага Кип! пі (в старину в одной провинции; Кип – страна, родина), зоге уа шіѕикиѕћи Вите- 


отп са ттаѕћіќа (очень красивая барышня жила; ѕогеуа — очень, весьма; Кіті — господин, 
государь /устар./, обозначает принадлежность к аристократическому роду). 2 2 52, № 
Ако &), В) ОБЪ) (ОХЕ 5 6) Соор и 1276, Токого 


са, аги {ок (однако однажды; іокі — время), ћаһа-оіті га (госпожа мать = матушка) отої 


Пи 


Буоџка де (из-за тяжелой болезни) пеіѕшќе ѕітаітаѕћиќа (слегла; пеіѕики + зВитам). 
ВЕ) 219, СЮ 11У БА, Наһа-ріті ма, те уо зоба е уопае 
(матушка, девушку к себе позвав; зоба — сторона; уоби), 


Пот ЪЪ о ЕБОР) ОС. ФОБОС И(А) 


7 ло Е 0012, Маќаѕһі то тоо пара ікі $ВИе (я тоже, более долгую жизнь прожив; паса! 
— длинный, долгий; Киги — жить), апайа по оќопа пі паќа іоКого уо тіќакаќа попі (тебя 


взрослой ставшей увидеть хотела хотя; іокого — место /субстантиватор, не переводится/). 


рф, АФФА, (САХ и 72 0 Е А,. Аа (ах), апайа по уцКи ѕие га 


(твое будущее), ѕЅһітраі йе пагітаѕеп (беспокойством: «волнением» не станет).| 2 ў\о <, 
Њо) рос. АА КОВ) & 7727 11 АР. Ю іне (сказав), 
те по {е уо їоќе (девушки руку взяв; іоги), рого рого їо ооКкіпа папа уо кобоѕтаѕћіќа 
(ручьем большие слезы пролила; Кобози). 125, 212 ЖОВ) о 0р, СФ 
ої 5 5 ор оК(А) ОА Б) КЪ) БЫС. СФО ЕАН 07, 


Ѕоге Кага (после этого), папі уо отона по Ка (что подумала? = о чем-то подумав; отоц), 


ѕоба пі аба (рядом находившийся; аги) игазб шип по Кі по Вас! уо (лакированный 
деревянный горшок) тосһі асее (подняв; пои — держать в руках, иметь + асега — 
поднимать), һіте по аѓата пі кађиѕетаѕћіќа (девушке на голову надела; Кабизеги). С^ 2 
о < 0 ои 2, ВЕРН л, А) 7 Е 5 1с, Ніте ва Ъ1ККигі 59е 
ги ќо (девушка удивилась когда), Һаһа-оіті уа апѕһіп ѕһіќа уои пі (матушка, успокоившись 
будто; апѕћіп ѕиги), 


Го А. (ААА) КЕ ФИН 9), Коге ма тіппа (это 


все), Каппоп-ѕата по о-ШзиКе па по 4ези (богини Каннон наказ). | “\`><, 60 8 
(<) ООС. юю Іне (сказав), ѕопо тата (как есть = в тот же миг) іКі мо ШК 


{огітаѕћќа (дух испустила); 1Кі уо ШКИога /связанное употребление/). 


Мультиязыковой проект Ильи Франка ууу.јгапкіапе.ти 109 


їр. ФОНЕ, 0139810000 20001076, ЗМ, ФО, В 
ЛУЧ Сао Си Ц. 

«лы, ХАДА, 

Пор ЪЪ оРЕЖ& ОТС, ЊО ВЕІС РОНЕ Ажо 
С. ФФ, #7070 УА. СЮ ЖАЖА, | ПОХ, ОФФЕ Е РХ, 
ТРЕЕ 116 076, И. СЯО, НЕО 
о ФИФЖОЖЕНЬЮНО, СОН. ФО 
ие, ВЕРНОЕ, 

ГОА, НЕ &ЕФБииОНФЭЗ. | ПХ, ФЕДЯ 
СЕТ. 


Бра... г О-Каа-ѕата (мама). 572 & % · ·•·· с О-Каа-ѕата 

(мама). | 

СОН, ио СЪ ВКШ) 24129000. 700-0031) 17. Ніте ма, Изи 
таде то (девушка бесконечно: «сколько угодно») һаһа-еіті пі ѕираќе (за матушку 
цепляясь: «держась»; ѕираги), пакі іѕиликетаѕћќа (плакать продолжала; паки + {57иКега). 

Хол. ТЮЗ, ВФ) Е ОЖ) РАЕН, СИ 
л. Уасаже, те уа (вскоре девушка), айата по ие по Бас уо (огоо їо ѕЅһітаѕһіќа ра (с 
головы горшок снять захотела, но; фога — снимать [шляпу]), іогетаѕер (снять не может 
Гпотенциальный залог/). 55(5Ъ)& 2%. Ссһі-ріті то (отец тоже), 

ГО А/к е $ 721%, о С 0\7 дл. Коппа тійотопаі топо (эту 
неприглядную: «безобразную» вещь), іоќе Вита! паза1 (сними, пожалуйста; (огои + зВитаи; 
паза! — форма повелительного наклонения от пазага — делать).| 2, СЭС, 
ОС, ФЕ) ПОЮ, ЕЖА, Ю, огои їо ѕћітаѕһііа га (снять 
хотел, но), таго е (совершенно = намертво), аёата пі Кш ба уос п1 (к голове 
прицепилась будто; кшіѕики — вцепляться), іогетаѕеп (снять не может). 

П, АТИ (С. о С оў 07А 5, Аа, пап іо ш 901 
Коќо пі, паќе ѕітаќќа по дагоц (ах, до чего же ужасным делом стало, по-видимому). | 

ТЪЪ КОБ Б) ЬЯ) < ОР. Ніте то сшсі-ріті то Капаз Ки 
пагітаѕһіќа (девушки отец тоже печальным стал). Ш (17 Ах) о Л(С Е) ъъ, СФ 
ея, Ѕекеп по һіќо-ќасһі то (света люди = все вокруг тоже; ѕекеп — люди, народ, свет), 


Ыте по Ко уо (девушку), 
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ПКО Б) =, Жо, Насы Каіѕирі (горшок-на-голове: «горшок на плечах 
несущая»), Һас Каіѕирі (горшок-на-голове).| 2\0 <, 4225110535 0069, ю 


ќе (говоря), уага1 топо пі зига по 4ези (посмешищем делают). 


ГВљљ&Ж. ... о УУ: в. 

О, оне С ОИЕ ШЕ, 

ХС. ОФВ, ЯО ЕОЖАРЬ 5 161070, СИЖЧА, ХФ, 

Г ААА, СО. 1, А5 ЕЖ, 
$55, ВС < уор Еіс. ИЖЧА, 

ГА, Аии ЕЕ. ото ОўЉ9, | 

СФЕР ОО. ННОЛИЕЪЪ, Хос, 

Жо, Жо Ф&, | пох, РИФ 5 ФЗ. 


205 ъъ. (ЪЪ) ворс АІС, ФЕИ < 217621 & Ж 176, Ѕопо 
асы (тем временем), сһісһі оті по ќоКого пі (к отцу), аѓагаѕћіі окираќѓа ра КипазНИа (новая 
супруга пришла: «приехала»). > ОТЕК) =, ОЮК Б) ло 7 
37202 # (2) 5 2. Копо аѓагаѕћіі һаһа-сіті үа (эта новая мать), һіте га һасһі уо 


Кабана тата па по жо тіго ќо (то, что на девушке горшок [все время] надет, увидела 
когда; тата – так, как есть, в таком же положении), 


ПЕ, А САИ & Л) (49 5) \, Маа (ах /междометие, выражающее 


изумление/), папе Кіті по уагиі (какая же ты скверная; уагиі — плохой). 2 у\о С, и? 
20 3. іо ИЕ, іуавагітаѕи (говоря, не любила: «питала отвращение»; іуаваги). 

Г АЖ), ЬЬ 5 СМР [7и \, Ѕоппа Вас Каіѕирі падо (такая, 
с горшком на голове; пайо — в таком роде как, такой как), тои Вите 4е\уапа! (уже не 
девушка = барышня). 2\0, ААРЦ С в) Жи, НЕБЕ 
3. (о іе (говоря), то іго па ѕћісоіо уо іі іѕикеѓе (разную работу [делать] приказывая; іі 
ѕокеги; та — говорить + іѕџиКеги — прикреплять), һаѓагакаѕетаѕи (работать заставляла; 
ћаќагаки /побудительный залог/). #(& Ъ 92) $ & 770 Ф#(&), (0) 2 
ОЪ, ЕН 0 595, Кітопо то (и кимоно) Кіќапаі топо мо Кіѕе (грязные 
вещи [на нее] надев; Кіго /повелительное наклонение/), ѓїађеги топо то (и еда; ќабеги — 


есть; топо — вещь), пати! топо Бакагі 4ези (невкусные вещи только). (02, ВЕ) = 


Ам, АИФ (2) 0217 5 2, Нише ва, аһа сіті по о-ВаКае 
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ќе (девушка, на матери могилу пойдя; Ки), паіќе ги по уо (то, что плачет; паки + пи) 
шиИзикега ќо (заметила когда; тіќѕиКеги), 


ГБ х1, р 0А Уо ф 0р5, О-шае ма, уаѓаѕһі уо пого! 


Когоѕи іѕитогі Кае (ты меня извести задумала?; погоџ — проклинать + Когоѕи — убивать). 35 


ЖАУ, НСС) <и &, О-тае папка (ты такая), ее о-1Кі (уходи; йеги — выходить 


+ Ши — идти /повелительное наклонение, сокращение от о-1Кі паѕаі/).] Ё ў\о <, 8045) ^ 


ОЕ СТ. юю іе, оійаѕіќе ѕітаітаѕһіа (сказав, выгнала; оійаѕи + зВипам). 


&ФЗЪ, х&0р с іс, МОЛ ЛЕНТ. СОНИ 
4, СРЕЗЕ ФНО, 

Г, А СЯО), | ПХ, МЭ. 

Г АА, ОСН | ПХ, МААРА 
и\`>9<, ВЕБЕ З, НИЪЕРЖИЬФЕНН, &5ЪФЪ, ЗИФ 
0 <3. ОЪ, НЕОН», ИПБ ЯООЕ, 

ВХ, РЕ ФРИЗ ЬЗОЪОлХ, ВАРА. Ним 
В ес ВСЕМ. 


СОН, СЕНЕ) иск. Ніте ма, обо іођо іо агайе 
іКкітаѕћіќа (девушка, шатаясь: «неверной походкой» пошла; агиКи + Ки). < 2 2 ^2 
<, ИЛЬ, 25 оС (и\)& СиО С Е 5, Ши юКого то паки (куда 


идти места даже нет), Коге Кага (отныне: «теперь»), 4ой $ћиќе КИе щефа и по дезВоц (как 


ИЩ] 


жить следует: «как жить если, хорошо»?; іКіги + Ки). 2 5 –С, Фе Е)СЕ 


ъи ОЗ Б) Бон. 8 Кио 15500 рд лх, Коц ѕһіе (таким 


(25 


образом), хиво (все время) аёата пі ото! Вас уо Кабиќа тата (на голове с тяжелым 
горшком надетым), затауо1 {5ит7иКеги по ӣеѕћоџ Ка (бродить продолжать, видимо?; 
ѕатауоџ + іѕилиКеги). 

СЪН С  21) <. АЕ) <, Аал (Ља) Си & 8 07, 
Ніте уа КоКого БоѕоКки (девушка уныла: «безрадостна» и; КоКого — сердце + В0$01 — тонкий, 
узкий), КапаѕћіКиќѓе (печальна), пакі парага (плача; паки /деепричастие одновременности/) 


агайе іКітаѕћіќа (пошла). 18(2 43) 5 Л(Х Е), НКС) 5 М(Х) 27, Тоога Шо 


(проходящие люди), 4еал Во ра тіпа (встречающиеся люди все), 
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ГРА, 0х < 5 1+, Мапда (почему: «зачем»), апо КаККои ма (тот вид: «в 
таком виде»). (Ч) и) НФ 0) © №. Насы мо Каіѕшӣа (горшок 
несущее; Каіѕиси) Бакетопо ја (привидение). ><, 975 СЗ ю іне, Бака пі 
ѕһітаѕи (говоря, насмехались; БаКа — дурак; Бака пі зиги — дурачить, насмехаться, 
издеваться). 

ГХК &. Уаа! Һас Каќѕиоі (эй, горшок-на-голове). | 

(с) ЕЪР Ы, АО ВР) Си С 95, Кодото-асЫ ма, іѕћі мо 


пареќѓе јитетаѕи (дети камни бросая, издеваются; пареги; цитега). 


О, Е ОКУТ СИУ Е МЕТ, ИБ. 2910 
СЕ СЧС, 25 0С, Фор СВИ ОК, & 
ХЗ 52 

ОСНО <, Ех С, а БЖ Си 17, МОЛ, Нал 
0, 

ГА, Оос 51, ЖЕРАР. 1 Биос, Ё и 
#9, 

их. | 

РЪТ ЫН. БУ СЉ, 


Г, 520 -. Аа, о-Каа-ѕата (ах, мама). $ Э 2\1 (их и < 
ОЭБ \0 79), Мор ( уже) Коге цой іКіќе {Ки по ра іѕигаі по 4ези (больше: «дальше» 
жить тяжело: «горько»; пои — свыше, сверх, более). 87:0 & 0 2 2 Љо Сиот 
ЕЕ, О-Каа-ѕата по (оКого е іѕигеѓе ійе Кидазайтазе (к маме проводи, 
пожалуйста = возьми меня к себе; іѕшеги + 1Ки). | 

их, ОЮ, ОЛОВО Те. 


Зои Ше, те уа (так сказав, девушка), іѕштеѓа1 кама по пака е ті уо паретаѕћиќа (в 


холодную реку тело бросила = бросилась; пареги). 

р, 25 72 2 Сі Е 5, Токого ва (однако), їоиѕћіќа Кою еѕћои (что 
за дело = что такое?). Ф О Ж(2:5 72) 15, ВАТ) от КЪ) о ВАТ, 
Л), О Ал 1276, Ніте по Кагада уа (девушки тело), айата 


пі Кабана Һас по оКаре 4е (на голове надетому горшку благодаря), Кажа по пака е ма (в 


реку), ѕЅШіхштітаѕеп йеѕһіа (не погрузилось; ѕһіхитши). Я (1) 2 $ с & 7203. 
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Зи Кою то декта! по 4ези (умереть даже не может). (7х) (2) 2 (29) < ис, 
ЛЕ) Си & 3 1.76, Рокагі рокагі їо пухи пі иИе (качаясь, по воде плывя; ики), 
Кауа уо параѕагеѓе Ікітаѕћіќа (по реке уносилась; пазазатега — быть унесенным течением + 
ки). 

Оо, БЕ )0 770 Е ПР. Кама по ћоюгі 
мо (реки вблизи), сһоџо о-юпо-зата га (как раз вельможа: «господин») (оогі 
Какагітаѕћіќа (проходил: «проезжал»; (юомкакКага). №(84) & 722772) < 50 
<, Бо&КЕСЪ)о с, ЖОРА, ВЕЉКО 
сес, 29 ФССН ЕН А, Оокіпа Вас ра парагеіе киги поде (большой 


горшок приплыл поскольку; пагагеги — течь, плыть + Киги), #15121 пі отоќе (удивившись; 
Каз 21 — странный; отоо — думать), Кега1 пі Што! ареѕаѕеѓе (вассалам подобрать приказав; 
гоо + асеги /побудительный залог/) тіго їо (посмотрел когда), одогоНа Кою п (к 


удивлению), мака! тизите 4е\уа агипазеп Ка (не молодая ли [это] девушка?). 


П. 3825 6%, СИС аКи < ФОБИИ СЗ, 80% 
ФРАЙ < їе Ку, | Мох, ФН, ФИЛ 
лее. 

#2, ЕСО, ОСФОЖЫ, ЗСО жовт С, 
ФАН, СУАЕНАСЬЙ. Жс ръси, 1530 100 ЖЕ 
5х. Лаа си + 176, 

Лоо, БЕРЕЖНО 200 1706, ЛЕС < 
љое, Жо, ЖЖС АСА Е. ја Аус ЕС. фр 
429 0 СЫ ЕЖА, 


в ФЕН, #097100 ЕЗ а, 49 ФНН(< Б) о <А, 
(2) 9С. КРАЛЯ (70) Н7^0 97, О-юпо-зата ма, тиѕште пі аке мо 
{агопетаѕћиќа ра (вельможа у девушки причину спросил, но; їахипеги), тиѕите уа кисћі 
мо іѕисипде (девушка, умолкнув; /связанное употребление/; Кис – рот), Коаети пі (не 
отвечая; Коѓаеги), {айа пата уо параѕи БаКап 4ези (просто слезы проливает только = 
лишь слезы льет). 8 20 & 311, ФО), Зала, 
76 БС 0 = 1.76, О-опо-ѕата ма, ауаге пі отоќе (вельможа, пожалев; ауаге — 
сострадание, жалость, печаль), тизите уо уаз е {ѕигеѓе 11 (девушку в особняк с собой 
взяв), һаѓагакаѕеѓе уагтаѕһіќа (работу дал; һаѓагаки + уаги). 
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ВФ СНЕ КА 9 Ах, (Э )о= МААЛДА), 5 
вА МОВЕ ААА Ьб о Су НЕ, ПАЛО А фт & 
АОН, ЕЕ А, 0 Е А,. О-юпо-зата пі уа уопіп по тиѕиКо за аќе (у 


вельможи четыре сына было; уопіп – четыре человека), че по ѕаппіп уа (старшие трое), 
тои тіппа Кігеіпа о-уоте-ѕап уо тогайе ітаѕһћіќа ра (уже все красивых жен взяли, но; 
тогаџ + па /выражает результат действия/), уотбатте по ѕие по уака ріті даке уа (у 
четвертого младшего молодого господина только), тайа о-уоте-ѕап га агтаѕеп (еще 
жены нет). 


ФОНА, ФІ, ЛЕО О рут (ОНР. Аш ап по 


Коѓо, Вите уа (однажды вечером девушка), Во вап по (одно; Ван — счетное слово для 
всего, что натягивается) Кою уо шИзикетаз Виа (кото заметила). “Ф (522 2 12705 
2) 50, ое 006 176, Ніте ма Кою пі сЫКа уогі (девушка, к кото 
приблизившись; сһћіКаі — близкий + уога – приближаться, подходить), обо ћ1Кі 
ВайтетазВИа (тихонько играть начала; Ки — играть на музыкальном инструменте + 
ћајітеги). #20 1. 9272-27 и НОО), СФОАМ САМА Х, (№ 
[9925 Фф 5 СО& 500317 6 1.7, Микаѕћі по паѕикаѕћіі ШЫ га (прошлые дорогие 
[сердцу] дни), №ите по КоКого пі уоптеаейе Кіќе (в девичьем сердце воскресли, и; уотіоаеги 


+ Киги), те уа тисбии де Кі і5итикетаѕћќа (девушка самозабвенно играть продолжала). 


ВОЕН, #901200 2769Ж 770, 9 ^ыняо<А, СЖ 
<, ЕРАЗ 97^0 <3, ВСФ&ЕН, ФРИ, фЗФЯХЬх 
осла, ИБИ СЮ =: Е. 

Зао А ШЛО љо. БОЕ МЗ. Ъ 5 зА & МИО 
ААда Б о Си 760, ШЕФУ ХОРЫ, ЕВА 
ИА 

НАФЗЬ, ОФ, ОНО по) Ж 176, ХЫН 0, 
Фор & З 00 НТ. Р ОНОУ, ХРЛДА оСФ& Т, 
СОН ӯ СО & 017% Ц. 


Фон ®), хоре, ОБЛА) СИС. ОС о) (а) 


(=) == 172. Ѕопо іокі (в то время), ѕие по маКка-сіті га (младший молодой господин), 
сһКако пі Це (рядом будучи), ѕопо Коќо по пе уо ККитазВИа (того кото звуки услышал; 


Кики). ФОТ (ФОН, ру АОС С) 5 ЪФ 17, Нітепо 
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ЫкКи Ко по пе уа (девушки игры звуки), мака-оті по КоКого уо испитазВИа (молодого 
господина сердце поразили; ии — бить). 


ГО АА 02 < ) МО (аА), 407 0093876, Ш) 7 


у^, Коппа иббиКизНи Ко по пешо жо (такой красивый кото тембр: «тон»), уаќаѕћі ма 


тада, Киа Кого ра паі (я еще не слышал). 777 09(25)0о (5 Хх), (О, Ш) 
СІ < И\у`7» Ѕопаѓа по ті по че уо (о твоей судьбе: «жизни»), хе, КіКаѕеѓе уа 
Кигета1 Ка (обязательно не расскажешь ли = непременно расскажи; КіКаѕеги = ККази — 
рассказывать, говорить; таі = паі). | 

Зах, СОЮГА) 6 5 (78 о САУН 176, бои 
{ахипеето (так спросил хотя; {атипего /уступительное наклонение/), те уа капаѕћіѕоип 
датаќе іги даке аеѕһіќа (девушка печально молчала только; датаги + іги). 

ре, ЖОБ) 9 «570 Е С. Мака-ріті ма, Һасһі Каіѕирі а 
ѕиКі пі пагитаѕћіќа (молодой господин [девушку] с горшком на голове полюбил; ѕиКі пі 
паги). 

ФАНО. (ЪЪ) 2 ВЗ) 0 Е А и\о С. Агим, сЫсН-еши о 
Һаһа-оіті по ѓоКого е Ше (однажды к отцу и матери пойдя), 

Поло 0р9. РСК, Апо һасһі Каіѕирі по 
тизите уо, уоте пі тога1ќа по 4ези (ту с горшком на голове девушку в жены взять 
хочу). ] 2, и СТ. #0, йтаѕһіќа (сказал). 5 &25 Ъ ВЕ &7. Ь, СЫсһ-ріті то Һаһа- 
еп! то (и отец, и мать), 

[722 0\5, Маш мо іу (что говоришь?). 0 Е 5 (ЬО) ФБС Б 
2, оТ Фо 5 0 ! Апо уоџпа топо мо уоте пі зига Ко падо (такую: «такого 
человека» женой сделать и тому подобное), хейаі пі уџгиѕапи (ни за что не разрешим; 


уигази; уџгиѕапи = уигизапа])! | 


хо, хор & А2, < ісус. ООН, 0505] 
< ЖФ, рол. 

ГО АА Сир, РОВ, А Е ОВО 
Е, ЭО. НАС ИИ | 

экес %, ОФНЕ КТ о си ЕТ. 

42752744, ЖЕ) & ЕО. 

РОН, Халва С, 
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Грож кф 0а. СЪ. | 2. МАС. Х 
АЕ, 
ПР #25. ФОНЕ, МИФОВ! | 


Оль, рОН Ъ) 47420 Е Ч А,. ЗЫКазНЬ, мака-ріті по Кітосћі 
ма Кауагітаѕепр (однако молодого господина настроение = решение не меняется; Кауаги). 

ФНК Ъ) БА 27 (С. НЕ, ЕЭ А)Ф= Л 
(ЗАСА ЛЕК АЕЪЬ, ВЗОР СИА Хок 


7. Мака-оіті по КипосЫ уо Каезазеги іате пі (молодого господина решение изменить 
чтобы; Каега /побудительный залог/), Һаһа-оіті үа, че по ѕаппіп по о-п11-ѕап-ѓасі ќо (мать 
со старшими тремя братьями), о-уоте а\уазе уо ѕиги Кою уо Капгае іѕикитаѕћиа (невест 
смотр сделать = устроить задумали; капоаеіѕики — напасть на мысль; капоаеги – думать + 
1зиКи — прилипать, приставать). 2:042 КФ & А7 Ъ 2. ЗАЕМ, ЕЮ 
(со) кг А675 0 59), Нока по о-уоте-ѕап-ќасћі ќо (с другими 
невестами), ѕираќѓа Каѓќасһи (во внешности; ѕираѓа — фигура, облик; Каќасһі — форма, вид), ша 
уоті уа Кою пайо уо (песен: «стихов» чтении, кото и другом; уоти — читать) куоџѕои 
ѕаѕеги по еѕи (состязаться заставить; Куоизои ѕшги). < 5 ЗЛ, Вл 7х, фр 
Дл (В) 0659), 5ои зигева (так если сделать), 
Ватаказ Ка пайе (застыдившись; һахикаѕһіі — стыдно), уака-оиті то актатега дагой 
(молодой господин тоже откажется: «смирится», наверное) іо отоНа по 4ези (думали). 

Ге уа о Котайќа (беда; Котаги — быть в затруднительном 
положении)...... 22, р ШОУЫ 672и`. Рава (однако), аа по Кипосы 
уа Ка\ууагапа1 (мое решение не изменится). | 


рођ, СОБЕРИ р ЕН 7А)3 ©, Мака-ріті га, ште 


пі о-уоте ауаѕе по Кою уо Вапази ќо (молодой господин девушке о невест смотре 
рассказал когда), 


Еж, рт с Сиа, Ѕоге то (это тоже), майаз 1 за Коко пі 


іги ѕеі дези (из-за того, что я здесь нахожусь; ѕеі – вина).| 2, СОЯ НСС) Си 


29 2 9 175, №, һіте ма уаз 4 уо еѓе оц о ѕһітаѕһіќа (девушка особняк покинуть 


намерилась; 4еги + Ки). 


ољ. РЕ РФЖЕЬ 0 АА, 
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^^, ЬУ 57 іс. ВА. ЕФЕЛОБЛЕАЕЬЬ, 
БЕРЕЗ срв ок Ж 176, 1тоВКЮААЛЪЬР. 907 Ъ, 
КБЖ БАК ру е5 АЖьоСФф, ЗИ, ШЛ <от. рр» 
АБР Жоо, 

о ке о 22, 2 ОХАФЬ[ 72 Ь их. | 

427527, ОЕ ТОПРНОТО Я С, 

Еж, РЕЗКИ 9. р Е. ОФИС 
Е 


ГЕИ, РЕ 1 КЕСЊНССУ Сис 5, боге пага (в таком 


случае: «если так»), аѕћі то ѕопаѓа іо 1$5һопі еѓе ЦКоц (я тоже с тобой вместе уйду). | 


427^& 244 отс. ФЬ (К). ОНИ Ф& НСС) 07, 


Мака-оиті уа ѕоџ іќе (молодой господин, так сказав), ага уо (одной ночью), Ёшагі ма 
1$$һопі уаз 1 уо аетаѕћиќа (двое вместе из особняка ушли; еги). 


(АБ) ъф У С. ЖАА) = ођЗ( 5)і 0 17, Міс по 


ќосһиџи де (по пути), Каппоп-ѕата по о-оо ва агітаѕћіќа (богини Каннон храм был). 7 0 


4, (АА) РОС) (Ф) л 1.76, Ешагі ма, Каппоп-ѕата пі 


(двое богине Каннон) їе уо а\уазее (руки соединив; ауаѕеги) осатитазН Иа (поклонились; 
овати). 
Гер, РЕБЕ) < Е ил. "Ооџка, маѓаѕћі-ѓас мо о-татогі 
Кодаѕа1 (пожалуйста, нас защити; татоги). | 
ЗЕ, орт А. СФО ОЖ ок 0 РИС, 
7(727>) ЬЬ Е СИ) 57013. %(&А,), (КА), УВ жа) 


7. Ѕиги їо, ѕопо іоќап (тогда, в тот момент), һіте по аѓќата по Вас га (на девушкиной 
голове горшок) раккигі іо уагеѓіе осН1 (разом сломавшись, упал, и; уагеги; осһиги), пака Кага 
(изнутри) Бага Бага їо Кобоге осћиќа по жа ([в разные стороны] рассыпавшиеся /связанное 
употребление/; КоБогега — просыпаться, рассыпаться + осии — падать), Кіп, от, ћоџѕеКі 
дезВа (золото, серебро, драгоценные камни были). 5 “< 0 (28) (2) С, 
РАНЕ, (ФО), Оаогоки те по Као мо шие 


(удивленной девушки лицо увидев), мака-оіті уа таѓа (молодой господин снова), уште Ка 


([уж не] сон ли?) ю ойогокітаѕшќа (удивился). 22 л; 2 0\5 Ех). Мапю м 
ибзики$Н5а (какая красота!). (20 2) Фф 5 СЪ, ЗЕЕ) АЛОЕ) 
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[ии Э. Міуако аи де то (в столице всей даже), Копо уоипі изикизНи Во уа 


та! 4езвоц (такой красавицы нет, наверное; Во — человек). 


Г, РОВЕР БІС О. | 
р 5 и`> <, ФБ КОНЕК НЕХ. 
0205 <, ЧЕЗАРЕ Х. 516015. МЕС СЕРЕЙ 
св. 
Г х, РР Таих | 
$52, орт А, ОФФО ЕРИХЖЬ, НАБНЬНЬ 
СКИЖЪЕОН, в. м, ВС. ВР ОФОЖЕЯХ, РЕЗ 
1, ВРА 176, А518, ОФУ СЬ. СОЕЛКЕЦИЛ 
А 


х7 0176. МЕА, ОА) ЕСС Е) 176, Ещан ма таѓа 


(двое снова), Каппоп-ѕата пі іе уо ауаѕетаѕћһіќа (богине Каннон руки сложили). Ъ 5, 2 


(Ф) с рл соь 0 АА, Моц, о-уоте ауаѕе уо Коуараги Кою то 


агітаѕеп (уже невест смотр не страшен; Ко\’агага — бояться). 


АС, КОК, БФЕРЧО Н(О) Ро С 3 (276, За, іуо іуо (итак 


наконец), о-уоте ауаѕе по м ра уайе ктаѕћіќа (невест смотра день пришел; уаќекиги). 

АА, О Б) & А Сорос 50Р. ВК) 
ХУ (7. Міппа ма (все), апо ћасһі Каіѕисі ва оппа ѕисаќа йе (та, с горшком на голове, в 
каком виде) уаќе Киги по Ка #о (придет), тайе ітаѕћиќа (ждали; таѓѕџи + п). 

Зе, с 51(1800)о с & 70, 5080177220) < ЕО) ИВО ЕЕ 
С 12.76, Ѕиги Ю, ѕоКо е Ваше КИа по уа (тогда туда вошедшая; Вага + Киги), кейакаки 
шіѕикиѕћи о-ћте-ѕата йеѕһіќа (благородная и красивая барышня была; КедаКа1 — 
благородный, достойный). 

ЖОС. Е, (22), РСЪҒЕЬО<. 5(ЬБ)ФЉ ЕНН) 
СЪ, АЛЯ ЛОБ 76, Ѕоѕһие (затем), ша уоті то, Кою то (и 
стихов чтение, и кото), {ю{ето зибагаз Ки (очень замечательны), сһћіеһі-еіті ќо һаһа-еіті 01 
то, фафеп Кі пі тагетазВ Иа (отцу и матери даже очень понравились; Кі пі та 


/страдательный залог = почтительная форма глагола/). 
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29 оС, Жо Т, роллов, НРК ЬСЕЦ 
7. Кои ѕһіќе, һасһі Каіѕирі те үа (таким образом с горшком на голове девушка), \уаКа- 
оті по оКираѓа {о паг (молодого господина супругой став), за\уазе пі кигаѕћітаѕћіќа 


(счастливо жила; Кигази). 


љоне. ЯНУ СРО, $95, ВвАЊВрЖА с фр 
СОА» 

хх, МТО, ВЕРНОН. 

АА, Охо А, 79 Со ЬОЬ, Фо си, 

З5Ё, ХОЛОН, 418 < 10А 17, 

109. ЗЕЕ, ЖЬ. ЕЪЗНЬС<, Ул. КОЛ 
АЛЬТ 07, 

сах, Жоо #0, Роли, Фр <ЬОЖ 
беа 


ЕЧ, 
Үикі пуоџрои 


(снежная жена; уџКі — снег) 


Фр Фе с уди Ц. Микаѕћі, Вийон по оіоКо га ипазВИа (в 


старину один мужчина жил; пи). 


№52(4-Ф)0 (5). (БА) С 0 Кафа) (2) С, Аш 


пуу по аза (одним зимним утром), ісін тер пі (на всей поверхности = повсюду; іс теп — 
одна сторона) Вал іѕштоба (наваливший; ага — падать [об осадках] + {зитога — 
нагромождаться, скапливаться) уйК1 уо тіќе (снег увидя; тии), 

а 0фа)о 5 5 <, А(и2)< сало яжясвА я), ВДВ АДС 
>< ИРЬ, АСИ 5. Уик по уои пі (снегу подобная = как снег), 


зртокще Кігеіпа оппа га (белая и красивая женщина; $1101), ога по о-уоте-зап пі пайе 
Кигеѓага (моей невестой: «женой» стала бы если; паги + Кигеги), іоппа п1 п дагоп (как 
хорошо [было бы], наверное).| 2, СОСУТ. , Шог 200 уо ШпазВиа 


(подумал вслух; һіќогі роёо мо іу /связанное употребление/) 
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Зр. Жо), КИКЫ&, ЕКО 9, биа 
{0, уога пі паќе (тогда, ночь наступила, и), доп 4оКо ќо (тук-тук), іо уо їаќаки топо ра 
агітаѕи (в дверь стучащий есть = кто-то в дверь стучит). (5 2 2 )1п(2)2 ВН) 9 < 
де, А(Ш2)< ЕО) (ОВА) Д7) о СС, Оюко ра о мо акеѓе 


типа {о (мужчина дверь открыл: «открыв, посмотрел» когда; акеги + тіги), ѕ$ђгоКиќе 
шіѕикиѕћи оппа ра ќаќе Це (белая и красивая женщина, стоя; {аи + пи), 

Пр оа ВЕСЕ уот ОС. ЕР. Уаз уо о-уоте пі Һоѕһіі 
(меня в жены хочешь) (о Ша пойе (сказал поскольку; 11), Кітаѕћіќа (пришла; Каги).| №, 


0\9 07У, ю, ш по еѕи (говорит). 


ФР, РИФ НР. 

ФК, Нок Н, 

Ед, НЕА, вДБТЮЗАСЯОхс‹ИЬ, Б 
АУМ. 1 Е. ОСЕЛ. 

952, Жос. Ки Кар, НЕКОМ и 93. ВАННЫ 
Се, < Сіло си, 

РЕЛЕ. АСЕ Е 16 оо, 


ЯЗ)” 05, Оюко ва ЫККин зе ии о (мужчина удивился 
когда), 
от ША) (и) Ь 7202637? Уаз мо Кі пі ігапаі по 4ези Ка (я не 
нравлюсь; Кі пі 1ги)? | 
Пух ил, СЛОЕ Ф. Туаіуа, Кі пі Ша ото (нет, нет, понравилась, 
конечно). | 


НН, СВАО), 55 Бо ЬЕЖНИ. 


ОюКо уа, оппа уо те по пака е пе (мужчина, женщину в дом проведя; теги — класть, 
вводить, вносить), Алаи пі паќе (супругами став; паги) Кигаѕћітаѕћіќа (жили; Кигази). 

в & АЗ, РАО Би, (АЛС Б) >, 8) 
ли) 0 Е А,. О-уоте-ѕап уа, о-Ёшо га аі Кігаі йе (жена, ванну очень не любя: 
«ненавидя»), пап пісі {а йе то (несколько дней прошло хотя; {аи /уступительное 


наклонение/), о-уи пі һаігітаѕепр (в горячую воду не входит = ванну не принимает; Баги). 
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СЯН, 720 ФБР 5 АДС, Ѕоко іе оіоКо уа, юпа по окаті-ѕап пі (поэтому 
мужчина соседскую хозяйку), 

ГЕЯ, БОИ >< ИА и, Ос по уоше мо, Ёо пі 
іѕигеѓе іе Кигепаі Ка (мою жену в ванну с собой не возьмете ли; іѕигеги + Ки + Кигеги).| №, 


70225 5 1.7, Юю, апотітаѕћіќа (попросил; іапоти). 


8202015, 

[275 ИСЛ Б ОСУ Ф | 

Пи, ЕЛО, | 

Я, ЖЖОФеАЛИ, 5.55 ОК ЬО 17, 

во ЗАЧ, 6>Р\ЛЕБис, Ни, СЛОНА, с 
СЯН, 200572. & АДС, 

ГРЕЯ, ЕО < ИИ | Б. КОАО. 


Г, и Ф, Да, И юшо (ах, хорошо, конечно). | 
атроф КАД, ЛЬВА, РОЗОВОЕ | 
7-о. Топагі по окаті-ѕап уа (соседская хозяйка), іуараги о-уоте-ѕап уо (нелюбимую 


невестку), типуагі уи пі гетаѕћіќа (насильно в горячую воду поместила = затащила; ігеги). 


Илии, АФИН ОВ) АА, Ѕогеккігі (с тех пор) пап по топо 


оќо то ѕһітаѕеп (никакой звук не раздается; оѓо ра зиги). Е 5 ЗАО СКР) ВЯ 
(НЕ, (ВСН С. АОБ. 50 А 
ЕСА, < ЛАЗЕРЫ, АМС 83, Үоџѕи ра Һеп па 


по4е (положение вещей странное поскольку) {о уо аКее тіго іо (дверь открыла когда; 
акеги + тиги), пака п1 уа аге то шаКше (внутри никого нет, и; аге — кто), Ёшо по оКе по 
пака пі (в ванне-бочке), о-уоте-ѕап ра Каті пі ѕаѕћіќе Ца (невестка в волосы втыкала, 
[которые]; зази + ил), Киѕһі фо Капғаѕһі даке га (гребень и шпилька только), шќе Ца 0 1 


Кофю 4ези (плавали, говорят; ики + пм). 


Гр, МЕХ. | 
оо 0482256 АЗ, ОВР АЯ, ООС ЛИ 7, 
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Ио, АФИШУ СЕНА, УЗЛА ФСНЖНЫ АХ, 
РЕН и С. РОВ, ВАЖЕН, < ЕЕ 
Д^А/Х 1,778, ОСИ 3, 


«и&фрЬ 


Газ уагаѕһі 


(комнатное дитя; ғаѕћіКі — гостиная, [общая] комната) 


їр. (юж ху ы, 1 & 0 2ЧЕ(97)АСи\ 
5—9, Микаѕһі, ви ооКіпа іе пі уа (в старину, в старых больших домах), ғаѕћіКі 
ҳуагаѕћі ва зипае Иа (комнатное дитя обитало: «жило»; зити + ии) зои 4ези (говорят). & 1. 
крб шко, (2) ЪФЭ М 11-2) & <, ЛОС) 0 В 
(НИ 52, НИКОВ КЕ: АЛСИС. ЕЯ В # СЕ 2) 5 
иво) &чо, иена ВОВЕ) "0 (Е З. Газы 


уагаѕћі їо іи по уа (комнатное дитя называющееся), Кодото по ѕџираќѓа уо зВИа Каті-ѕата 
ае (ребенка облик принявшим божеством будучи), һіќо ра атал! аКепа1 уоџпа (людьми не 
слишком открываемой как будто; акеги), Кога оки таз пі зипае іќе (в темной 
внутренней комнате живя), 4о{а Чоа їо («топ-топ» /ономатопоэтическое слово/) каке 
таҳаги ([туда-сюда] беганья; Какеги — бежать, мчаться + тауаги — кружиться) оќо уо 
ѕаѕеѓагі (звук издает, и; ою уо ѕиги /побудительный залог, многократный вид/), зама 
тауаќо («шур-шур») ћоџКкі де ВаКи (веником метения) оѓо уо ѕаѕеѓагі зВитази (звук издает). 
О к) Бе 009 15795, Токі до ма (иногда), Натага то ѕһітаѕи (шалости 
тоже делает). 2 (<, 1. & 00 02 (0\5) 5 55, рб, 
Ель ССС, СООО ЭТЕ СИЕ 7 


Ѕоѕћќе (и: «тогда»), газ 1 ууагаз ра и (комнатное дитя есть [где]) 1е уа заКаега са (дом 
процветает, но), таз К! \уагаз Ш ра, ѕопо 1е Кага ее ќе $ітаџ їо (комнатное дитя тот дом 
покинет когда; 4ега + Ки + ѕітаџ), зопо 1е уа ѕабгего (тот дом придет в упадок) #0, п 
ѕиѓаегагеѓе птпаѕћһіїѓа ([из уст в уста] передавалось; а + іѕшаеги – передавать /страдательный 


залог/ + и). 


ФС, ножа, 1 & Б ЕАС 5<3. ТЕРЬ 
ЗФ, УСЪОУЗЖЕЕ СЕНЕ, ЛАНИТ, МИ 
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аа НАСИАх, РЯ КЕННИ, 0797 ор 5 СЧ 
све 5970 09, Е, БЬЕТ, 2х, «1 & ЬО 
451-52, «рь, ожо со 5 р. соя «Оп, 
е ИЕ. 


«оар (и ЛОЛЕ) (З) СІЗ, (ә) И 
О) ж(&)) 8701388057 6) (А) (2) ої х, ВЕРА Э 0 
(60) им 9, Газ магаѕ уо іа ([что] комнатное дитя 
видел) ќо Іџ һо по ВапазН1 Пе уа (говорящих людей по рассказам), аКа1 Кипопо уо Кіќа (в 
красное кимоно одетая; Кіги) о-Карра аѓата по (с коротко подстриженными волосами 
/связанное употребление/; аёата — голова) оппа по Ко дайа (ока (девочка была либо; оппа – 
женщина; Ко — ребенок), һайакатбос по оюКо по Ко аќа їоКа (голый мальчик был либо; 
оіоКо – мужчина) птаѕи (говорят). 

&<, ЬМ РЬ). ЖАНЕ СКАМЬЕ С) 
7-. Зае, аги ига пі (итак, в одной деревне), Магогаетоп іо іи (Магодзаэмон зовущийся) 
сһоџја ва ітаѕһіа (богач был). 70‘ 5 8 ЕК) <, ВРНС, 7 < 
А0 МОХ) 7 ИСИ (276, Таіѕоц о-Капетосї йе (очень богатым будучи; 
(о-)Капетосћ — богач), о-уаз 1 то пррапа е (особняк тоже роскошным будучи), ќакиѕап 
по Вю ра Ваёагайе ітаѕһіќа (много людей работало; һаѓагаки + іги). 

№ Н(0\)0 Б(Ф 5 0176), (фэ) 1А Е < (СЛАУ 0 < [976 
БиС ил (© 6) с 2 55, Аги по ушиваќа (однажды вечером), уши 20-Вап по 


ѕһаки ті (к ужину в приготовлениях; уџи — вечер; 20-Вап — вареный рис, еда) тіппа га 


1$оваѕһіКи (все заняты, и; іѕоваѕћіи) Вайагаце Иа (работали [когда]) {окі по Кою 4ези 


(времени дело = это случилось, когда все работали). 721.232 < 0507 НСС) < 
ВОВА, ЕСООРПОЖВАЛЮФЛЯЯЮБе, НОЕ 
съ (АА) ЗНС СБТ, Раге Ка га оки по 


Веуа Кага еѓе Киги (кто-то из внутренней комнаты вышел [будто]) аѕћі оо ра зВИа пое 
(шагов звуки раздались поскольку; аѕћі — нога), ѓіеіѕийа по оппа по ћіќо ра ши #0 
(служанка посмотрела когда; {езиа1 — помощь), тіќа Коѓо то паі оппа по Ко ра ([прежде] 
не виденная девочка), іе по $010 е 4ее Пки їоКого АезПИа (дома за пределы уходила как раз; 
50 — снаружи; ‘юКого — момент /служебное слово/). < 03 (0\&)0 (2) еъ 1150 
Ал, Копо іе по койото ема агітаѕер (этого дома ребенком не является). Съ. 25/2/72 


хо, АС 5) ААС 176, Рето, тіппа іѕоваѕћіі поде 
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(однако, все заняты поскольку), ѕоге Цои (того сверх) Кі пі зпитазеп 4езВИа (не 
обеспокоились: «не приняли близко к сердцу»; Кі пі иги). 


МОБ) ОИС, О) 0 Е Е. Миа по Ватиге пі ма (деревни на 


окраине), Ваз са агитазВИа (мост был). 


Ея Я и 5 ЛОС, Зи 27187682 ОВО 
ої х, НЕА ФНОЕЕ РЕ ИЗ. 

АС. ОН, ЯРНО С, КОХ ВеНЬх, В 
Ш&ър ої, 7 < «А, ЛОТЕ БИСИ 17, 

%5НоУБ, У 1А, 0 < (САХЕХ < 157 БИС С 
оф, ПИЛА < ФОН ЕАО, РОППФЖФЛ Я 5 
2. я о ИОУЯ, МНЕ, ООН 
РОЗА, СЪ, АЛИНА, ИССА. 

НИС, ЖРО ОК. 


&ФН(0)05 9 (Ф 5 017), (РБ) Си & АЛАНТСЕ Ъ)7^ Я.) >< 
&<, ЗОЖ & 205 &, РИ) 526, ЖФ СИЕ р) 
(< )7- ОВА) (С) о) & 55, Ѕопо Ы по уцигай (того дня = тем 
вечером), тога по о-]!1-зап са тасһі Кага Каеќе КИе (деревенский дед, из города 
возвращаясь; Каега + Киги), зопо ВазН1 пі ѕаѕи КаКага {о (к тому мосту приблизился = на 
мост вступил когда; ѕаѕ$иКакаги – приближаться; свисать, свешиваться), ига по Вой Кага 
(деревни со стороны), ака Кипопо уо Кіїа оппа по Ко ра агшќе Кітаѕи (в красное кимоно 


одетая девочка идет: «подходит»; агаКи + киги). Я (2) (с) Б ътлоС, БО 


\` АД, Міпагепаі Кодото па пойе, о-јіі-ѕап уа (незнакомый ребенок поскольку, дед; 
тіго – видеть + пагеги — привыкать), 

ГС & 75 АЕ 4а. Роко Кага КИа п йа пе (откуда пришла?).| 5, 73422 
2, 0-71, 0, алипеги іо (спросил когда), оппа по Ко ма (девочка), 

ББ. ЖАН КАМ.) & 76, Ога, Мароғаетоп по іе Кага 
КИа (я из Магодзаэмона дома пришла). | 

ГАС, ЗИ Ом <. Мае (ну, тогда), Коге Кага доКо е Ши (теперь куда 
идешь?).| 5, З СА, )< 2, Ю, о-јі-ѕап ра КіКи іо (дед спросил когда), 
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ГЕН Е СХ АФЛ <. Уойетоп по іе е іки (в Ёдзиэмона дом 
иду). Ё. ОЖ), лее О ЕЕ 1.76, 0, робин 


{о Коѓае (быстро ответив/бросив в ответ; Кофаега), іоКо {оКо їо («топ-топ») һаѕіи уо уайайе 
Ікітаѕћиќа (по мосту пошла; уайаги — переходить, пересекать + и). 
ЭС ЗАД, ФУР я ИВ <) 0 07, О-јі-ѕап ма, ѕопо 


ито загайа уо тіоКкигі парага (дед, ей вслед смотря /связанное употребление/; из го 


зигаа — вид со спины; тіоКкиги — провожать), 

(СЕТЕ: (С)З, ЖАНЕ Аъло ФА рь 
[4 72и`7)^02> 5, НуоНо зВИага (случайно: «может быть») апо Ко уа, Марохаетоп по іе по 
таѕћіКі ухагаѕһі деуапаі Ка поџ (тот ребенок Магодзаэмона дома не комнатное дитя ли).) 


2, ДОЗ Ъ)И 3 1276, ю, отоітаѕћіа (подумал; отоци). 


оноу. Мов 5 АНТ, ХО А 52, 
МО 5 25, пи 7 о риск 9, ИИС, в 
Су АЛ, 

Га АЛ а, | е ЗАБ, 0, 

В, ЯНЬ ЕК. | 

ГА, МБ и, 1 Е. ВИЗАХ, 

ГЕРЫ ли <, 18, Зо еЖх, ссср соО&Е 
ее. 

в А, ФУМ Я РЬ, 

(МЕ ЬЕБФУН, ЯЕННОЖО 6 Б Уи, ) 
о ОЕ 


(= & 05 ОНСС) сиот РЬ Е. ЖА НЧЕ А ъл) (и) 


б .5>72и\7^. ГаѕКі магаз ра дее Ша (комнатное дитя ушло; еги + Жи) (0 паги © ([так] 
стало если), Магохаетоп по іе то абипа! па (Магодзаэмона дом тоже опасен). С & (< 2%7= 
1р < ©. Лю пі КаатиКи 20 (сразу же придет в упадок: «накренится»).) 
ЕВЕ, СААЛ, ООС) СА, 
<. Зои отоппазВИа ра (так подумал, но), о-јіі-ѕап уа, зопо Кою уа Паге пі то 


Һапаѕһћітаѕеп Ӣеѕһіа (дед о том деле никому не рассказал). 
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205 ЪЪ, КФК с. ЖЕНИСЬ, ААА 
с#в0-)х<, ФЕНА, (АСЗ 176, Ѕопо асы, 
акі пі паго #о (тем временем, осень наступила когда), Магохаетоп по 1е йе ма, плшпа га 
КіпоКо уго 1абе{е (в Магодзаэмона доме все грибов поев; їаБеги), Купи пі Кигиѕћіті Ӣаѕћі 
(сразу: «вдруг» страдать став = заболев; Кигиѕіти + дази /обозначает начало действия/), 
зытае ѕһітаітаѕһіќа (умерли; ѕһіпи + ѕһітаџ). Б 5 Э АЗ ЕФе и) 0 
уло и БО ОФЖСВАЛФЕ(Е НЕО) хот оС. МОГЛО 


СЉ) СЕ Ц. Сһоџцо ѕһіпѕекі по іоКого е аѕоЫі пі ійе Иа (как раз к родственникам в 
гости пошедшие; аѕоби — развлекаться, играть) папаи по оппа по Ко аке ра {абепаКаНа 
поде (семь девочек только не ели поскольку), іпосћі біо уо зпитазВИа (едва спаслись: 
«едва остались в живых» /связанное употребление/; пос — жизнь; Штой — подбирать, 
находить). 

ох, ОЖ) СА ъл) СІ. (8 5 САФОЕ 
око (20, САРПЕЖБ Е 5 СФ) 0 3 176, Ѕоѕе (тогда), 


{опа тога по Уолетоп по 1е йе уа (соседней деревни в Егодзаэмона доме), оџоор по 
{зитаНа (ѕ5ибо уо тизикКее (золота полный горшок найдя; іѕшпаги — быть полным, быть 
набитым; тИзакего), доега1 сһоија т пагипаз№ а (неслыханными богачами стали; 4оега! — 


громадный, поразительный). 


(&РЬ НЕЕ, ИНО А. СЕ» 
1060, ) 

АЕ 172, ОЛА, ФОНА СОС. 

&ОЬЪ, ЖЕРЬ. ИЕЖНОСН, АИФ ВВ, піс 
РТ, МАССЕ. БЕТА УТМС \о Соо 
окото О. АСОИ. 

0. РРОМО БАКЕ НОЗ СХ. ФОО ої ото С. #х 
БРНО Е. 


ля» рРЬ ОЗ ЖАЕН, ТБ ЫРОО, Аи 
(С), НФ РЪЕЪЕЬЫ 1420 ЕЖА, Нио-Био га паке 
таз 1 уагаз1 по засайа уа (людьми виденного комнатного дитя облика [что касается]), 
атига топо по, Камап Кодото 4е (проказником и милым ребенком будучи), тига по 


Кодото-васШ іо сото Кауагітаѕеп (от деревенских детей совсем не отличается; Кауаги). 
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(и) Н (72 72), Л 0 В (№) 7и = ВЕС) АСИ, $07» 
РЛС, ЕК) га НСС) С & Си 07 
И, Е ТУРУС ЛОЗИ) о ио ш ЕСЦБ )А/7 0 Е. Те по пака по 


(в доме), һіќо ра атагі акепа (людьми почти не открываемой) таз 1 пі зипае іќе (комнате 
живя), топо Каре Кага Бо по Кигаѕћи уо 10 паратеќе паг (из тени на людскую жизнь 
пристально смотря; паватеги), (ок док! аеѓе Кце ма (иногда выходя = появляясь) іќахига 
зпИам (проказничая), іоКі пі уа паката пі һаіќе (иногда в компанию войдя; һаіги) 15$һопі 
аѕопаагі ѕһітаѕџи (вместе играет). 2 <, “ФНС, уо 4 7 < РС 
5...... о 805һие, 150 по та пі Ка (и неизвестно когда), ри о ако паќе ѕ$ћітао (вдруг 
исчезает)...... 


ФР, ЗАЛА (>24) & ЕДИМ с 9, Микаѕш 


по 1е пі ма (в старых: «древних» домах), Коппа Кодото по Каті-ѕата ра Ца їо іџ Коёо 4ези 


(такое детское божество = божество-ребенок было, говорят). 


ЛОВЯТ РЬ 079-271, ТЬ БОО, дру 
<, МОТ РЪТ ЪЕЪо р 220 ЖАА, 

ФФ, ЛФ ОНИ СЕА Си, БОРБ ЛО<Ь 
о Р Си \7 0). вре СЧЕТ ЁБ 076 0. ВЗЕЛО 
уо ш КС А70 СЗ. ХХ, уо СРУ, уо Биос 


РАСО, САРРА 


АЛЕ 5 1С72 07681 & А, 


АКашроц пі па На о-раа-ѕап 


(младенцем ставшая бабушка; паги — становиться) 


2 л, 427)> (о Топю тоикаѕћі (очень давно). Ф 2 2 2 А(с, АЕ НФЕЕ 


2 


7) 
месте дед и бабка жили; затли + оги (= іги)). > (7) 0, (7х, Е 
ИН, 2^Е<<ЬЕ0 = Я. Коѕ ра шагам (сгорбленные: «поясница 


Е(97)л 35 0 Е ЦР. Ага ЮКого пі, јіі-ѕата іо Баа-ѕата ра зипде огипазВиа (в некоем 
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согнута»; тараги — гнуться, искривляться), змтаза пі паќето (седыми стали хотя), Ёшагі ма, 
пака уоКи КигазВ ие огипазВИа (двое дружно жили; Кигази + ога). 

ФА Н(О)О > &. АшЬЫ по Кою (однажды дело [было]). С‘ 5 Е Ш) 
о [су\о С. ЈЛі-ѕата уа уата е {аК1е1 уо юг! пі іќе (дед в горы дрова собирать = 
по дрова пойдя; 1Ки), 

Га. ФРИ 5. За (теперь: «итак»), подо за Ка\айа пои (горло 
пересохло = пить хочется; Ка\уаКи — сохнуть). > 715 Ж(2-9 972 и`Ъ 027. Рокока пі 
т170 уа па! топо Ка (где-нибудь воды нет ли?; топо — субстантиватор /остается без 
перевода/).) Ё, &2 2 <0\< Ф, жир ОФК, ЕО ЖЕ 
Ф) Ас А ИСЗ Ю, ѕаваѕіќе Ки їо (искал когда; ѕараѕи + іКи), іма по Каре 
пі 120ті са аќе (скалы в тени источник находясь; аги), Кігепа пл! са КопКоп {0 уаќе ітаѕи 
(чистая вода обильно бурлит; уаКки + и). 


15$, 20029) С, 210, Оо, пил ја, пихи ја (о-о, вода, вода). | 


олї, ЬЕ ьс. ТА СНОЕЖЕАСВО 17, СЫ 
АННО, САС, 570, Е <ЬЦСВО Ж, 

ФәНОс Е, риш & А их, 

Гас. ФО 5, РОЖЬ 1 Б. «Су 
2. ЖОМЕА о С. К А А руси, 

е5, Жое, ЖЕХ. | 


ож), ЕВА СВ. Ѕопо тіло по, {затеаКще оіѕћиі Кою 
(та вода прохладная и вкусная; Ко — восклицательная частица). `0 < А То < А Ё 
(0)2% (7. СоККип, роккип ю потітаѕћќа (жадно-жадно пил; поти). 2 2 22, СЁ 
н(< Б) (9) АЕ Ь В (р) о & 0 ШС. 57 НФЛ Ь С ЖЕ А, ФО, 
= 0(2< Ъ)0ол ТЬ. ЖОБ 7) Сэл). (к) Ц 107, 
ТоКого га В\о Косһі попдага (однако один глоток выпил когда; кисін — рот; поти) те ра 
Һаккігі $ВИе (глаза прояснились; һакКігі ѕиги), Ана Кисһі попдага Коѕћи га ѕћһапќо по (два 
глотка выпил когда, поясница твердо выпрямилась; по га — удлиняться, вытягиваться), 
тис попдага, Кагада ла репкі са писН! аЁгега (три глотка выпил когда, тело все 
здоровье переполняет как; тісһіги — наполняться + аѓигеги — быть переполненным) Кі ва 


збитазНИа (почувствовал; Кі са ѕиги). 
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ГЪ, ОМ иЖЕСХ. Зае то, агіваѓаі тіхи ја (в самом деле, благодатная 
вода). | 

Фе Н(< Ъ)(92)Ъ >22 щЪ)><, ФАО НЗ) (Б 7) 
38002) 0 72107 СИН, Е 5 25 НСО АР Ая) с, ВРРЕЗ 


1-7. Мои Вю Кисһі потоџ Ка іо отойе (еще один глоток выпить подумав; оплоц), 171 
по пе пі Кагайа уо погійаѕћіќа јі1-ѕата уа (над источником тело выдвинувший = 


высунувшийся дед; погійаѕи), ти пі иќѕиги јіБип по засайа уо тіќе (в воде отражающийся 


свой: «собственный» облик увидя), ойогокітаѕћіќа (удивился). СЯ (Е 
02 2) 53, РСРФНАСКЛОФУ АРЕСТ. РокКо Ка іе 
та уоџпа уакат офоКо (где-то виденный похоже молодой мужчина) — ѕоџ 4ези (да: «так»), 
у’аКа! Кого по лбип по зигайа ӣеѕћіќа (молодого времени = времен молодости собственный 
облик был). 

Сиа (3, 3270 2755 (АА) > ит 1276, Јі-ѕата ма, ѕикККагі макаваеќе 
ппаѕћќа (дед совершенно помолодевшим был; \’аКа! – молодой + Каеги — возвращаться к 


чему-либо). 


&ФЖФ, ою < Свир СхА, борт. ЗЕНА 
ЖА ФО, ЕНФАЕЬ, ЖЕФ 5 л Ъ Ф С 07, 

Гас, Ф 0 ИОК, | 

ПЕНА ЗЬ ЊО ТС, А0 ЕЖА 0 7617 Ооа, ЖЕ 
НФ ЕЯ, ВБљ& 17, Бсср —Ж 9 
69. р љоВН5О О. 

суа, 9 >7>0 1275 > Су 07, 


Хь АТ ОА 15, ЛАА) о Ш(С*)# 905, Ям 
(74 0) 521 (4275 0), (0) Ли) о С & 37, Үогокопӣа јіі- 
ѕата ұға (обрадовавшийся дед; уогокоби), вепкі ірраі іе уата уо КаКеопга їо (бодро с горы 
сбежал: «бегом спустился» когда; КаКеги – бежать, нестись + опга — спускаться), тіѕћігапи 
у’аКатопо га (незнакомый: «чужой» молодой человек), іе е хаКа гиКа Ваще Кітаѕи (в дом 


запросто: «без разрешения, бесцеремонно» входит; Ваши + киги). №№ & Е Н(< С) #7 


07 <, Ваа-зата уа КиЫ уо Казыеее (бабка, голову набок наклонив; Казбеги; Ки! — 


голова, шея), 
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Па, 20%, 2727274а. Нааа, Когуа, допайа Ка пе (ах, это кто же). | 
Пош С, РЕ Е. Маѕһ ја, маѕһ ја уо (я, я!). | 
ГО д7 < 0` Е. Оботеп паза! уо (извините). 427 (>, БОВЕ (25) 


< 42, Умазва, топо обое га уагикиќе пе (у меня память плоха ведь; уаќаѕћа — 


разговорное сокращение от \уаа$ 1 уа; обоеги — помнить). 72/79 > 2 22715, 2 
(р) 5725) 52...... о МапдаКа ибо плиКазН пі (как-то очень 


давно), аќа Коо га ага уоџпа Кі то ѕиги ра (встречались вроде, кажется; аи — 
встречаться)... | 

Гс 5 2 2, Маш мо іи юг (что говоришь?). 424, 17 & Ш) 
Ф 0 (0\07. СФ) Сиа С» Е, Маѕһа, Кеѕа уата е (акірі мо юг пі 
а (я сегодня утром за дровами ушедший; жаѕћа = уаѕһі ма), Копо іе по ји-ѕата ја уо 


(этого дома дед!). | 


ЗАМЕН, лид Ниш 198058, ЯЯЬ А, 
Лоса, АНАЛ, 

П35—, 20%. а. | 

246%, рис, |1 

ГОА ир, РЕ, ЪОБВІЕХ < <, ВАО Ері 
К, ОСИ ЖЬЗ м... ... о | 

сви 25, роњ, ОЕШЛЕ&Е ЕК, ЗОРИ 
ЖОХ, ] 


ЗЕ, НОО < 0 С, Ваа-ѕата, Коѕһі ва пикеги Водо 
(бабка до оцепенения: «окаменения» степени = до такой степени, что оцепенела 
/связанное употребление/; КозН1 — поясница; пиКега — выпадать) МККин ѕћіќе (удивившись), 

Год, СКА. Аге таа (ах! /возглас изумления/), јіі-ѕата Ка е (дед 

что ли?). ФА СС ААС Ф 5 )1С4рлх < ОКА, а. Мапае зоппа пі Куџи пі 
(отчего так внезапно) \уаКаКи пайа п Да пе (молодым стал-то).] 2, 7342$ ЦТ. №, 
{агопетаѕћіќа (спросила; ќатипеги). 

РАЕН, 9220429 н) ШС) 8 176, Јі-ѕата ма, заККан 


маке уо һапаѕһіќе КіІКаѕетаѕһіға (дед полностью причину: «смысл» рассказал; һапаѕи — 
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рассказывать + К\азега — рассказывать). [412 & 1%, 5 ЬЯ 710 С, Ваа-ѕата ма, 
игауатаѕћоаќе (бабка, завидуя; игауатаѕоаги), 

Г, әоЪДЮУ< ЖТФ. Аа, маѕһі то уакаки пагіќаі поп (ах, я тоже 
молодой стать хочу; паги /желательное наклонение/). 42 и  # 117 Ш) ос. & 
ОЖ) К(О)А ес Е 5, Уаз то азВИа уата е іќе (я тоже, завтра в горы пойдя), 
ѕопо 1117 уо попаде Коуоч (той воды выпью; поти + Киги). | 

Г. Аи Аа, ѕоге ва уоі (ах, это хорошо). 22 (О 0 Сф < оС 
ФО БЛА 0 5, Уаз Вю йе макаки пайе то (мне одному молодым становиться) 
іѕшпагап Кага пои (не следует так как; іѕштагапаі — бесполезный; уступительное 
наклонение + іѕштагапаі = выражение запрета). 57 0 ©2255 (АХ. )> (02) (< < 
69 Е, Ещан іе макараейе ‘апозЫКи Кигаѕи Бее уо (вдвоем помолодев, весело 


заживем). | 


Ш љА ЕН, ЗОЖ РО< 0 т, 

ГРИ 5. САЛА, АССА < ої А164, | Б, 
ПЛА Ра 

ИЕН, 9210429 ЕСС. НЕМ, ЕЦ 
эх: 

Гр», РР ОФ. РЕЪЕЕШЛИх, ХФЖЕЖА, 
ети 

Г. ИКИ. ОХЕ << ЖЖЬОЬА/^ЬФЭ, 00 
срео сж < 94 Б. | 


(о &)0Н(О), 1 5) (295, ох о& о (Р) 
Оо и 7. Тѕирі по №, Баа-ѕата ма (на следующий день бабка) уо ра акеги їо, 
(рассвело когда; уо – ночь; аКега — светать, кончиться [о ночи]), іѕџе мо 5К1 іѕџкі (на 
палку: «трость» опираясь /наречие/) уата е побоќе кипазВИа (в горы пошла; побоги — 
подниматься, взбираться + 1Ки). 

Су, А 019-070 42750 А) оС. (<) ИИ СЖ 
>), Ж) С) о и ЕЙ. Лі-ѕата ма (дед), Баа- 
ѕата га ѕиККагі уакараеќе (бабка, совершенно помолодев), иіѕикиѕћі тиѕите пі пайе 


(красивой девушкой став) Каейе Киги по жо (то, что вернется; Каеги + Киги), ќапоѕћіті п1 
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тайне ітаѕћіќа (с удовольствием ждал; таїѕи + ип). 2 227, (О) 7722 5, УМ 
(Фэ) то СЪ) > С & Ал, Токого ра, Шга пі паќе то (однако полдень 
настал хотя), уџираѓќа пі паќе то Ккаеќе Кітаѕеп (вечер настал хотя, не возвращается). 


Сила = (ОК АЛОХ) (СЛ 0 Ж 1276, Л-зата ма зВипра! пі пагітаѕћіќа (дед 


волноваться стал). 


ПЕ БС СЪ ТА, СФ 25 5 2х, Міс пі ето тауойа п јагоџ Ка (на 


дороге хотя бы заблудилась, может; тауоц). | 
Со (ЛЕНА < & (И (2750)) 4, Н(хИФИЗН(? 
љЪ) (10) о С, НОЕ р (Си (7. Л-зата (іта йе ма їакитаѕћі 


уаКатопо) ма (дед сейчас крепкий: «сильный» юноша), і оше по уата тісһі уо Базе 
(по сумеречной горной дороге побежав; ћаѕиги), Баа-ѕата уо пиКае пі іктаѕћќа (бабке 
навстречу = бабку встречать пошел; тикае пі Ки). 

оз, 227 —^. Ваа-ѕата уои, доКо Ча уааі (бабка, ну где 
[ты]?!).] 


ЖОН. Ф И) и, охоо ЩА о К, 

ИЕН, 80900 42755 ><, 149 со сос < 
5, ЖЕНСКИЕ. ЕСА. Жо, УЉСОСЪЬЋо С 
& ЖАА, 

Суха Е те 07, 

ПНС АС »РЭль | 

Со (66197 < ЦОЯ) в, НЗИФИН Ох, ЦЗЯ 
АА ісу 17, 

ПЕЕ 5. Аи | 


хя сх) (340) 0 7226, 2525. 2042) оу 
047109 < & 3 1.75, Оо рое йе загаз 1 та\ан парага (громким голосом ища повсюду; 
ѕараѕи + таҳаги), {оц {оџ, апо уа Каре по 171 по аат тайе Кітаѕћіќа (наконец того под 
скалой: «в тени скалы» источника до окрестностей дошел). 75 2, (2>АДЕ 5 07 
(сх) СЗ. Ѕиги іо, акатЬои по пакі вое ва ѕһітаѕи (тогда младенца плач 


раздается; паки — плакать; Кое — голос). 


вё, В». Оруаа, овуаа (уа-а, уа-а). | 
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жатки) и ое, Флорес. ША ОФ Ъ 
О) (=) (№7 АЛЕ ә 2, КОО) оу \7 Е 5 (СЛС Ц. Макі рое по 
зига оо пі іе тіго ќо (плача в сторону пойдя, посмотрел когда), 171 по уакі де 
(источника сбоку = рядом), Баа-зата по Кипопо уо Кіќа акатбоџо га (в бабкино кимоно 
одетый младенец; Киа — надевать), №1 по іѕшќа уоџпі пайе птпаѕћиќа (загорелся будто, плакал; 
Ы – огонь; і га(по) іѕики — загораться). 

«15, Сиа АДАС 5 Е. 15.5585, ЬЬ < 2755 (АХ) 
2002579) (0) 23 1.76, Ваа-ѕата ма, јіі-ѕата уо уогокођаѕоо іо (бабка деда 
порадовать хотя; уогокобаѕи), саби сабо їо (большими глотками /ономат./), {ага Киа 
уғакараегі по пути уо потітаѕћіќа (до отвала = вдоволь молодильной воды пила; поти). < 
и, 402050 980, АЛЕ ССЗ. Ѕопо зе! де, макарваегі 
зас Це (из-за этого помолодев слишком; уакараеги + ѕиоіги — превышать, превосходить 
/указывает на чрезмерность действия/), акатбоџ пі паќе $ћітаќа по 4ези (младенцем стала; 
паги + ѕһітаџ). Су\& 15 <. ОМАД ИХ) С. иОС 
ВОС) и 5 с р 9, Ји-ѕата ма В аца паки (дед волей-неволей: «поневоле»), 
ѕопо акатбоџ уо аіќѓе Каеќе (того младенца обняв: «на руки взяв» вернулся, и; аки; 


Каеги), 4а1]1 пі ѕодаќеќа {о та Ко 4ези (бережно растил, говорят; ѕойаќеги). 


Сао 72736, #505, ФФ ЕСЕи 
7. ЗО, ЖАЛЕ 5 от 07, 

5 &>», Бё&%Фф, | 

ЕН е, Улс, НОЖИ ИЖ 
АЛЕ, КРОУ ЕЖИТСИАЕ ЦТ. 

ЗЕ, СПЕ, ЗАЗ Е, < РО ож 
ВА 17. Фи, РЗ, МАКС З. © 
и С. КОЖА РАСТ, РАБ З, 


9)03 9% 


Ѕһіа Кит ѕ$07ите 


(воробей с отрезанным языком; ѕһіќа – язык; Киги — резать) 
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РАУ. 4271, ФСС, {5 Сал, 21 &АЛМЕС АСИ 176, 


Мукаѕћи, тоКкаѕһі (давным-давно), аги ќоКого пі (в некоем месте), о-]1-зап #о о-Баа-зап ва 


зипае ітаѕћіќа (дед и бабка жили). 


#5 НОО), 43 Су ААД Ш(АР 6) 125 0 ССС) 5 Ц. Аы 


(однажды), о-]П-зап уа уата е за Кагі пі (дед в горы на хвороста собирание = за 
хворостом) іекакетаѕћіќа (отправился; йекакеги). (<) < 5, Кі ва ѕики #0 (заметил 
когда), 

а аи. а 7 0, Сһип сһип, сһикип («тюн-тюн, тюкун»). | 

0\5 0)оУ 9. СЪ СОХ, 1сЫма по зихате ра (один 
воробей; ма — счетный суффикс для птиц и зайцев), зофа йе тораќе ппази (рядом мечется: 
«бьется»; тораки + пи). 

(49) 19751 02А, С 27, Напе мо Ке ра ѕ=ћіеги п ја па (крыло поранено 
ведь; Ке са ѕиги + ши; ѕһіќеги = зв ие іги). $4, 7>42и\- 5 (С, Оо, Кауаіѕоипі (ой, 
бедный). | 

БААЛ, 9 (ИА) (АА) 0 Е СТ. О-ји-ѕап ма, захите 
уо 1ее їѕигеїіе КаегипазВ а (дед воробья в дом взял; іѕшеги + Каеги). 2(1942)0 524 (© %) 
< Со ОА, ЭЗЗЮЕ, ҸВЪКА, ‘ПЖ, 942 


20 Е СР. Напе по іеаїе уо ѕћіќе уайа о-јіі-ѕап уа (крыло вылечивший дед; (еа{е уо ѕиги 
— оказывать медицинскую помощь + уаги), ѕитите пі “О-сһоп” {о 1 (воробью «О-тён» 
гласящее) па мо іѕиКеѓе (имя дав; па уо іѕиКеги — называть; іѕиКкеги — прикреплять), 


Кауғаірагитаѕһіќа (любил; Кауа1саги). 


ФР, 4221, ЉЕТА. ВО «А, ЕБІ 5 АС) Асу Ц. 

>25 Н(\\), 5 Г & АША 0 ННЦ. «00 < Е, 

а аи | 

09000. СЪАИ, 

еН О АС. 548, АРИЗ. | 

ВИА, Утро) 0 ЕС. НОРМЕ СЫ 
КАЛ, 3905, Ърл ‘волен, РАМОС. 


#22\, ФЬ НООС 23. Токого ра, ага Ш по Ко 4ези (однако однажды 
[вот что случилось]). 45 2и\ & 2,2 117250 (со С. ВНЕ (Их) < 
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2 (85072), В ФУЛЕУ УФН, ЗАРЕ Я, 
АВО) С О ФСЗ. О-јіі-ѕап ва ѕ=һЫа Кан пі іќе (дед за хворостом пошел, 
а), о-Баа-зап ра те йе ѕепѓаки уо ѕһіќе та а14а п (бабка дома стирала пока; ѕепіаки уо зиги + 
ги; а14а — период времени; а1йа пі — тем временем), о-паКа по ѕшќа затите уа 
(проголодавшийся воробей; о-паКа — живот; ѕики — быть пустым), ѕепіаки топо пі (к 

белью; стирка + вещи) іѕиКеги пой уо (приставший крахмал), тіппа {абеёе ѕітаќа по деѕи 
(весь съел; тіппа — все; ќабеги + зВипаи). 


20 >00», БЕХ 727, Агуагуа (ай-ай), о-тае йа па ([ах] ты!). 72 АСЯ 


)и`^>27, Маше маги уаќѕи а (что за негодник; \’ага! — плохой; уаіѕи — субъект). | 


ВОНА, ЗФ), БАС, А2 С0(&) ос 


СЕ 175, Окона о-Баа-зап ма (рассердившаяся бабка; оКоги), зитлите по ѕћіќа уо 
(воробья язык), сһоКіпр ќо («чирк»), һаѕаті 4е Кійе 5$һітааѕһіќа (ножницами отрезала; Кіги 
+ ѕтаџ). 

ЗФ) а. АО) 51А иот 0 
3. Ѕилите уа һапе \уо Баѓа Баќа ѕаѕе (воробей, крылья хлопать заставив = крыльями 
хлопая; баѓа Байа зиги /побудительный залог/), Капаз1зоии! 4оКо Ка е юпде Ша по 4ези 
(грустно куда-то улетел; іоби + 1Ки). 

У 5(ф 5 27), ВЕФА гос 5р, ЗУЗЮЖиЕНА,. Учавав, о- 
уи-ѕап ва тойоќе Киги {о (вечером дед вернулся когда; тойоги + Киги), ѕихите ра ітаѕеп 


(воробья нет; ги). 


ср, 5НФ- е9, ВИАН их, ВЫ ФА, 
САБЫ, ВФ, ЗАТ ШС Я, 
ВАЛА ФЗ, 

Г 00, ВЕХИ, АСИ. | 

З офа А, ЗЭЗ ФФ, Буале, ААСО СОЖ 
уа 

Энея а. Ле реАСПоЕ ФЗ, 

УБ. ВА, 2х 5, ЗУМА А» 


То л, БЪЬ А5 А, А. Ваа-ѕап уа, О-сВоп га огап ра (бабка, О-тён 
нет...; оги).| ©, 29452, 425 ИА 1275, 00, їалипеги іо (спросил 
когда), 1јіуаго зои пі штазВИа (зло: «злобно» сказала). 
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Гр < СА, РАСО А В(<) о СОЪ Э, ЕЕ) 
В (>, НВА САР 0 Е 176710, АпогоКи е паѕћ (тот бездельник), йаіјіпа 
поп мо тіппа Киќе ѕћітоџќа Кага (ценный: «важный» крахмал весь съел так как; Кио + 
зВитаи), ѕһіа уо Кіе (язык отрезав), о1йаѕһіќе уагитазВИа ра по (выгнала; о14ази + уаги). | 

ГА АСО А канааа о Мапде, зоппа 61401 Ко уо (зачем такую 
жестокость)... | 


Вок А, ЭРО © АИС АЛЬи)С7А 0 ЕЖА. О-јіі-ѕап ма, 


зитите по Кою га зпипра1 ае пагітаѕеп (дед за воробья беспокойства не терпит = 


нестерпимо беспокоится). (52 &)0 Н (0), Ш(>Е ФЕ, У А 1С 


(<)7^9 5 (7. Тѕиві по Ш, уата по ћоџ е (на следующий день в гор сторону), ѕихите уо 
зараз пі аекакетаѕћіќа (воробья искать отправился; ѕараѕи; 4екаКега). 

33% 335 бигише зилаше (воробей воробей) 

(г) > 2 >75 О-уадо ма око јаі па (дом: «ночлег» где же) 


^ои \и 9790 Ка\май зилате (милый воробей) 


548 г) > С >75 О-уадо ма йоКо јаї па (дом где же) 
ЭТО. СЕНЕ). Оа парага (распевая; шаи), 


обо їобо їо агиќе 1Кітаѕћіќа (неверной походкой: «шатаясь» пошел; агики + Ки). 


Пі &А,^, ВЪЕАЖЮЬ А, 1 &, А5, И ОрЉЖ Эси 
ЕО. 

ГФО < <, АСФ АЛЕК Э. Жао, 
узсо ЖФ. | 

ГРА, АЛОИ Ь ++... о | 

в Сида, 9900 САМО НА, КОН, ШО, 39 
оъ < ЕН» 07, 

3+» 33 

ВАН 2 Сул 

242+ 

ВВ > Оу 

Е, ОЕР ЕЖА Сиа, 
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ЗАО РИН) ФНИЕ 4) <= ЕЕК 6) 3, Коттон 
зы сеНа (аке уаби по тае таде Кіќа ок 4ези (до густой бамбуковой чащи дошел когда; тае 
— перед; іоКкі — время). 39021 (0\4), = (7) С. батише ра 1 а, 
сһип ќо па1ќе (воробей один «тюн» поя; паки — петь, чирикать, мяукать, пищать и т.п.), 

5 СБА БСХА. О-ји-сћап, о-јі-сһап (дедушка, дедушка; сһап — 
уменьшительно-ласкательный суффикс). 2. ЭХ 5 1с «130% 7, 4, 
игеѕћіѕошпі закеблтазВ Иа (радостно закричал; игеѕћі; ѕакеби). 

ПБЪ А, &02 1072 д7 Б. О-сһоп, ѕаваѕћап а уо (О-тён, нашел! ѕараѕи). | 

120225. Анеаюи (спасибо). 7 ЦН, Ъ 5 705 Е, АйазЫ ма, 
тоо ааіјоџбо уо (я уже в порядке; аіаѕћі = уғаќаѕһі). | 

сх. рэл ТЮЕ. ФАНК) С & СУХУ СР. Ѕокое, 


ои-ѕап ѕитите #0, Каа-зап ѕихите га аеѓе Кіе птаѕћіќа (туда папа-воробей и мама-воробей 


появившись: «выйдя», сказали). 

5 Суал, 429 НЕС 121572 0 Е Ц. О-јі-ѕап, тиѕите за о-ѕеуа 
пі пагітаѕћіќа (дедушка, за дочь Вам обязаны: «дочь заботой стала»; о-ѕеуа пі пага). & у 
24, 257, ФО ИС) АСТ |. Куоц ма, дочКа (сегодня, 
пожалуйста), уигам їо аѕопде Ше КидазаиптазН1 (не спеша: «медленно» развлекайтесь = 


будьте нашим гостем; аѕобџ + Ши + Кидаза1). | 


ЗАО СЭЗ, З. аи вис, 

ПВ СА, ВОПЬХА, 1 &, ИНОЕ. 

ПБЪ БА, ЗАСА Е, | 

ГАО Е а ТЕТЛА, БОЕ. 1 

сх. 554.93, ФАУЛ & Су 76, 

пе Суал, 4р9 НВС 0 ЕО. ЭН, 5х. ФИ 
СПС. | 


3 Су 4/39 ФО а, о А0997 СНОС) РИ 
А СЪХЭС ЕО СЗ. О-й-вап ма затише по уаз де (дед в воробьином доме: 
«особняке, имении»), {аКизап по зитдите-‘асН1 пі КаКотаге (многими воробьями окружен 
будучи; Катоти — окружать /страдательный залог/), ќаіћеп, росһіѕоо пі паќа по 4ези 


(очень: «ужасно» угостился; госН15о0и — угощение; хосН150и пі пага — поесть у кого-то или 
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за чей-либо счет). (25) 2 К &) (5720 5, Каега іокі пі паги іо (возвращаться время 
настало когда), 


БААС. ооб АА НЗ. О-тіуаве пі, іѕилша мо ѕаѕһі аветаѕи (в 


подарок корзину: «короб» дадим; ѕаѕһіавеги). (25 ) 0 2 (75), ГЪЬл\ 
Б 09-72, Ото: по іо Капа по їо (тяжелая и = или легкая; по — субстантиватор), 
досыта ра уогоѕћіі 4ези Ка (какая лучше = какую выберете?).| Ё, г 5 &2/3-9 218] 
(&)& = 7. 0, іоџ-ѕап захите ра КіКітаѕћіа (папа-воробей спросил; Ки). 
Г 5 &7%. Зои ѕа па (так: «да» = вот как). 2 (Ц НЕ( 1) Е 0 75:5, (2:2) 

^2. Уаз Ш үа 1ю$1 уогі даКага (я пожилой так как), Капи по (легкую). | 

ВОКАЛ, оо ВАСО с, (0\5) У(Х) сих 
ЕС. О-јіі-ѕап ма, Кагиі іѕилига уо о-тіуасе пі тогайе (дед, легкую корзину в подарок 
получив; тогам), іе е Каеќе іІкитаѕћіќа (домой пошел; Каеги + 1Ки). 

ФОА. 20б ВН (%)19 (о < 0. Токого ра, іѕилига уо акеіе ЫККин 
(однако, корзину открыв, удивился). «(5451 2л) О КАЛЕ 0 Б Ф 0), 
Р НСС) С & 7 02 6У-, Оо Ъап Ко Бап уа ќаКкагатопо за (червонцы: «большие да 


малые монеты» и сокровища), хаки таки ќо 4е{е КИа по еѕи (позвякивая /ономат./, 


ПОЯВИЛИСЬ). 


із Сул “ФФ, 7 < «А09 ЪЪ И, А, 
СЪ тоно т, ТОО С, 

ГВА. ЗЕ & 03, Жи ОБ. ЪЫМЬИ 
973, р. 5А 17, 

Г 5 &2=. ОЛЕ 0 76:6. ИО. | 

БОИ, ПОЗЕ ВАУ ЬЬоС, ИТЛ. 

ось, ЗНС < 0. КИМ, УУЧУСНКЕЕ 
2%, 


КОН А, ФИО) <от, НС. 
АЪТ ТРОЕ с УНСС) и & С. Үокибагіпа о-Баа-ѕап ма (жадная бабка), 


тоНо ѓакагатопо ра һоѕһћКи паќе (еще сокровищ захотев; һоѕћі + паги), јібип то ѕилите 


по ќіоКого е декаКае Ікітаѕћіќа (сама тоже к воробьям отправилась; йеКкаКеги + и). 
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СЪ. ЎЫ. СБЗФЮРОЮ, РЖИ КЕНО), Оето, 
зитдите үа, сосһиѕоо по Ка\уам пі (однако воробьи, угощения вместо), Кіќапаі зипа уо 
ааѕһіќе (грязный песок подав; йаѕи), 


ВОН (В) (АЉ) 024, (оъ, О-тіуаве ма ото! по іо 


Каги! по о, іоссі (подарок тяжелый или легкий, который?). 2 (&)& +772, Бі 
Аи Ви д, С, фо, Ккітаѕи іо (спросили когда), о-Баа-зап уа іКіоі Копде (бабка 
со всей энергией: «стремительно, рьяно»; 1К101 — сила, мощь, импульс), 

ПОБ Ъ)и О, 0\0, Ото: по, ото] по (тяжелый, тяжелый). ] 2. ў 
7, ю, ішпаѕһіќа (сказала). = _ <, (0\5) ~-ж( А) 5 С) ЬУ, Ј8(2 65) 
Фе 5 С (5)0 25 2, Ѕоѕше, іе е Каеги тае тас Кігехи (тогда, домой до 


возвращения ждать не в силах; таѓѕи + Кігепаі (=Кігели) — не мочь, быть не в состоянии), 
псы по іосһиџ де аКее тіго їо (по пути открыла когда; аКега + тіги), 
Гр &%— 0. Оруаай (ай-а). | 
ЛЗ) Я ОФ «сх, НФ АЛАН) СЕ 
ә) < 108 1.7 2 &, Ваке топо уа е Ве уа тикайе ра (привидения, змеи и 
сколопендры) іобааѕһћіе КИе (выскочили: «вылезли, появились», и; іобіаѕи + Киги), о-Баа- 
зап уа те уо тауаѕһіќе зВипаппазВ Иа іо за (бабка в обморок упала, говорят; тетауаѕи 


/глаз + кружить/ + зВитам). 


< НОНО АД, Ъо ЖИЕ < отс, НАЪУЗЮФЕСЬ 
УНА и, 

СЪ. ЭФ, ТЪЖ5 оО. ЕЕИЮЕНОЕС, 

ПБ 6 ОЕ. ГОЪ. | СИЗО, і «АЛ 
ЭИУ АГ 

Гау, ЖФ, ШЕ. 107, ХХ, Уә СЬ", 18 
оаъњэ СВО СЬЬ 2, 

Г &^—>. | 

ООО, НАНСИ 
се, 
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3429 ССРИА, 
О-тизиы Когогіп 


(покатившийся колобок) 


ФРА РА рУ. 43 СКАЗ ИК ОСАО, 
Мукаѕћи плаказ1 ѕопо плиКаз (давным-давно, так давно), о-]1і-ѕап ра уата е фаК1о1 #огі пі 
ікітаѕћһіќа (дед в горы дрова собирать пошел; {юга — брать; и). 5 А(0`5)1272 070%, 
4090 (76) ЧА С Те. О-Ыги п пайа пойе (полдень настал поскольку), о- 
тизиЫ мо ќаБе һајітетаѕһіа ([рисовый] колобок есть начал; ќабеги + Һајітеги). 3°, 0 
оф Ц), РОО О (Т) 5 07 ЕТА, В 
ОЧ, роз АФЕСОЛЬЖЬ О Е В)ЬТС. АсАс Айо тси& Е, 
Мати, һіоѓѕи те по о-тизиы уо ќабеѓе (сначала первый колобок съев), Ёшаіѕи те по о- 
тиѕибі уо 1аБеуоц їо ѕћһіќа іоѓап (второй колобок съесть хотел только = как раз в тот 
момент), о-тизи 1 ма, о-јп-ѕап по ќе Кага рогом їо осһіќе (колобок из дедовских рук легко 
упав; оста), Кого Кого (кубарем /ономат./) Когогайе ІКкітаѕи (покатился; Когогаги + Ки). 
5 Си & АДС )5 5 Е Е, 8190 РА А Љо су\& 679, О- 


јп-ѕап уа штгооч фо зВитазВИа ра (дед поднять хотел, но; гой), о-тизи 1 уа оп 4оп 


Когогайе Китази (колобок быстро укатывается). 


ФРА ФР, ВААР) ЛЕО КОК, В 
Атоо. РЗС, +3, ООО ЦЕХ, 
ООВ ОАК ЕТА. в ОМ, БААРА 
ИЖЬх, ЗРЕРСРЖоСЛаЕЗ, ВОЛЕН СТЕК, 8 
ЗОНРАРАСРЖСИ&ЕЗ, 


ГО, 2290, &СЕ)СЯ. Кога, о-тиѕиы, таее (эй, колобок, подожди; 
таїѓѕи /повелительное наклонение/).| 2, 805 АДС) их = 11, > 
ре, ВОНИ, СЕЛА Нос 
Си СТ. Ю, о-јіі-ѕап уа оі Какеѓе ікітаѕћіќа га (дед догонял, но; ой + КаКеги + іКи), 
Кого Кого Когог їо (кубарем), о-тиѕиЫ уа Когогайе іќе (колобок, укатываясь = катясь 
прочь), апа пі роюп їо (в нору: «яму» вдруг), Вае ше знипаитазНИа (вошел = закатился; 


аги + Ши + збипам). 
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РИ, СЕ) 72 7 Дә \, Уаге уаге, та пі ауапакайа маі (эх, не 
успел; та пі аџ – успевать). | 
8 25 А 2.51, ОНЕ) СС КОРУ) СОВ 75, О- 
Ји-ѕап ма аѕе мо Ёшќе (дед, пот вытерев; ики), апа по тае е Во уаѕиті ѕћіќе ітаѕћіќа 
(перед норой передыхал; уаѕшті — отдых). 


95%, ФОЧУ). 292 —( >) КЕНИИ. 


Зиги #0, апа по пака Кага (тогда из норы), пехиті ва ірріКі йеѓе кие птаѕћіќа (мышь одна, 


появившись, сказала). 


Гс, 4899-0. СК, 1 &, ВОЛЕВОЕ, > 
ТЉЉ) АЕ, 84902 Ато сиот, ФС ЕА2, Лотос 
ЕЗ т 

ГРИ, ШРИ | 

$5 Си & АФН БиС. ОИСИ 076, 

352, оН, 4392) ОЧЕН & Си 7, 


пе Суха А; ВРАНЬЕ. О- 
уи-ѕап, ‘ада пла үа 01511 о-тиѕиЫі уо апоаюи роғхаітаѕћіќа (дедушка, за только что 
[подаренный] вкусный колобок спасибо). 54.010 ^)02>492 0 <, 25—507 0392 
б АСЬКЕ. О-ге по Камагі п (благодарности вместо = в 
благодарность), сосһіѕоџо НазНитази Кага (угостим так как; ќаѕи – делать /о себе/), їоџхо 1е 
пі Ігаѕһиќе Кидаза1 (пожалуйста, в дом входите; Ігаѕѕһаги — идти, проходить, быть 
находиться /вежливый глагол/).| Ёу\о <, (ОЕ & БЕС, ю іне, зЫрро мо 
заза ЧазН це (сказав, хвост подав; ѕаѕһійаѕи — предъявлять, подавать), 

ГЕ ><, Нос Коте пі іѕукатаќе (за это 
ухватившись; {зикатаги), те уо {зибийе ќе Кидаза1 (глаза закройте, пожалуйста; те уо 
1зибиги — закрывать глаза /связанное употребление/).| 2\39, іо іітаѕи (говорит). 45 
ИА, Хо < 0 О 07, ПРИВЕТ ЩЕ РЕ ос. (2220 
А (0) 02.50 Е СА. О-јі-ѕап ма, ЫККигі ѕһітаѕһіа ра (дед удивился, но), іуагеќа (оогі 
пі ѕћірро ті {5иКатайе (как сказано, за хвост ухватившись), $ћ1ККагі те уго іѕибигітаѕћиќа 
(решительно: «крепко» глаза закрыл). 15 < 55 2, ЗЫфагаКи зиги ќо (через некоторое 


время), 
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5, НАВ (Ф) Сул, Мом, ше мо аКее п 4ези уо (уже глаза 
открыть можно; форма на {е(4е) + п /разрешительное наклонение/; аКега).| 2 3297520 \ 
и ЦЕ <, НА (Ф) ле, НЗ ВФ 
2.7257, ФЕЯ СИЕ (276, о пелиті ва итазНИа поде (мышь сказала 
поскольку), те уо акеќе тіго ќо (глаза открыл когда; аКега + тіги), зоКо уа пелиті по 
уаз И де (там мышиный дом: «особняк» был, и), о07е1 по пелиті-іаси ра, пос {51 уо 


зе птпаѕћіќа (много мышей рис для моти толкли; пос {591 уо ѕиги). 


Пе Суал, КРАНОВ 07250 Е 5 гу 07, ВКО 
20, СЖМ УЬ. ГЛЮК, | вх, | 
ож & 7х, 

Ги 2х, Ни < А8, | ри, Вока А, 
3, СХЕМ, рп 235012 оі 1с отс. (220 Нео 
И: ЕБТ, 

Гл, ВВ су, | гат 170. НН 
5х, Нло, Хао ЉТ ЪЪ. БРОСИЛИ. 


хр Ви у Б Ни“ Үааге (эх) Вол (хой) уоіѕһопо (раз, два, взяли) Во! 
(хой) 

Нә < тоть сА(С0% < )(с7 о С Нуаки пі паќе то (сто станет 
хотя: «даже если») пі һуаки ті паќе то (двести станет хотя) 

ас 0у(= х) Ш) & 7 < 7022 Меко по Кое ма КіКіќакипаі 70 (кошки голос 
слышать не хотим; Ки /желательное наклонение/) 

аси Е Би 0 131 МеКо ма іуа да уо (кошки — противные = 
кошек ненавидим) уоіѕһопо (раз, два, взяли /междометие/) Во! (хой) 

ЕЮ, ЪЪ оуу СТ. Зои шаі парага (так напевая; шац), 
пос уо іѕшќе ппаѕћіќа (моти толкли). 

4237.3, М№Мелиті ма (мыши), 

Не Сул СЗАО & удас ВО) «СКО, да 

у < 72 60349, О-јіі-ѕап, дочка Ча! Кігаі па пеКо по пакі вое аке уа (дедушка, 


пожалуйста, очень ненавистной кошки мяуканью только), тапе ѕһіпаійе Кадаза1 пе (не 
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подражайте; папе зиги).| 2020 <, 5 Си & 2/15, ію іу пойе (говорят поскольку), о- 


Ји-ѕап үа (дед), 
Гру Ф. ЗЫпа! ото (не буду, конечно)] Ё, << (ЕЦ. №, 
уакиѕоки ѕћітаѕћќа (пообещал). 
З САЛЕ, оа СОВЬЪУ, јул, 76< «Аъ 5 1С7 0 
ЕС. О-јіі-ѕап уа, іѕиКіќаѓе по о-тосћі уа, оіѕћіі топо уо (дед свежими моти и 


вкусными вещами), ќакиѕап сосһіѕо0 пі пагітаѕћіќа (много = хорошо угостился). 


Хт, ви НЕО в 

НА ЕЯ 

Һор Шао же 

энер Блок в 

ЕЖА Ь, ФЕ Оу Су 7, 

92-1, 

пе скал, ЗБ све, ВИЙ 
№. 1 иот, ВИА, 

Ы Б сх БЫ, 

вОИЗА, &РКФВЬЬХ, ПИЯ, < Аъ ЕЯ 
ИБ, 


А тол) е3 Бе, ЗЕЕ ЕОАСЬКОЗЬФН( 7), 
и МА) 0\02 2 о С, За Каегоџ ю ѕиги іо (итак, возвращаться собрался 
когда), пелиті уа газ т пі {5ипае аќа (мыши в гостиной нагроможденных; іѕштого + аги 
/результативный вид/) іѕихига по пака е (корзин среди), 1с1Бап ооКки по жо їоќе (самую 
большую взяв; юга), 
ГС, БАА 9, Коге ма, о-піуаре 4ези (это — подарок).| Ёу\о С, & 
ОРС 1276, о И, ѕаѕһіаѕтпаѕһіа (сказав, преподнесли). < и 5 Си 5 А, 47 


РНС) Е сос 6 С < ИЕР. Ѕоѕћие о-јіі-ѕап мо апа по іерисћї таде 


{зигее КИе Кигетаѕћиќа (затем деда до выхода из норы проводили; іѕшеги + Киги + Кигега). 
БСА (А) У (А) о сооб (Ф) САА Е. ИБ $ 92) \ 


>И о Со Ц. О-ји-ѕар ра іе е Каейе (дед, домой вернувшись; Каеги) 
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{зи7ига уо аКее тиги {о (корзину открыл когда), {аКагатопо ра 1рра1 Ваше итазбИа 
(сокровища дополна помещались = полна была сокровищ; Вага + іги). 

ВОИ А, с ПФ) САД ФЕВ Г) СА) 
ЕС. О-јіі-ѕап үа, юпай по іе по о-јіі-ѕап пі (дед соседнего дома деду) Копо һапаѕћі уо 
ѕһіќе КіКаѕетаѕһіќа (об этом рассказал). 2 72) 285 Си КАЗНИ ФС, Н 
ЛОС АЛЬ ЬЕ Свои, ЕЕК ие 
(55)`, ВУ ОАЕ КЪ) о СШС) ли 8 1276, Топагі по о-јіі-ѕап ма юето 


уоКибаи! па пойе (соседский дед очень жадный поскольку), јІбип то петиті пі росћіѕои 01 


паќагі (сам тоже у мышей угоститься, и), акагатопо уо тогайагі зал (сокровища 
получить хочу) іо ото (думая), о-тиѕибі уо тоќе (колобки взяв; пои) уата е ікитаѕћіќа 
(в горы пошел). = <, ао О (700), 9 ЦЗ, ЗРАЕ 
БЕО) А, РАН.) < ЗЛ ХС и. ИКАО. 


ЗозПИе, пелиті по апа по пака е (тогда в мышиную нору), о-тиѕиЫ уо Кого Кого, Когогіп #0 


пасе Копае (колобок кубарем закинув; пасеги — бросать + Коти /указывает на 
направленность действия внутрь чего-либо/), пехиті га ћауаки о-ге1 пі Копа1 Ка іо (мыши 


быстро благодарить не придут ли; Киги), таќе ппазВИа (ждал; таёзи + п). 


«СЉ ЕТЉЬ, Знак АСоОЗЬФЫ (ЫЛ 
ЖФ, 

ГЕ, ВАБ, | рот. ЕСТЬ. свое 
ФОНИ СОИС&КК ИС. вбить 5 
2. Жо Ло Су С. 

ВОИН, ОФФЕ АЛС ОВА (СИН. 270 
ово &АЛЕ СЬ «ООС, НАЗ 5 Со). Ж 
ФО ЕВИ, ВО Њо США Ж 076, <, АОФ 
фе, 829 ОЗС, ЗОЛОТА, Ў < ФАС С и 
С СЕ. 


Зое, АНС) & 76 0С, Зита о, пегиті са дее КИа пойе (тогда, мышь 


появилась поскольку), 
ГЕН (4) < СЪ << И. Науаки восЫвои ѕһіе Киге (быстро угощай).] & 
их, ОАФ о1о С. ВЗЛОМ ЕЙ, іе, 
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тии уагі пелоті по ѕћірро п! іѕокатаќе (сказав, насильно за мышиный хвост ухватившись), 
петиті по уаз 1 е ІКітаѕћіќа (в мышиный дом пошел). 

ХС. БЪБОЕЖЫНОСЖО ИР. Үараіе, тосћі іѕикі са Һајітагітаѕһћіќа 
(вскоре моти толчение началось; һајітаги). 42927 $ АЖ) исх, 
Мехипи-{асШ га оо7е! йеѓе Кіїе (мыши, во множестве появившись), 

Хой Ви ТОСЕФ Ни“ Уааге (эх) Во (хой) уоіѕһопо (раз, два, взяли) Во! 


(хой) 


ях) > (3 О» < )(с7 о СЪ Нуаки пі пайе то (сто станет 
хотя: «даже если») пі һуаки ті паќе то (двести станет хотя) 

азс) Ш) & 7 < 7022 Меко по Кое ма КіКіќакипаі 70 (кошки голос 
слышать не хотим) 

ани Е Би 0 ил“ МеКо ма іуа да уо уоїіѕһопо Во: (кошки — 
противные) уо1ѕћопо Во1 (раз, два, взяли, хой) 
о (СКС, хомс хођАс. еЬЪБАОФ& У, 
(о, Кое уо 5огое{е шат парага (хором распевая; Кое — голос; ѕогоеги – делать согласованно), 
рейапКко реќапКко (усердно /ономат./), о-тосіћи уо їіѕикітаѕу (моти толкут). 

Зол, таких оьол СЉ ОЗЬО5Ь, г< 50 
АО Ъ) о ся) СИЕ, ФОБЕОЗЬААЛАСК ОТР. О-јі- 


зап ма, таѕһ1Кі пі кии то {ѕџпае ага (дед в гостиной сколько угодно =много 
нагроможденных) іѕиғига по исН! (корзин среди), йоге уо Кигега по Ка (которую подарят) їо 
отойе тіќе ппаѕћиа га (думая, смотрел, и), ѕопо осм пі {57ига са тіппа ҺоѕћКи пагітаѕћіќа 


(тем временем: «между тем» корзины все захотел). 


752, Злая, 

ГА < СЪ 5 –С<И, | иот, #0 Фр ФАО ЕЕ, 
а & у 8 17, 

ЛС. ьъоФНЕЖ ОЖ, ЗАЪАЛОНсЕХ, 

Хт, ви БЕО ІХ 

НА НЯ 

эф 8 &7< 0С 

сир КО і 
о РЕСЕ Ь ЯС ТЕМУР ЬЬ, оТ АКОТ. ВЪЬЕО&ЗЗ, 
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вси, ЕСИ ъол оЗЬФЬЪ, ГАИ» 
оо ся Су 70. 05 ЪЗ ЛАД ВОИ. 


<, асот) (тА) аЬ, ААА Си ЕР 
9. ЅоКо е (поэтому), пеКо по пакі рое мо тапе зВйага (кошки мяуканье изобразить если; 
тапе зиги /условная форма/), пехипл га тіппа піоеѓе Пи дагоџ (мыши все сбегут, наверное; 
півеги + Жи). 209 & (2. ООБА о Сис 5 Б (0А). Ѕопо ѕикіпі 
(в тот удобный момент), іѕилига уо тіппа тогаќе 1Коџ їо Капгае (корзины все получить 
думая = задумав; тогаџ + и; Капраеги), 

= у — 97— ! №Муааоџ (мяу)! ] ©, 18072) & 422 С СТ. Ф, пакі тапе мо 

ѕһітаѕһіќа (притворно мяукнул: «мяуканье изобразил»). 


ОА, ФЕОНЕРМН< СО, АТ (0 оу ъи < 


220 ЦР. Ѕопо їоѓап (в тот момент), аїагі уа таККига пі пагі (все вокруг: «окрестности» 
совершенно темным стало, и), пехиті-ѓасһі ма 1ррКі то шаКи пагтаѕћіќа (мышей ни 
одной не стало = все до одной исчезли). $ С и\& А1300 5 ЛЬ ТЕ 
#0 Е А,. О-јіі-ѕап уа іѕилша уо ѕараѕһітаѕһіа га (дед корзины искал, но), һііоїѕи 
то агітаѕеп (ни одной нет). 12 2 РКХ.) 0 (24 ЪЪ) 427572 < ОТ, Фо 
(< Б) (7). ро Берл) 22525270 (<, Форс&. 52 


ОФЉОЊНАСС СЪ) Б НиТ 7. Ѕогейокого Ка (мало того) Каегі пис то 


у’аКагапаКи паќе (обратный путь тоже потеряв; уакаги — понимать), такКкига пака уо, 
асы е биёѕикагі (в полной темноте туда натыкаясь: «ударяясь»; БабиКага), кос е 
Биќѕџкагі ѕһіќе (сюда натыкаясь) уаќо Коза (наконец: «еле-еле»), то по апа по йерисћі 
Кага Ба! даѕһітаѕһіа (из прежнего выхода из норы выполз; һаџ — ползти + даѕи). # (2:45) 
$ (>72) &ЗТЬН СЗ. Као то Кагада то К17м дагаКе 4ези (и лицо, и тело 
ранами покрыты = все в ранах). 

Га, Ри, ТИХ. Да, аі, На! (ах, больно, больно).| 4 \\`><, < ВО 
РАДА, ААО С. ЗСО 1276, іо Ш, уокиђагі јіі-ѕап ма (сказав, 
жадный дед), В\оп мо Кабиќе (одеялом голову покрыв = с головой укрывшись; кабиги — 


надевать на голову, покрывать голову), пеіе ѕ$ћітапаѕћіќа (заснул; пеги + зВитам). 


Фс. асо н Да 1 6. ЗАЖАТЬ. ХФ 
У, ЗБ ДАО 254, 
Гааге т | а Бе. 
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ОСТА, 0 08 оО. ЗАНОС ОЕ. 
В Си АО ВЕК ПСОЪФОЕЧА, спс ЉОЕ 
4275 %2<722<, ОИЯИ, оъ). сохот) Т. Фо 
ос &,. ФЕОФЉРОНИР НИО Е. ЪЖЪЬ& 9720606, 

ГР, Ми, и | иот, НОСА, БЕА Бо 
Сы. 
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